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A kétévszázados lelki és testi leigázás, 
a hosszú egyiptomi rabszolgaság megszűn­
tével a zsidó nép végre kivonult az elnyo­
matás országából, hogy kellően előkészít­
hesse magat eljövendő önálló népi és val­
lási berendezkedésére. Megkapta a rabszol­
gasorsból való kiszabadulásával a teljes 
lelki és fizikai regenerálódás előfeltételét. 
A Biblia és komentátorai szörnyű képet 
adnak arról a mély fertőről, amelybe a 
hosszú elnyomatás és leigázás Izráel népét 
taszította. A zsidó nép erkölcsi és szellemi 
dekadenciája érthető és megmagyarázható, 
ha ismerjük azt a módszert, amelyet őseink 
kel szemben Miczrájimban a Fáráók és hely­
tartóik alkalmaztak. Valósággal lehetet­
lenné tették életét, a családi élet ellen al­
kalmazott rettenetes rendszabályok direkt 
a zsidó nép megsemmisítését célozták. A 
fiúgyermekek legyilkolása jellemezte leg­
jobban az egyiptomi nép akkori kulturális 
fokát. Ezzel szemben a zsidó nép már a 
Tóra kinyilatkoztatása előtti időben is tör­
vényei közé számította a vérontás tilalmát. 
Ismerjük a faraói törvényeket és rendele­
teket, amelyek a legválogatottabb testi 
kínzásokat is osztályrészül juttattak a zsi­
dó népnek. Régen elfelejtették József al- 
királyságát, elfelejtették, hogy, ő volt az, 
aki az egyiptomi népet az éhhaláltól men­
tette meg racionális gazdálkodásával. A 
hála ezzel szemben — amint számos ana- 

: ■og esetet ismerünk a zsidó nép változatos 
történelmében — az volt, hogy a zsidóktól 
megvontak minden életlehetőséget, sanyar­
gattak őket fizikailag és lelkileg egészen 
Mózes isteni küldetéséig, az Egyiptomból 

* való kivonulás utolsó percéig, a végleges 
felszabadulásig, amelynek eljöttében még 
ekkor sem hittek.

A zsidó nép szabadságideológiája is me­
rőben eltér attól a fogalomtól, amelyet 
más népek és nemzetek szabadságnak ne­
veznek. Áldozni az örökkévalónak — visz- 
szaállitani a valláskultusz szabadságát, le­
dönteni a bálványimádás kultuszát — ez 
volt az első jelszó, amely az egyetemi ki- 
szabadulást kísérte. A zsidó nép vallása 
által és ezen keresztül tarthatta fenn ma­
gát, mert az erkölcsi sülyedés mocsarából 
a vallásparancsolatok és tilalmak hatalmas 
etikai ereje tudta csak kiemelni. A külső 
rabbilincsek eltávolításának örökké neve­
zetes órájában hálaimát rebeg a hatszáz­
ezerre felszaporodott nép, most a zsidó sza­
badság nem az emberi alantas szenvedé­
lyek zabolátlanságának lehetőségében, ha­
nem az isteni parancsolatok és tilalmak 
teljesithetésében, illetve betarthatóságának 
’ehetőségében nyer kifejezést. Ehhez az 
erkölcsi megújhodáshoz kellett a külső sza­
badság.

; Légügyi egyezmény jelt leire Anglia, Franciaország és Olaszország k©zö$i 
Németország ellen

£ Ä!5®v„et?®2 ta|?Ms„a megszavazta 
a Németországot elitek) határozati
javaslatot

Rövidesen sor kerülhet a Balkán-szövetség alkotmányának megváltoztatására
. Genf, április 17. Mint az Uj Kelet tegnapi 
f számában röviden jelentette, tegnap délután 
! többszöri elhalasztás után, végre megnyílt 
\ a tanács rendkívüli ülésszaka. A rövid záit 
> ülést nyilvános követte, amelyen Rüzsdi 
i Áras megnyitó szavai után Laval állott fel 
\ szólásra. Ismertette a francia beadványt, a 
' memorandumot, majd előterjesztette a há- 
§ romhatalmi stresai értekezleten főbb voná- 
í saiban már megállapított határozati javas- 
• lattervezetet. A hatalmak javaslata annak 
kimondását kéri a tanácstól, hogy Németor­
szág megsértette március 16-iki nyilatkoza­
tával az érvényben levő nemzetközi kötele­
zettségeket. Ezt a tényt a tanács elítéli. A 

I javaslat ajánlja, hogy a tanács küldjön ki 
I tanulmányi bizottságot jövőbeli szerzödés- 
I sértések elleni intézkedések javaslatba hozá- 
j sara és gazdasági és pénzügyi szankciók 
I ajánlására.

Ne számítson az sem, hogy a szerződés­
sértő tagállama-e a Népszövetségnek, 

vagy^ sem.
A terjedelmes határozati javaslat ismer­

tetése után Laval hangoztatta, hogy nem kí­
vánt vádbeszédei tartani Németország ellen.

Anglia képviseletében sir John Simon be­
jelentette, hogy a francia külügyminiszter ál­
tal előterjesztett tervezet azonos a Stresában 
elfogadottal. A tanácsnak elfogadásra ajánl- 

! 3a- Aloisi báró Olaszország nevében beszélt.

! Az esti órákban a Népszövetség folyosóin 
; majdnem az összes államok egyhangú helves- 
I lése kísérte Laval javaslatát, csak Dánia ha­

bozik még a birodalom elítélését megsza­
vazni. Ha nem történik váratlan dolog, úgy 
a francia javaslatot meg fogja szavazni a 
Népszövetség tanácsa.

Egyébként a genfi nemzetközi politikában 
szerepet játszó körökben lehetségesnek tart­
ják, hogy^ a hatalmak enyhíteni fognak a be­
terjesztett határozati javasls.ttervezet szö­
vegén.

Német „kritika“

Párizs, április 17. A francia sajtó általá­
ban. elégedett a tegnapi genfi tanácskozá­
sokkal. A Matin szerint a francia határo­
zati javaslattervezet mellett adja le szava­
zatai a három nagyhatalom fődelegátusa, 
tr , íbl'á. a görög, ausztráliai, portugál, cseh­
szlovák és orosz fődeiegátusok.

Ezzel szemben a Völkische Beobachter éle­
sen kritizálja a hatalmak Genfben előter. 
jesztett határozati javaslattervezetét. A ha­
talmak födelegát usainak tegnapi beszédeiből 
csak úgy áradt a versailiesi szellem, mintha 
Németország nem évtizedeken át várta vol­
na a leszerelési ígéret beváltását s mintha

I nem utolsóként, hanem elsőül tette volna 
- meg a lépést azon az utón, amelyet a hatal­

mak el sem hagytak. A beszédekből a nem. 
. zetközi szerződések önkényes magyarázata 
\ ordifc- Németország a leghatározottabban 

visszautasítja az ilyen rabulisztikát s tilta.
! kozik minden bélyegző itéletkisérlet ellen. A 

Deutsche Allgemeine Zeitung is kihívásnak 
minősíti a határozati javaslattervezetet.

Május 25-én lesz a római értekezlet
Párizs, április 17. Az Elyséeben Lebrun el- 

nök jelenlétében államtanács volt, amelyen 
Fián din miniszterelnök jelentést tett a síre. 
sai tanácskozásokról. Az államtanács meg­
elégedéssel vette tudomásul az eredményeket 
s elismerését fejezte ki Flandinnek és a Genf­
ben tartózkodó Lavalnak. A Petit Párisién 
szerint lehetséges, hogy' Laval elhalasztja 
maszkvai útját s csak május 6-án érkezik 
Moszkvába. Az Echo de Paris nem tartja 
valószínűnek, hogy a francia-orosz szerződést 
május elsején aláírnák. A Times római je- 

_ lentése közli, hogy a római dunai értekezlet 
I kezdeti időpontját valószínűleg május 25-ében 
I állapítják meg. Ezzel kapcsolatban Aloisi 
I báró, olasz fömegbizott tárgy/alt a kisantant 
i fődelegátusaival.

A pészach-lakoma alkalmával elmondani 
rendelt Hagada poétikusan felemelő tar­
talma ma is eleven és aktuális igazságokat 
vetít elénk. Nem szomorúan aktuális a Ha­
gada szerzőjének az a megállapítása, hogy:
Minden generációban támadtak ellenünk 

megsemmisítésünkre ..Kell-e ennél job­
ban bebizonyosodott prófécia? Nem érzi, 
:em tapasztalja ezt az örökké aktuális, 

szomorú igazságot a demokrata Románia 
zsidó polgára csak úgy, mint a Szovjet, 
vagy Németország szerencsétlen zsidója? 
A rosszul értelmezett keresztényi szeretet, 
r meghamisított önző nacionalizmus egy­
formán termeli ki minden korszakban a 
zsidó nép megsemmisítésére törekvő ele­
meket. És csodálatos, hogy még mindig 
karriért jelent az antiszemitizmus elkopott 
jelszavainak propagálása, zsidóüldözéssel, 
becsmérléssel és provokálással még az 
úgynevezett kulturállamokban is lehet po­
étikai sikert elérni.

^ök intő példaként szolgáljon nekünk 
a Peszach magasztos ünnepe. Bölcseink

I Bejelentette, hogy az ismertetett tervezet a 
sresai háromhatalmi megbeszélés eredménye, 
annak alapelvei fedik a fasiszta kormány 
felfogását. A kővetkező szónok Beck lengyel 
külügyminiszter volt, aki Németország elité­
lése ellen foglalt állást. Közölte, hogy a len­
gyel közvélemény nyugtalankodva fogadta 
a kölcsönös segélynyújtási szerződések ter­
vét. Benes felszólalásában egész terjedelmé­
ben támogatja és elfogadásra ajánlja a há­
romhatalmi közös tervezetet, amely minden­
ben hü marad a népszövetségi szellemhez.

Haderiage, spanyol fő delegátus jogi kifo­
gásokat sorakoztat fel. Purcsálja, hogy nem 

I is nyitottak még vitát a probléma felett s 
‘ már az elején határozatot is akarnak hozni. 
Ez nem hasonlít az eddigi tanácsi tárgyalási 
ügyrendre. Fentartja magának a jogot ah­
hoz, hogy későbbi időpontban részletesen 
foglalkozzék az egész kérdéssel és részletei­
ben is a határozati javaslattal. Műnek dán 
fömegbizott időt kér az állásfoglalásra. Van- 
nak a határozati javaslattervnek olyan ré- 

I szei, amelyek aggályosak. Kormánya sem is- 
í meri még azt. összeköttetésbe kell lépnie ál­
lásfoglalás előtt kormányával. Ezzel az 
ülés véget ért.

Stresa elérte célját
London, április 17. (Rador). A Daily He­

rald genfi tudósítása szerint Anglia, Fran. 
: ciaország és Olaszország között létrejött egy 

légügyi egyezmény esetleges német tárna, 
dással szembeni közös eljárásra, illetve 
megállapították egy ilyen egyezmény fel­

tételeit, amelyek a kölcsönös segítséget biz­
tosítják támadás esetére. A három állam 
által kötendő légügyi paktumba felvennék 
Belgiumot és Németországot is, utóbbit csak 
akkor, ha bizonyos feltételeket elfogad: a 
keleti paktumot, a dunai szerződést, a fegy­
verkezések korlátozását, a Népszöevtségbe 

val visszatérést, stb. illetőleg. E feltételek 
teljesítéséig kétoldalú kölcsönös segítséget 

biztositó légügyi egyezményt kötnek Anglia 
Franciaországgal és Franciaország Olasz­
országgal.

Belgrad, április 17. (Rador). Rushdu Ar­
ras török külügyminiszter kijelentette a No_ 
vosti cimü genfi tudósítójának, hogy a stre­
sai konferencia, amelynek célja az európai 
béke konszolidálása volt, elérte az általa 
követett célt. Kijelentheti, hogy ma a Bal­
kán képezi Európa legnyugodtabb részét, 
mert ott béke van és őszinte együttmükö-

i dés. Nem ragaszkodunk a Balkán-paktum 
! szövegének paragrafusaihoz, hanem annak 

szelleméhez, Sándor király müvéhez. Egy­
előre nincs ok a Balkán-szerződés megvál­
toztatására, de a jövőben ,aor kerülhet ilyes­
mire a tagállamok közti kapcsolatok ki- 

mélyitésére.

Litvinov éles támadása a német 
kormány ellen

Genf, április 17. A Népszövetség tanácsa 
szerda délelőtt délelőtt 11 órakor titkos ülés 
után nyilvános ülést tartott, amelyen foly­
tatták a francia panaszirat feletti vitát. Lit­
vinov orosz külügyi népbiztos volt az első 
szónok. Azt hangoztatja, hogy Oroszország 
nem irta alá a Versailles! békeszerződést, 
annak következményeiért nem is felelős, de 
mindenesetre mint a Népszövetség egyik 
tagállamát, a szovjetet is érzékenyen érinti 
az a tény, hogy nemzetközi szerződéseket 
egyoldalú határozattal félre lehet tolni. Ez 
a megtorlás és erőszak politikájának beve­
zetője lehet, ami elkerülendő. Az orosz kül.

(Folytatása a 8-ik oldalon)

megállapítása szerint a zsidó nép Egyip­
tomból való kiszabadulásának lehetőségét 
azzal nyerte el, a szabadságra azáltal vált 
érdemessé, hogy a hosszú elnyomatás da­
cára görcsösen ragaszkodott kultúrájához; 
nem változtatta, meg nevét, nyelvét és kül­
ső ruházatát. A név szimbolizálta az Áb­
rahám, Izsák és Jákobtól való leszármazási 
nemességét. Ragaszkodott nyelvéhez, amely 
méltóvá tette arra, hogy a Tan részesévé 
válhasson és hűséges maradt ruházatához, 
ami a külsőségek tradícióit jelképezte. Ama 
külsőségeket, amelyek mögött a nem min­
denki által felismerhető lényeg rejtőzött. 
Eme három tényező által akadályozta meg 
a zsidó nép a teljes és végleges beolvadását 
az egyiptomi kultúrába és a legnagyobb 
elnyomatás dacára nyíltan dokumentálta

szívós ragaszkodását az ősök hitéhez.
A pészach ünnep intő példa, hogy az 

igazi szabadság a zsidó nép részére nem a 
környező népektől várható, mert a huma­
nizmus igéit ezek legtöbbje csak konjunk­
turális frázisként használja és ha divatba 
jöt a zsidó üldözés, megszűnik az emberi 
szolidaritásról szóló dajkamese, eltűnnek 
az emberszeretetről szóló kenetteljes frá­
zisok. : •''■Wi

Intő példa a peszach ünnep arra a tanul­
ságra, hogy maradjunk meg saját kultú­
ránk mellett, ragaszkodjunk a több ezer­
éves zsidó tradíciókhoz, amelyek semmi­
féle időváltozásnak kitéve nincsenek és 
megtartják örök aktuálitásukat.

Az esztelen és céltalan hozzásimulási 
törekvések lényegileg még az egyénnek

sem használnak és minden esetben a val- 
Iástradició rovására mennek.

A Kol dichfin jészé vejechaul — aki 
éhes, jöjjön és egyék — testvéri elve has­
sa át lelkületűnket és gondolkozásunkat az 
egész életen át. Neveljük, istápoljuk és 

I vigyük át a zsidó szolidaritás eszméjét a 
\ gyakorlati élet minden fázisába.
5 A gyönyörű szabadságünnep bensőséges 
I családi estjei vértezzenek fel bennünket 
I eme életigazságoknak megfelelő elvekkel,
: mert csakis ily módon biztosíthatunk ma- 
! gunknak és gyermekeinknek egy szebb, egy 

boldogabb jövőt. A zsidó szabadság örökké 
fénylő és tanító szimbóluma eszünkbe jut­
tatja népünk elpusztithatatlanságát, mert 
soha sem alszik, soh'sem szunnyad Izráel 
őre...
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S. A. legény a claji hadbíróságon

Színhely: hadbíróság! folyóso. Szereplők. 
határátlépők. Csupa toprongyos alak áll a 
tál mellett és ü; a fapadokon. t>emmi rend­
kívüli, semmi szenzáció. Ivlár menni készü. 
lünk, amikor egyik ismerősünk figyelmez­
tet:

— Az ott a sarokban német menekült.
A határon fogták el.

Mikor közeledünk, sietve felugrik, hatá­
rozottan udvarias mozdulattal és németül 
megszólal:

— Engem keres?
Ez az ember talán mondhat valami érde­

keset a Harmadik Birodalom hétköznapjai­
ból? Esett embernek tűnik a hadbirósági 
fogoly, de arcán és finom, keskeny kezén 
első pillanatra látni lehet, hogy nem szokta 
meg ezt a külsőt.

— Német állampolgár vagyok — meséli 
közvetlenül. — Ne gondolja, hogy menekül­
nöm kellett hazámból és ezért van ilyen 
külsőm. A menyasszonyomat jöttem meg­
látogatni. aki a cemauti konzulátuson hiva- 
talnoknö. Festőművész vagyok Berlinben. 
Négy héttel ezelőtt a cseh.román határon 
fogtak el és azóta itt vagyok. Azt mondták, 
nincsen rendben az útlevelem. Azóta itt 
vagyok és várom, hogy tárgyalásra kerül­
jön az ügyem. Annyi igaz, hogy nincs va­
lami aranyéletem.

Keserű a mosolya és idegesen kap a nyak­
kendőjéhez. Ez a mozdulat még szembe­
tűnővé teszi, hogy feher inget és egyrétü 
gallérját félremagyarázhatatlan „patina 
borítja. Szinehagyott nyakkendője gyűrötten 
vész el a mellény kivágásában.

__ Ha innen megszabadulok, visszamegyek
Berlinbe. Sajnos, nem láthatom a meny­
asszonyomat, mert amikor innen kikerülök, 
visszatoloncolnak a határra. Azián o: ..hon 
másként lesz. Mert én nemcsak mint festő­
művész dolgozom otthon.

A nemzeti szocialista fogoly 
Erre kifordítja kopott kabátjának hajtó­

káját és feltűnik a kis, ezüstből öntött SA- 
jelvény.

Pontosan az Uj Keletnek való intervju- 
alany.

— így hát ön nemzeti szocialista ?
— Igen. ön pedig alighanem zsidó, mert 

csak a zsidók szokták ezt kérdezni. sl,zt 
m ingyárt is gondolhattam volna. Zsidó 
újságíró. Miért is jött volna máskülönben 
hozzám? Hogy elmondja nekem mindazt, 

amit külföldön annyi hazug cikkben meg­
írtak Németországról. Keveset tudnak ma­
guk rólunk. Sejtelmük sincsen, hogyan 
élünk mi és mit csinálunk. Mert abból, amit 
maguk összeírnak, egy szó sem igaz ...

__ Náci-propagandát akar csinálni ne­
künk ? — kérdeztük. — Arról szeretne meg­
győzni, hogy a rengeteg zsidó mind a maga 
jószántából hagyta el Németországot és 
szaladt szét a szélrózsa minden irányában ?

Megkínáljuk cigarettával a határátlépő 
SA-legényt.

Cigaretta helyett propaganda 
Gyors tiltakozó kézmozdulatot tesz, pedig 

még az imént cigarettahiányról panaszko­
dott és a szenvedélyes dohányos pillantá­
sával nézte az őr szájában fityegő nacionált. 
De cigaretta helyett mégis a propaganda­
beszéd mellett dönt.

— Németországban nincsen barbár ura­
lom. Nálunk nem léteznek kínzások és nem 
verik gumibottal az embereket. Az igaz, 
hogy a galíciai zsidók ellen hajsza indult 
meg, de a német zsidóknak semmi bajuk 
sincsen.

— A tudósok is galíciaiak voltak ? Maga 
miért haragszik például a zsidókra ? Bán-

szappanéi#!
öl reklám ösleléí 

megnyílnia

M imeiaRdöSal h alatt

Toalett szagolok,
kötoik.

pyderek,
•krémek

Vevők mintákat kaphatnak

tóttá már valamelyik? Megkárosították? !
— Engem személyesen nem. De a fajtest- »

véreimet igen. j
— Mondjon egyet? j

„Hirtelen, nem jut az eszembe—“ t
— Hirtelen egy eset sem jut az eszembe j 

— válaszolta sietve —, pedig rengetegről < 
tudok, amikor zsidók miatt a germán elem > 
háttérbe szorult. Az biztosan érdekelni } 
fogja magát, hogy én két zsidót hurcoltam = 
el Berlinből a koncentrációs táborba.

Az SA-Iegény kissé zavarba jön.
__ De ne higyje, hogy valami bajuk tör- >

tént. Egészségesek és épek. Most is ott j 
élnek. j

Válaszra már nem jut idő, mert két szőke, \ 
kékszemü germán lép a közeliinkbe. Be_ ; 
mutatkoznak és érthetetlen szavakat mon_ 
danak. i

A festőművész most feléjük fordul és pa- ; 
tetikusan rájuk szól:

— Miért vallottatok hazátok ellen? Pfuj! j
A két nagy germán elpirul a kistermetű ! 

SA-legény szavaira. Az egyikük, mestersé­
gére nézve akrobata, igy védekezik:

— Én az igazat mondtam. Elüldöztek ha­
zámból, mert katolikus vagyok.

Az syt-legény piros a haragtól.
— Ártottál hazádnak. Érted már? Mert 

Hitler: Németország. Hallod? Németország!

TAVASZ! ES NYÁRI KOlöNlEGgSSSSEK

cornplé- és ruhaszövetekben, 

divat selyemujdonságok 

nagy választékban olcsó árakon

HilLER $ ISÜlIíi
™ ................................ .......... ............,,,.,.,i,iij.,u.inu!imiimjim»’?i;;miiiilliimr,l'nm)l»iani
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Az őr már türelmetlen.
__ Nevem Karl Braskure, Waldzieversdorf,

bei Berlin. Talán még találkozunk.

párhuzamosan kell haladjon, a galutban és az 
Erecben.

A cionista szervezet galuti része tisztái
:i Berlin. Tálán meg —t eIemekböl áU, ennek következménye- 
Ugy akar elvonulni, mm ^y •__ i „ nnmániái iLsuvban is túlsúlyra jutott

hősnek túlságosan szánalmas. SA-paráde 
helyett egvelőre a börtönbe megy.

Halász Erzsébet

Miért van szükségünk mező- 
gazdaságra ?

kép a palesztniai jisuvban is túlsúlyra jutot. 
I a város. A szervezet két pénzügyi szerve, a 

■ Keren Kajemet és a Keren Hajeszod az utób- 
i bi években többet invesztált a városokban 
\ és az iparban, mint a mezőgazdaságban. A 
í Keren Kajemet 30 év alatt a palesztinai föid- 
; nek alig 1%%-át váltotta meg, a privát töke 
\ Rotschildtól eltekintve, szintén nem többet. 
- a tempó tehát nagyon lassú. A galuti me- 
\ zögazdasági problémákkal pedig senki sem 
I törődik, pedig tizezerszámra vannak chalu- 
I caink.

Égető szükségünk van tehát egy szervre.
Az ereci zsidó mezőgazdaság gyenge ered- ; telepedének, a földhöz való rögzítésnek a i amely a Cionista S^wezet és Jvában -, 

............ -í-.-.'-j.,',- .4.4. i _145- ™Hábom vasrv bot- t zsidóság' mezogazaasagi probltmama.. rr.tvmenyei, amikor régi lelkes cionisták ott- j vándorlás megszűnésének. Habom vagy boj- 
hagyják évtizedek óta birtokolt és megmü- j kott esetén biztatja az önellátást es meg- - oldását átvállalja.
veit földjeiket, amikor a chalucok tízezrei a j ment az újból való szétszoratastol es szét- ! nogy J ^tSva hoS ki-
városokban igyekznek elhelyezkedni, amikor ; zülléstől. A mezőgazdasag a maga lassú ; dést a ga.u. ,., - és Palesztina
régi zsidó munkahelyeket arabok foglalnak ! íödésével, hosszú időre szóló invesztációjával } kepezze a munkásoimt a ^.^Palesztína
el. amikor az erecbe özönlő hatalmas tőkék í megszünteti a máról-holnapra való le ki tu- írószere ez Kellene hogy al„
feléje sem néznek a földnek, ama a tudatra gondoskodást, távolba néző perspektívákat , lektív telepek mukodésétí Ez a
kell ébresszen minden gondolkodó cionistát, nyit meg. A megélhetés gondaüansaga el- “ ^ gy
hogy itt valami nincs rendiben. Ma már a „i oszlatja a bizonytalanság felhőn. A mező-. ; es felvüagoato munkát ve^-zzen,_nogy ^ _
cionisták legnagyobb része a mezőgazdasá- ; gazdaság nyújtotta függetlenség fokozza az
got másodrendű kérdésnek tekinti. Maga a ; önbizalmat, az önérzetet, mind olyn lel í u-
mimkáspárt, amely a mezőgazdasági chalu- \ újdonságok, amelyek nekünk hiányozna.... 
ciutból nőtt ki, 90%-ban a városi proletáriá- 
tusra támoszkodik és egész politikája a vá­
rosi munkásság erősítésére irányul.

Pedig a mezőgazdasági kolonizáció elsőren­
dűen fontos s az is fog maradni a jövőben 
is. Eltekintve attól a történelmi tapasztalat­
tól, hogy a kié a fold, azé az ország, a me­
zőgazdaság legbiztosabb alapja minden ál-

_ két a föld felé irányítsa. Ez a szervezet se- 
* gitségére lehetne a magánosnak is, hogy ta- 
5 nácsokkal, szakemberekkel ellássa az első

I test nyújt, mint az ipar, a szegénység nem 
! olyan nagy.

Hogy az Erecben olyan kis eredményeket 
értünk el a mezőgazdaságban, annak nem 
annyira a tőkehiány az oka, hanem a Zoició- 

í ság gazdasági beállítottsága. A

kell, hogy beszervezze a galut zsidóságának 
? mezőgazdasági szakembereit, akik ma kivul 
: állanak a Cionista Szervezettől.
■ Mivel ez a szervezet teljesen pártmentes 

m 9 7-uio- 1 lehet és kell is hogy legyen, ez egy alkalmas 
Bitói zsidó ! terrénum volna az összes erők htótóónUms

, és produktiv együttműködésére. Gazdasági 
- szervezet kell, hogy legyen és nem politikai.

; r,egföbb ideje, hogy az üres politizálás he-

I)r Lévi Lajos

zogaziuassag icgumei/niiuiz ““.ej“ ......---- — , jnkább bízik egy 1000 fontba kerülő telavivi
land létnek. Az ipar csak két feltétellel tud í parcellában, mint egy birtokban, amit távo-
boldogulni: olcsó, versenyképes termeléssel, | labb vásárolhatna ezen a pénzen. Inkább f ^+rr^^korlati°''megoldások felé tereljük 
vagy gazdasági és hatalmi politikával. Az . Wk egy bodegában, vendéglőben, mint egy : a g^
olcsó termeléshez szükséges gazdasági es ! tehenészetben vagy kertészetben. A zsidó a ngyeimuseu „ -
hatalmi politikával. Az olcsó termeléshez szűk- : nem tudja_ hogyan fogjon hozzá a mezögaz- ; 
séges olcsó nyersanyag és olcsó munkaerő, 1 dasaghoz és nincs türelme kivárni míg he- «

' fektetett tőkéje meghozza a gyümölcsét. \
1 He még nagyobb baj, hogy nincsenek kép- ^
: zeit mezőgazdasági munkásaink. A kollektív a 
j alapon való telepítések is azért olyan drá-

a gazdasági imperializmushoz pedig sok pénz 
és katonai erő kell. Egyetlen ilyen feltétel­
lel nem rendelkezünk. Európa két legnagyobb 
ipari állama Anglia és Németország. Anglia 
egy hatalmas birodalomra támaszkodik, Né­
metország pedig biztos piac hiányában állan­
dó nyugtalanságok és háborúra való ^ készü­
lődések színhelye^ Mindkét állam, állandó 
munkanélküliséggel küzd, amely konjunktu­
rális időben is felrúg 10%-ra, míg a deken-

IfÁlDALMAU HESSÍÜNTETI A~i

/íTAMIN D»MAROm:

kell 1gák, mert hozzá nem értő elemekkel 
\ végrehajtani. ?
5 Még nagyobbak a nehézségek a galuti me- * 
I zögazdaságnál. A zsidóság többnjnre nagyoob !| 

igényű, mint azon földművelő népek, anie-

j

ralis időben is leirug xuyc-ia, uug » » -»--v „ mdsAnuk szüksége <innktu-a ideien eléri a 25—30%-ot. Ma köny- lyeknek koreben lakik. A zsiaor.az .zokse«
C tóit .éátótem “példa. Orosaortóás) é, | van tanítóm, saktenre és rabbira. SzbmbM .

SÄT' “ gazdasági | kivid a vallés, \

körei is komolyan foglalkoznak a gazdasági j ^idoÍíg válási szó- j

telMi rmjtalS^ai iparunk? Néhány ko- ' kásáit is ehhez idomította. Ezek a tradíciók \ 
molyabb vállalattól eltekintve, tipikus be- < még Palesztinában ^is néhé ^ ge e o oz- j 
vándotíási ipar: építkezés és a lerongyol ói- ínak. Pedig ha a galuti zsidóság S ' >
dott bevándorlók felruházására szolgáló \ hányadát nem tudjuk mezőgazdasághoz s - ^
Snn4 S Ez nem egzisztenciális bázis. Itatni, akkor nem tudjuk megoldani az ereci 
Ízzel szemben mit nyújt a mezőgazdaság? j mertigazdasági P^^tsem.^ ^^az- 

A mezőgazdaság legfőbb előnye, hogy állan- * dóságban csak olyetn elem váLk be, ameiy . 
iÄ-—. Btótosltjí. . la- I kora ifjúmétól '

kárt élelmezést a ruházat nagy részét. Te- I hachsara rendszer sohasem fog tudni- me«, 
hát a megélhetés 80%-át. A mezőgazdasági \ felelő mezőgazdasági munkát szolgáltatni.
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A K®ZMET IKA
? a esfsMetiafbas 1
i különös tekintettel a therápiára es a

kozmetikumok előállítására
í irta: Dr Cholnoky László egyet, tanar-

Taát 9 megélhetés 80%-át. A mezőgazdasági í felelő mezogazua^sx -■ E segéd. 144 ábrával,
kolonizáció legjobb biztosítéka az állandó le- ! A mezőgazdasági kérdés megoldása teha, öszintén leírja az feTbeSülhe-

—^ és kezelési eljárásokat, meiyea ieioecsui 
i \ tetten értékűvé avatják ezt a kitűnő szak-,

I munkát. A kezelések és gyógyeljárások me-f 
í netének a receptek elkészítésének leírásai 
5 oly részletességgel és pontossággal történik 1 
j melyek gyakorlati értékei valóban nélkülözi , 
■í hetetlenné és pótolhatatlanná teszik e ki j 
I tűnő müvet minden kozmetikus számára. ,

a dleai Híslté etdeasíestt
leiláméAaii kasSiatla

10BB0TÄ uj divatáruházban 
P. Uniiil 17

Ara: 528 lej.
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Bucuresti. áj 
dósitójától. i A 
kés beszélgetés] 
dósitója folytat 
tál román orv 
tagjával. „AncE 
hoz a nemzede 
Vaida elsősorba 
merus valachici 
fiatal orvos kij 
hogy Vaida feli 
ra a fiatal érdé 
a nemzedék, ai 
zik, nem fogac 
vát és azt a i 
Vaida a román 
natkozólag adói 

Anca dr. ahel 
hangoztatná, h< 
rátették a kézül 
a román intellc 
lyezkedést talál 
hangsúlyozza, 
zetben lévő ron 
lami hivatalt is 
halmozók, nem 
tékes román ele 
megkeressék ke 
numerus valach 
megvalósítaná, 
álláshalmozókat 
nek meg egyetli 
6 hivatalukat ei 
a zsidóknak, va. 
az autochton roi 
nak, kiknek dij 
nincs.

— Orimsi ka: 
volt meggyőződi 
dr., — hogy mii 
kőről a politika 
atyafiság az áll 
és előléptetések] 
orvosok nem ju 
jes állásokhoz, 
magyarokat, vaj 
utjukba állottak 
kát, a politikuso 
egymás között c 
természetesen cs 
eseteket. De bán 
Jasiban, Cemau 

— Röviddel < 
professzor inter 
korifeus feleség 
intézmény ürese 
ra, más, jobban 
zetiségü orvosol 
mert az illető a 
tett a pártnak, 
tapasztaltam, h< 
vény megszavaz: 
lalkozó orvosoki 
tett hivatalokat 
gálataik elismer 
tézménynél a po 
konzultáló orvos 
mészetesen két : 
politikai befob 
hogy katonaorvc 
kát halmoznak, 
hatóságok közbe 
naorvos, aki tiz 
cialista“, belgyó 
menynek és oly 
amelyek nem a2 

nak. Nőgyógyás

Szótárén:
Dr. Cherestesiu

román-magyar rés| 
helyett 

magyar-román rési 
tét, 600 lej helf 

Román njrelvtan, 
helyett

Együtt a négy 
Postán utá.nv|
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a galutban és az

llutl része tisztára - 
lit következménye- 

I is túlsúlyra jutott 
pénzügyi szerve: a 
Hajeszod az utób­

biéit a városokban 
zőgazdaságban. Á 
a palesztinai föld- 

i ■ neg. a privát tőke 
untén nem többet. 
£su. A galuti me- 

pe<üg senki sem 
ra vannak chalu-

tehát egy szervre, 
et és általában a 
problémáinak meg- 
szervezet kellene, 

dasági átrétegező- 
hivatva, hogy ki- 

jalut és Palesztina 
koordinálja a kol- 
Ez a szervezet al- 
kellö propagandát 

gezzen, hogy a tö- 
Ez a szervezet se- 
rosnak is, hogy ta- 
i ellássa az első 
n. Ez a szervezet 
alut zsidóságának 
út, akik ma kívül 
«ettől.
.el je sen pártmentes 
en, ez egy alkalmas 
s erők harmonikus 
lésére. Gazdasági 
n és nem politikai, 
ires politizálás he- 
dások felé tereljük

Dr Lévi Lajos
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it recepteket 
felbecsülhe-

kitünő szaki 
:1 járások me-;

in nélkülö:
eszik e ki 
számára
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.Nem a kisebbségek, 
halmozok veszik el a

ifjúság elől
Anca dr. dűli orvos érdekes polémiája Valda Sándorral

hanem az állás-
kenyeret a román

Materek ugyancsak belgyógyász! szakfel- 
készö.itléget kívánó állásokat töltene-: be. 
Röviddel ezelőtt ugyancsak politikai befo­
lyások eredményeképpen egy fogorvosnőt 
neveztek ki egyik cluji intézmény belgyó­
gyász! állásába. Az ilyen esetek minden­
naposak egyik ékesebben szólóbb, mint a 
másik, mert az utóbbi időben már sem a 
kvalitást, sem az összeférhetetlenséget 
nem veszik figyelembe, hanem csakis a 
pártérdekeket.

j nincsenek tudományos munkáik. Valamikor 
I egy egész életen keresztül kellett dolgozni 
\ egy egyetemi katedráért, laboratóriumok- 
I ban és könyvtárakban gürcölni és külön- 
> bözo vizsgákon átmenni. Ma, a politikai 
í befolyások korában, erre mind nincs szük- 
í eég. Meg kellene kérdezni talán Vaida Sán- 
i dort: miért felejtette el az ójllá^iajmozókat,
I akik megannyi állást kaparintottak meg, 
l megakadályozva a román ifjúságot az el­

helyezkedésben. Éveken keresztül számosi “wjiMacuKbUBii. ivvejKen Keresztül 
Felesleges tálán hangsúlyozni, hogy 1 értékes ifjú maradt állás nélkül,

szociális szempontból milyen veszedelme" 
két fejt magában, ha az orvosi hivatás a 
politika prédája lesz és hozzá nemértő ke­
zekbe kerül.

— Az egyetemi tanári katedrákkal ha­
sonló a helyzet. Elegendő az, ha politikai

mert
professzorok és politikusok a politikai 

' pártoknak tett szolgálataik jutalmául négy 
! öt állást is betöltenek. Ha a politikai párt 
j vezérek mindenáron honorálni akarják 
I klientúrájukat, adjanak híveiknek pénzt, 
I va-gy prefektusi állást, vagy képviselői,, . “ , ' ----- -— uíiuol, vagy Kepviseioosszekottetesei , vagy rokonaik vannak jó , mandátumot, de ne engedjék a politika ke 

helyen, hogy szédületes evnrsa.sáp'vnl vá-e-a or,helyen, hogy szédületes gyorsasággal 
elérhessék az orvosi karrier legmagasabb 
lépcsőfokait, ha nem is nagy specialista és

zére az orvosi tudományt, a klinikák és be- 
tegsegélyző pénztárak fontos orvosi funk­
cióit, a polgárok egészségét.

Áz igazságügyi paleia Ikisehínségi 

nyelv vizsgázói l<ezü! 26 százalék
elhulceií

Ázosiíaali hatállyal elhocsátáiáálí a siheríeleseiil vizsgázókat

Cluj, április 17. (Az Uj Kelet tud.) Két 
hónappal ezelőtt folyt le a cluji törvény­
széken az igazságügypalota kisebbségi I ..

eredménnyel végződött. A 42 kisebbségi 
közül tizenkettőnek a nyelvtudása nem 
ütötte meg a kívánt mértéket. A miniszteri

Bucuresti, április 17. (Az Uj Kelet tu­
dósítójától.) A Lupta mai számában érde­
kes beszélgetést közöl, amelyet a cluji tu­
dósítója folytatott dr. Anca Emillel, a fia­
tal román orvos generáció egyik kiváló 
tagjával. „Anca dr. — Írja a Lupta — ah­
hoz a nemzedékhez tartozik, amelyhez 
Vaida elsősorban intézte felhívását a nu­
merus valachicus mozgalom követésére. A 
fiatal orvos kijelentései arra mutatnak, 
hogy Vaida felhívása nem talált visszhang 
ra a fiatal erdélyi román generációban. Ez 
a nemzedék, amely dolgozik és gondolko­
zik, nem fogadta el vakon Vaida jelsza­
vát és azt a magyarázatot sem, amelyet 
Vaida a román társadalom válságára vo­
natkozólag adott.

Anca dr. ahelyett, hogy Vaidával együtt 
hangoztatná, hogy a zsidók és magyarok 
rátették a kezüket a bevételi forrásokra és 
a román intellektuel ezért képtelen elhe­
lyezkedést találni, — megállapítja és ki­
hangsúlyozza, hogy kitűnő pénzügyi hely­
zetben lévő románok 3, 4, 5 jófizetési ál­
lami hivatalt is birtokolnak és mint állás­
halmozók, nem engednek utat a fiatal ér­
tékes román elemeknek, hogy becsületesen 
megkeressék kenyerüket. Addig is, amíg a 
numerus valachicus komplikált jelszavát j 
megvalósítaná, jobban tenné, ha a román j 
álláshalmozókat kérné fel, hogy elégedje- | 
nek meg egyetlen állással és a többi 4, 5, j 
6 hivatalukat engedjék át, nem, isten őriz, ; 
a zsidóknak, vagy a magyaroknak, hanem 
az autochton románoknak, a valódi oláhok­
nak, kiknek diplomájuk van csak állásuk 
nincs.

— Orvosi karrierem során alkalmam 
volt meggyőződni arról — mondotta Anca 
dr., — hogy milyen gyászos befolyást gya­
korol a politika, a protekcionizmus és az 
atyafiság az állami hivatali kinevezésekre 
és előléptetésekre. Ha a fiatal, tehetséges 
orvosok nem jutottak hozzá felelősségtel­
jes állásokhoz, a felelősség ezért nem a 
magyarokat, vagy a zsidókat terheli, akik 
utjukba állottak volna, hanem a románo­
kat, a politikusok fiait és atyafiait és akik 
egymás között osztják fel az állásokat. Én 
természetesen csak Clujon ismerek konkrét 
eseteket. De hány ilyen lehet Bucurestiben,
Jasiban, Cemautiban.

— Röviddel ezelőtt egy politizáló cluji 
professzor interveniált, hogy egy politikai 
korifeus feleségét nevezték ki egy helyi 
intézmény üresedésben lévő orvosi állásá­
ra, más, jobban felkészült és román nem­
zetiségű orvosokkal szemben, csak azért, : 
mert. az illető asszony férje szolgálatokat j 
tett a pártnak. Ugyancsak röviddel ezelőtt ' 
tapasztaltam, hogy az álláshalmozási tör- j 
vény megszavazása után a politikával fog- ' 
lalkozó orvosoknak újabb, kövéren fize- j 
tett hivatalokat adtak, a pártnak tett szol- ] 
gálataik elismerése jeléül. Egy cluji in- )
tézménynél a politizáló főorvos egyúttal a : ■ ____- . _ __ . .konzultáló orvosi tisztet is betölti és tér- j ™ KŐlsS6tIWSlÍ6$IS@§8 68763 f§ ÍSi$ÍfiSSitÍS3ÍIÍ$?éÍ
diUkti^brftiyíotoL^ulaldmmahS6 1 Bucuresti- áPrilis 17■ A mai elvi jelentőségű létesítés marad és azt a

netolyasoknak tulajdonítható, , száma Eikket kSzäl melyben a líceumok-! gyakorlatban nem fogják még ezidén al-
kalmazni. Ennek a híresztelésnek egyelőre 
nincs sok alapja és a hetedikeseknek nem 
igen lehet reményük arra, hogy még ez­
idén nyolcadik osztály nélküli fogják vé­
gezni középiskolai tanulmányaikat, az azon 
ban "kétségtelen, hogy az ügy ilyetén állása 
még gongot fog okozni a közoktatásügyi 
minisztériumnak.

A cikl^ró professzor ugyan elismeri, 
hogy meg lehetne oldani a kérdést a ta­
nári kar tulerőltetésével és nagy megter-

I

i Küzdjön a rut eihája- 
I setiás ellen
j Egy hölgy 12 kg és 703 gr-ot fogyott 
I három hónap alatt

$ „Ezeiött három hónappal“, ü’ja egy hölgy, 
I -rábeszé|tettem magam, hogy Seis Krü- 
i schen-t szedjek, testsúlyom apaszt ására.
| mert 100 kgr. 693 gr..t nyomtam. Számos 
I más készítményt is kipróbáltam, de minden 
I eredmény nélkül. Most azonban meggyőződ- 
I tem’ h°sry a Sels Kruschen valami egészen 
5 más. Három hét alatt lefogytam 2 kgr.
■ £r-~t és 5 évvel fiatalabbnak éreztem
I magam. Valóban azt kell mondanlom, hogy 
I egészen más embernek érzem magiam. Ed­

dig 12 kgr. 700 gr.-t fogytam“. S. G. B. 
asszony.

Ha túlságosan sokat nyom, szedjen regge­
lenként reggeli előtt egy pohár meleg víz­
ben egy fél kanálka Sels Kruschent. Nem 
fog hirteled és aggasztóan fogyni, hanem a 
hájiéteg, amely annyira csúf, mint ameny- 
nyire egészségtelen, lassanként el fog tűnni. 
Kruschen tudományos keveréke azoknak a 
természetes sóknak, amelyeket a hires euró­
pai gyógyvizek tartalmaznak, amelyeket a 
kövér emberek generációi használnak fogyó­
kúrára.

A Sels Kruschent több mint 120 ország­
ban árulják és most már Romániában is 
minden gyógyszertárban és drogériában 
üvegenként 95 lejért kapható.

bélésével, de úgy véli, hogy a mai leszál­
lított fizetések mellett nem lehet ezt az 
áldozz '-yt kérni a középiskolai tanároktól. 
Arról is sz* van a cikkíró szerint, hogy 
a nyolcán •: osztályt egy kéthónapos kur- 

magánuton végeztetik el a 
de erre nézve sincsenek

i zuson, vat 
i növendékekké
I megbízható értesülései. Kétségtelen, hogy 
' a Dimineata tanügyi cikkírójának aggá­

lyai alaposak, ugyanis bármint forgatjuk, 
tény az, hogy a létesített nyolcadik osztály 
tanerejére nincs fedezet előirányozva a 
költségvetésben. Persze kissé messzemenő 

tisztviselőinek nyelvvizsgája, háromtagú ‘rendelet alapján“ az "elbukott "tisztviselők 1 következtetni, hogy a nyoi-
bizottság előtt Predovici táblai főügyész azonnali hatállyal elhagyták állásukat. A I °SZta yt- em2att egyszerűen elenge-

j kenyerüket vesztett tisztviselők közül négy 
l a helybeli törvényszék, három pedig a já- 
! rásbiróság szolgálatában állott. Dr. Andrei 

Augustin a cluji törvényszék elnöke kije-

bizottság előtt Predovici táblai főügyész 
elnökletével. A helyi járásbíróság törvény­
szék és tábla kisebbségi tisztviselőin kívül 
öt vidéki járásbíróság! tisztviselő vizsgá­
zott, összesen negyvenketten. A vizsgázot- 
tak heteken át a legnagyobb bizonytalan­
sággal várták a lét, vagy nemlétről döntő
vizsgaeredményt, amely tegnap délelőtt ; a törvényszabta korhatárt, megkapják 
futott be a helybeli törvényszékhez. A ! nyugdijukat, 
vizsga eredménye meglehetősen tragikus j

lentette, hogy az elbocsátott kisebbségi 
tisztviselők közül azok, akik meghaladták

dik a növendékeknek.

Sarcit“ S. A. R. pentru consínictiuni, import 
si transporturi, Cluj.

Ce&wocare

HARRY FIEL
SELECT M0ZG0

rendkívüli
CIRKUSZ CSILLAGA

izgalmas kalandorfilm, eddig nem látott szenzációs akrobata.

Kiderül, Mm lines ledeieí 
a ikmm&k nyolcadik osztályának 

bevezelésc cellára

, , , , , , . . i “duia viKKCL Kuzui, meiyoen a nceumoK-hogy katonaorvosok polgári orvos, allaso- j ban -onnan isml( bevezetett nyolcadik;
aat halmoznak, anélkül, hogy a katonai i 0SztáIyró, besz61. A cikk irója rámutat ar.kát halmoznak, anélkül, hogy a katonai 
hatóságok közbelépnének. Egy cluji kato­
naorvos, aki tizennégy éve „holttest-spe­
cialista", belgyógyásza is egy helyi intéz­
ménynek és olyan hivatalokat is betölt, 
amelyek nem az ő speciálitásához' tartoz­
nak. Nőgyógyászok, bőrgyógyászok, pszi-

3zóiár-óríás: 3309 lap
Dr. Cheresfesiu

4 kötete félvászonban 
román-magyar rész, 1100 lap, 300 lej

helyett 150 lej
magyar-román rész, 2000 lap, két kö­

tet, 600 lej helyett 300 lej
Román nyelvtan, 200 lap, 100 lej

helyett 45 lej
Együtt a négy kötet, 3300 lap, 495 lej 

Postán utánvéttel portómentesen.

LEPAGE -nál Cluj
Kérje a nyelv- és szótárkönyvek jegyzékét.

I ra, hogy a líceum nyolcadik osztályát 
f ugyan törvényesen intézményesítették, dl 
j a költségvetésben nincs előirányozva'"Sen* 
j mi fedezet a nyolcadik osztályra. Amit úgy 
I kell érteni, hogy a nyolcadik osztály min- 
I den líceumban jelentősen nagy többletki- 
l adást jelent, ugyanis a nyolcadik osztály- 
i ban legalább 38 órát kell tartani hetenként 
t .ehhez pedig több tanerő kell, ezeknek a 
I többletóráknak költségére pedig nincs elő- 
I irányzat.
( A cikkíró, aki igen járatos és ismert 
I tanügyi férfiú, azt fejtegeti, hogy a 38 
I többletórát csak uj tanerőkkel lehet meg- 
I oldani, de miből fizetik az uj tanerőket, ha 
j a költségvetés nem gondoskodik az uj ki- 
í adásokról? A fővárosban, mikor nyiivá- 
í nosságra jutott az a hir, hogy a nyolcadik 
j osztály létesítésének költsége nincs felvéve 
í és előirányozva a költségvetésben, az a hir 
• terjedt el, hogy a nyolcadik osztály csak

JÉGSZEKRÉNYT, 
modem és garantált 
hütőképességüt készít 
GRÜNWALD JAKAB 
fémipari üzem CLUJ, 

Calea Decebal 23. 
Előnyös vidéki szállítás 

j I %L Telefon: 741.

D-nii actionari ai firmei „Sarcit“ Soc. Ari. 
pentru constructiuni, import si transporturi 

! Mn Cluj, sunt ccnvocati in adunarea generalá 
} ordinarä pentru ziua de 29 Aprilie 1935 orele 
\ 4 Ia sediul societätii in Cluj, Str. Saguna No. 
i ^6/a. pentru a desbate asupra urmätoarei or- 
I dine de zi:
{ 1. Raportul consiliului de Administratie.
j 2. Raportul comitetului de censori. 
j 3- Apróba reá bilantului si cmtului de profit 
i 82 pierdere si repartizarea benficiul net.
I 4. Deseácanea consiliului si censorilor de 
‘ gestiunea anului 1934. 
j 5- Alegerea noului comitet de censori. 
f 6. Eventuale propuneri.
£ D-nü actionari sunt rugati a-si depune nu- 
t marul reglementar de actiunii conforaa statu- 
I telor, cél mai tárziu páná la 28 Aprilie 1938 
_ orele 12 a. m. la casa societätii.
i . . Conssliul de Administratie.
' Bilantul din 81 Dccemvrie 1934.
i Activ: Cassa (numerar) 21.017.—, Valo- 
. area automobiiului 72.648.—, Debitor! 863.400.
: Totálul activelor 957.065.— lei.
I Pasiv: Capital social 500.000.—, Creditor!
I 450.000.—, Profit 7065.—. Totálul pasivelor 
í 957.065.— lei. — Consiliul de Administratie:
: (ss) dr Eugen Wíeisz, (ss) Emil Fodor.
I Am veriflcat acest bilant si 1‘ani gäsit in 
í concordantä cu registrele societätii. 
j Cenzori: (ss) Dr Iosif Fenichel, (ss) Deeá- 
£ deriu Fodor expert contabil, (ss) Dr Victor 
I Tutelea.

márkájú nyúlszőr, valamint legujobb fazonú

evapla kalapeii
legolcsóbb és legdusabb beszerzési fonása:

mm SE6FME»
líráig

Cluj, Calea Regele Ferdinand 10.
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A Kadima sportegyesület vasárnap 
tóttá meg rendes évi közgyűlését A na„y 
Lton közönség mindvégig ^«mme 
hallgatta meg a titkári, pénztárosi, vala 
mint az egyes szakosztályok jelenteset, 
majd az elmúlt év gazdag teljesitmenyei 
fölött megelégedését fejezte ki. A napirend 
utolsó pontjaként az uj tisztikar megvá­
lasztására került sor. A jelölőbizottság ja­
vaslata alapján a következő veze .őseget 
választották:

iMMMk: Totisz Rezső Nyíri Jenő 
Vermes Ernő. dr. Nobel Sándor, Erőd. 
Lajos.

Tiszteletbeli elnökök: Grünberger Lajos, 
Löwbeer Béla, Mannheim Lajos, Stern Vi -
mos.

Elnök: Dr. Wess Arthur. Társelnökök: 
dr Wiener Mór, Weiss Ármin. Ügyvezető 
elnök: Adler István, Alelnökök: Deutsch 
Pál dr., Hirsch Ferenc, Hollaender Ante , 
Kohn Hugó, Kohn Sándor, Róth Aladar, 
Weiss Béla.

Sportigazgató: Dr. Schuszter Ödön.
Főtitkár: Kugel Béla. Titkárok:

Rosenthal Pál, Linder Gusztáv. Jegyzők: 
di. Rosenberg Oszkár, Aranyos Sándor.

Főpénztáros: Lobi Ödön. Pénztárosok. 
Erge Sándor, Bleyer Jenő. Ellenőrök: 
Kohn Károly H., Österreicher Nándor, 
Weiss Andor, Weiss Antal.

Ügyész: Dr. Biró Jenő.
Orvosok: Dr. Farchy Leó, dr. Kelin 

Endre, dr, Perlstein Arthur, dr. Szilágyi 
Ákos, dr. Varsányi, dr. Sugár Tibor, dr. 
Schlesinger László.

Főszertáros: Schatz Hermann.
A szakosztályok elnökei. Fuball: Weiss 

Ármin. Ping-pong szakosztály: Edlitz Je­
na. Tornaszakosztály: dr. Gara Ferenc. 
Tenisz-szakosztály: Kohn Károly I. Box- 
szakosztály: Farkas József. Birkózó-szak­
osztály: Ickovits. Vivó-szakosztály: dr. 
Naschitz Pál. Si: Gross Marcell. Korcso­
lya-szakosztály: Stern Béla. Turisztikai 
szakosztály: dr. Tenner Izidor. Uszó-szak- 
csztály: Freund Imre. Vigalmi-bizottság: 
Rosenthal Pál. Sakk-osztály: Österreicher 
Adolf. Ezen kívül népes választmányt is 
választottak.

Legközelebbi ülésén határoz 
a gazdasági bizottság a deviza­

kereskedelem kérdéséről
Has-tizenkét százalék adó fizetendő az uj házak u6an

Bucuresti, április 17. (Az Uj Ksiei. tud.) 
A kormány gazdasági bizottsága ma dél­
előtt ülést tartott. Napirenden a maximális 
árak megállapítása, a német kereskedelmi 
szerződés ügye és a külkereskedelem végle­
ges rendszerének bevezetése szerepelt. Az 
ülés után Manolescu-Strunga miniszter ki­
jelentette az újságíróknak, hogy a deviza­
kereskedelem ügyében a bizottság legköze­
lebbi ülésén fognak dönteni.

Az értekezlet után Antonescu pénzügymi­
niszter is nyilatkozatot adott a lapoknak.

Elmondotta, hogy az eddig adómentes uj há­
zak megadóztatásáról szóló törvény előírja, 
hogy 50.000 lej évi jövedelemig az adókulcs 
60 százalék, 125.000 lejig 10 százalék, a,zon_ 
felül 12 százalék. Zavarok elkerülése végett 
közli, hogy a jövedelmek a nettó hozadékból 
számíttatnak és nem a bruttó jövedelmekből, 
vagyis miután a nyers bevételből 20 száza­
lékot levontak. Ezenkívül 1 százalék sta­
tisztikai adót is kell fizetni.

Április 20-án jár le az uj házak adóvallo- 
mási kötelezettsége.

A májusi Budapesti Nemzetközi Vásár 
legnagyobb atrakciója a magyar textil- es 

konfekcióipar teljesszámu felvonulása
A vásár divstrevüién ármegjelöléssel mutatják be a modelleket

Budapest, április 17. Magyarország már 
a század első évtizedében is az elegáns em­
berek otthona volt. Igazán gazdag a szó 
nyugati értelmében Magyarország polgár­
sága sohasem volt. De a pesti a.sszony és 
majdnem ugyanoly mértékben a pesti férfi, 
mindig értett ahhoz, hogyan lehet kis anyagi 

felkészültséggel a párizsi, londoni és né­
mely tekintetben a bécsi divat változó sze­
szélyeit oly egyvelegbe önteni, mely uj és 
különleges pesti divatot jelent.

Az öltözködési vágy máig sem fogyott ki 
a pesti közönségből. Csak egyben mutatko­
zik a néző részére észrevehetetlen, de az

ország szempontjából lényeges eltérés: 
a pesti asszony csak magyar gyártmá­
nyú anyagot visel és a férfiak ruhája 

is kivétel nélkül magyar.
Tizenöt év alatt Magyarországon hatalmas, 
minden tekintetben versenyképes textilipar 
fejlődött ki, mely ma már több mint 40.000 
munkásnak ad kenyeret. A siker titka kettő. 
Az első és legfontosabb, hogy

a magyar selymek, müselymek és 
gyapjúszövetek minőségben teljesen utol­
érték a világhíres francia és angol 

anyagokat.
Legjobban bizonyltja ezt az, hogy a magyar

Ma még lehet jelentkezni a

HÚSVÉTI
KIRÁNDULÁSRA

BMBAPESTRE ÉS BÉCSBE
Indulás április 26-án este, visszajövet május 

2 és május 5-én.
Közös útlevél. — Tetszésszerinti hotelek. — 

Kirándulások autócarral, stb.

Jelentkezni lehet a

Waoons-liís/Cook
is

PHÖNIX
összes ügynökségeinél

Párizs. Admira Becs—Racing komb. 5:0 
(1:0).

selymek és müselymek, különösen tekintette! 
páratlanul művészi és Ízléses mintázásuk- 
és színezésükre, az ország legnagyobb nyu­
gat felé menő exportcikkei közé tartoznak 

A magyar selyem és müselyem keresett 
áru ma már a francia, belga és angol 

piacokon is.
Ugyanúgy áll a magyar gyapjuárukia, is 
Nem ritkaság többé, hogy angol szabók ke­
resik a magyar férfiszöveteket Budapesten. 
E sikerhez jelentékenyen hozzájárult termé­
szetesen az is, hogy a magyar textilanyagok 
ma rendkívül olcsók.

öt év során a magyar selyem és mti. 
selyemáruk ára 45 százalékkal, a 
gyapjúszöveteké pedig 34 százalékkal 

j esett és több mint 20 százalékkal olcsób­
bak a kötött-szövött áruk is.

I a május 3-án megnyíló Budapesti Nem.
1 zetközi Vásárra több mint 100 nagy magyar 
j textilgyár már ezekkel az árakkal vonul fel 
I és ehhez igazodik a közel 70, a vásáror.
{ résztvevő konfekciógyár olcsó ajánlata is, 
j Az anyagokat és kész ruhákat egyébként 
\ divatrevün mutatják be, ahol bemondják az 
í egyes kreációk árait is. A vásár április 
i 23-től kezdve érvényes 50 százalékos utazási 
j kedvezményével érkező látogatói a vásáror.
! tehát a legjobb áttekintést kapják a magyar 
1 textilgyártmányokról, a legújabb divatról e= 
I a különböző ruházati cikkek legolcsóbb ára. 
; ről is.

Árlejtések. A muresmegyei prefektura áp­
rilis 22-ikére árlejtést hirdet automobil-ben­
zin, olaj és más, automobilhoz szükséges anya­
gok beszerzése tárgyában. Ugyanott április 
24-ikén árlejtést tartanak irodaszerek t ■ 
nyomtatványok beszerzésére. Április 26-ikán 
pedig egy uj automobil vásárlása tárgyában,
__ Április 24-ikén a brasovi városházán ár­
lejtést tartanak 3 ezer tonna tört kavics szál­
lítására. — Május 27-ikén Rasinari, sibiu- 
megyei község elöljáróságánál nyilvános ár­
verésen eladásra kerül 787 hektár terű Uhu 
fenyöerdö faanyaga. — Május 2-ikán a sighi- 
soarai városházán vállalatba adják egy v -■ 
betonhid építési munkálatait. Előirányzat 
3 millió 200 ezer lej. — Baia-Mare város ve­
zetősége április 24-ikén vállalatba adja 
Piata Unirii tér kikövezési munkálatait.
A R. I. M. M. A. bucuresti vezérigazgató­
ságánál és a zlatnai műveltnél április 25-ikén 
a legtöbbet Ígérőnek eladnak 4 dinamót ^ es 
21 darab egyenáramú motort. A ciucme 
gyei prefektura április 20-án a legtöbbet ígé­
rőnek eladja a Bilbor, muresmegyei község 
határában fekvő Fekete erdő 17 hektár terü­
letű részének 4 ezer 500 köbmétet kitevő fa 
anyagát. — A cluji Principesa Ileana leány­
gimnázium iskolaszéke május 12-ikén árlej- 
tést tart az iskola épületének hat uj tante­
remmel történő kibővítése munkálatainál.

' vállalaíbaadása tárgyában. Előirányzat 
j millió 951 ezer 684 lej. — Április 22-ikén a 

cluji Ferdinand király egyetem gazdasági hi­
vatalában árlejtés lesz a régi magyar szín­
ház helyén épülő diákotthon központi gözfüto 
készülék, szellőztető, vízmelegítő, szárító, 
konyhai berendezések munkálatainak válla- 
latbaadása céljából. Előirányzat 3 millió 461 
ezer lej. — Április 24-ikén ugyanott vállalat- 

, ba adják az egészségügyi berendezés, tűz el- 
I Leni készülékek, valamint vízvezetéki és ka- 

nalizálási munkálatokat. Előirányzat 1 mil­
lió 458 ezer lej.

Orvosok, mérnökök,
gyárak \

Minden magyar, német, román, stb. folyó­
irat és könyv megrendelhető éc előfizethető 
Lepagenäl Cluj. A lapokat közv lenül kapja 
a kiadótól. Kérjen ingyen jegyzéket Lepage- 
től Cluj, jelezve, mely szakma érdekli.

Méret szabóság

□riet újonnan átszervezve!

TURBUT GHEORGHE
vezetésével

Bel- és külföldi exclusiv szövetek nagy 
választékban. Konfekció.cikkfck legjobb 
kivitelben beérkeztek. Pontos kiszolgálás!

húsvéti árak!
MASSIER LAJOS

(Leo Bal

Plata Unirii 21.

A farizeus névnek | 
yől kellemetlen mellé 
* Jézus korabeli zsi 
iegtözsgyökeresebb 
értékmérő és verdikt I 
teljesen függetlennel] 
történelmi kapcsolati 
riden az álnokság 
Kulacsosság, az á 
ben kimerülő, lélel| 
betűkön rágódó, az 
képpen idegen form 

Jogos.e az ilyen 
Az evangélium be 

alaposan a farizeusa 
korántsem szilárd 
zeiuzmust és az áln| 
uj és a régi vallás 
küzdöttek egymás 
természetszerűleg n 
oktalanul keménysza 
nél jobban szertefos 
sének reménye és 
római és a görög 
tásának lehetősége, 
harc és annál na$ 
mely a zsidók s kö^ 
fél, a farizeusok 
római helytartó ha 
Hiszen a zsidókkal] 
rátságot tartani, 
nyére lépett római! 
elriasztó hatást 1 
emelni. így esett 
idők során egyre 
viszont egyre feke 
ban megfestett 

Tetejében: az evl 
oly gyakran, mi/ 
mérlés esik benne,] 
bizonyságát is, 
bői igen számosai 
gyogtak. Hogy ép]j 
rében közkeletű ta 
Hogy Jézus ugvaj 
reket alkalmaz 
mint a farizeusok, 
sok között nag] 
volt az érintkezés] 
farizeusok koránts 
ellenfelek, amikne| 
tüntetni igyekezne 
rizeus tanítások 
tóttá éppenséggel | 
dott kritikája e° 
mint a farizei 
farizeizmust repre 
zeusok fölött gya 
kritikus szellem 
lágosan látó Tál 
hogy nem mine 
minta-ember is 
akadnak az ált: 
íott farizeusok 
sebben, mint töbl 
nevetséges és lel] 
mételten és ápert 
farizeus zárja 
cselekszi, akárcse 
a jót Isten szerel 
Ábrahám. Viszi 
torz alakokat látj 
irányzatba befuri 
a farzieusok köd 
den táborban feli) 
sokéban, De ner 
a jót, a szépet, 
Bál. Talán eá 
akarja meglátni.

Az evangéliumi 
dósággal vívott 
a térítésnek eszi 
jellemét helyesei 
áll a kérdés az 
is, kik voltak, 
pen a farizeusoi

A farizeus sz<] 
nak eigörögösi 
Nechenija kön| 
egyenértékese. 
a zsidók, akik 
jogaiba visszahe 
akik mesterük! 
és szokásaitól \] 
parancsainak
egyedüli módo 
Ezra nem uj ell 
össze uj módszl 
és a próféták i| 
nem éri be az 
teket követel el 
lemében. És : 
zsidóságnak nj 
kövesse ezeket [ 
nép kincsévé, 
ni. Efenek a 
munkálnak art]
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fesen tekintettel 
mintázásukra 

Ignagyobb nyu. 
közé tartoznak, 
lyem keresett 
fclga és angol

|apjuárukra is. 
igol szabók ke­
ret Budapesten. 
Ezájárult termé- 
ir textilanyagok

elyern és mü„ 
lázalékkaJ, a 
lí százalékkal 
alókkai olcsób-
I árak is.

judapesti Nem. 
lOO nagy magyar 
Irakkal vonul fel
II 70, a vásáron 
leső ajánlata is. 
Mkat egyébként 
|ol bemondják az

A vásár április 
Izázalékos utazási 
1) gat ói a vásáron 
I kapják a magyar 
Jujabb divatról és 
Ik legolcsóbb árá.

Jei prefektura áp- 
|et automobil-betl­
iz szükséges anya- 
[Ugyanott április 

irodaszerek és 
Április 26-ikán 

Jariása tárgyában, 
fi városházán ár- 
la tört kavics szál- 

Rasinari, sibiu- 
rál nyilvános ár­

hektár területű 
jjus 2-ikán a sighi- 
[>a adják egy vas- 
itait. Előirányzat 
íia-Mare város ve- 

1 vállalatba adja a 
munkálatait. — 

ksti vezérigazgató­
iméi április 25-ikén 
lak 4 dinamót és 
tort. — A cinemé- 
[ina legtöbbet igé- 
presmegyei község 
rdö 17 hektár terü- 
r öbmétet kitevő fa- 

Jipesa Ileana leány- 
lajus 12-ikén érlej- 
|ének hat uj tante- 

ése munkálatainak 
fen.. Előirányzat 1 
— Április 22-ikén a 
yetem gazdasági hi- 

régi magyar szin- 
|on központi gözfütő 
-izmelegitő, szárító, 

lunkálatainak válla- 
ányzat 3 millió 461 

|n ugyanott vállalat- 
berendezés, tűz el- 
vizvezetéki és ka- 
Előirányzat 1 mii-

lémökök,
ik!

román, stb. foiyő- 
ihetö ér előfizethető 
lat kosa műi kapja 

jegyzéket Lepage- 
ikma érdekli.

A305

dSOTöRHÖK, 1935. ÁPRILIS 18. ÜJ KELET 5. OLDAL

A farizeusok
(Leo Baeck „Die Pharisäer“ cimü könyve alkalmából. 

Schucken-Verlag, Berlin)
kei, a perusim, a közkeletűbb néven: a fa­
rizeusok.

A farizeus névnek az evangélium jóvoltá­
ból kellemetlen mellékzöngéje van. Nemcsak 
a jézus korabeli zsidóságnak legnagyobb és , 
e-tözsgyökeresebb zsidó pártját jelenti — j Minden napjuk, órájuk, sőt percük istenes 
jríékmérö és verdikt is egyben. Sőt ma már | cselekedeteinek erejével mentik meg a fari- 
kiesen függetlenítetté magát ez a név a J-aeusojk a zsidóságot. Ez az erő nem torpan 
orténelmi kapcsolatoktól. Egyszerűen és rö. j meg a zsinagógánál, ők teremük meg ugyan

- - ■ a zsinagógát, ezt a mind a mai napig fenn­
álló házát, melyet imaerejével együtt a ke­
reszténység is átvett tőlük. De ha kell, nem­

eiden az álnokság, a képmutatás, a két. 
ííiilacsosság, az álszenteskedés, a külsőségek. 
ien kimerülő, léleknélküli vallásosság, anen Kimeruio, LeieK.uein.u.u — j , ~ . . ._
so tűkön rágódó, az élettől és a szívtől egy- csax imádkoznak, fegyvert is fognak a ha

° . _ . ; rrá-ínV 0 17 óIIoyoí óllrvcó cnilr a Tlirnlr
képpen idegen formalizmusnak kifejezője. 

Jogos.e az ilyen értelmű szóhasználat ?
AZ evangélium becsmérli néha és pedig

ellen. Többre becsülik a tanulatlan főpapnál 
I a tudóst, még akkor is, ha történetesen vér- 
I fertőzésben is fogant légyem. Töbre becsülik 
j a bölcset még a prófétánál is. De nemcsak 
í haragot tudnak tartani — a Talmud például 
í úgyszólván kitörölte a szaduceusokká vedlett 
I Makkabeusok emlékét, „a történetüket csak 
\ a véletlen kegyelméből ránkmaradt görög- 
i zsidó müvekből lehetett rekonstruálni — ha- 
í nem békülékenyek, megértők is tudnak len- 
I ni, ha a magasabb vallási érdek ezt igy ki- 
\ vánja. A javnei tanház, a zsidóság főbástyá- 
\ járnak ez a lerakója, ahol felépült az a bizo- 
\ nyos portativ Vaterland, ahol kialakult a zsi- 
i dóság Dienstreglamája, amelyet hatalom, erő- 
í szak, állam, sőt talaj nélkül, példátlan hüség- 
i gél követtek megannyi generáción át a zsi- 
• dók milliói, ennek a bölcs, ennek az előrelátó 

mgedékenységnek szelleméből sarjadt.

A farizeus vallásosság bensöségét az ima­
rendjük főalkatrészei, a zsoltárok jellemzik a

\ zájuk, az állami önállóságuk, a hitük védel- 
I mére: a Makkabeusok és a Bar Kochba har-

... , Lt,. ..... _ .v,Q A« npriip- \ cai bizonyítják, hogy milyen lelkesedéssel és -—-—*------ ---------------------
AZ evangélium becsmérli a P S j haIálfélelmet egyáltalán nem ismerve. A lel- : legtalálóbban. A zsoltárok, amelyeket vala-

: após an a a^z® ' . I kesedésük nem teszi azonban vakká őket. [ meamyi keresztény felekezet átvett a maga
Korántsem szí ar a p ® \ Amikor a közpapi sorból a vállukon keresztül [ imakönyvébe, És egész sor megkapó szép-
zeiuzmust 3 32 n g . \ felemelkedett Makkabeusok a farizeus zsi- j ségü, az érzés legmélyéből feltörő ima. Her-

é® a régi va. 3 UZ ° e, fnivnmárí 1 dók nemzeti hősei, egyszeriben satrapákká \ ford angol unitárius teológusnak a farizeu- 
mzdöttek egymás e en. , \ lesznek, rögtön elfordulnak tőlük, sőt nyíltan sokról szóló könyve a beszédes példák soka-
o rmészetszerüleg meg nem er e _. ! szembe szállnak velük. Mert a farizeusok a j ságát sorakoztatja fel a farizeus vallás ben-
oktalanul keményszava arsan a 6 ■ demokrácia harcosai. Küzdenek a papi fel- ! sösége mellett. És a farizeusok a világért
uél jobban szertefosz o a zsi me» * \ söbbség, sőt egyáltalán a születés kiváltságai j sem voltak betürágók. Nem ők, hanem ellen­
inek reménye és mennél jobban megnőtt a* 6’ 8 ____________________
római és a görög kultúrájú népek meghódi- « 
sásának lehetősége, annál élesebb lett ez a 5
aarc és annál nagyobb lett az igyekezet, 
mely a zsidók s köztük a voltaképpeni ellen­
fél, a farizeusok nyakába próbálta varrni a _ 
római helytartó hatalomnak minden bűnét. | 
Hiszen a zsidókkal nem volt mán miért ha. * 
válságot tartani. Viszont a megtérés ösvé- « 
vyére lépett rómaiak ellen oktalanság, mert ; 
elriasztó hatást kiváltó lett volna vádakat í 
emelni. így esett aztán, hogy Pilátusnak az | 
idők során egyre fehérebb, a farizeusoknak • 
viszont egyre feketébb lett az evangélium- j

A tavasz 
ui

fivár divat- 
lonságai:

ban megfestett ábrázata
Tetejében: az evangéliumból majdnem épp 

oly gyakran, mint amennyi farizeus-becs­
mérlés esik benne, ki lehet olvasni annak a 
bizonyságát is, hogy a Jézus alapvető igéi­
ből igen számosán farizeus forrásokból bu. 
gyogtak. Hogy éppenséggel a farizeusok kö­
rében közkeletű tanításoknak megismétlései. 
Hogy Jézus ugyanolyan dedukciós módsze­
reket alkalmaz az írás magyarázatánál, 
mint a farizeusok. Hogy közte és a farizeu­
sok között nagyjában egészében barátságos j 
volt az érintkezés. Tehát hogy Jézus és a j 
farizeusok korántsem voltak azok az esküdt j 
ellenfelek, amiknek a későbbi források fel­
tüntetni igyekeznek őket. Maga Jézus a fa­
rizeus tanítások feltétlen követésére buzdí­
totta éppenséggel a népet és a róluk mon­
dott kritikája egy árnyalattal sem élesebb, 
mint a farizeizmus leglelkéböl fakadt, a 
farizeizmust reprezentáló Talmudnak a fari­
zeusok fölött gyakorolt bírálata. Az erősen 
kritikus szellemű és az életet fölöttébb vi­
lágosan látó Talmud is tisztában van vele, 
hogy nem minden farizeus minta-zsidó és 
minta-ember is egyben. Tudja jól, hogy 
akadnak az általa hétféle kategróiába ősz. 
Sott farizeusok között és pedig nem keve­
sebben, mint többen e hét kategória közül, 
aevetséges és lehetetlen figurák. És ezt is­
mételten és áperte kimondja. De a sort ama 
farizeus zárja be, aki a jót istenfélelemből 
cselekszi, akárcsak Jób és ama farizeus, aki 
a jót Isten szeretetéből cselekszik, akárcsak 
Ábrahám. Viszont az evangélium csak a 
torz alakokat látja, akik elvégre is minden 
irányzatba befurakodnak és a világért sem 
a farzieusok közé egyesegyedül, akik min- 
-den táborban fellelhetők, nemcsak a farizeu­
sokéban. De nem látja meg az evangélium 
a jót, a szépet, a magasztost a farizeusok- 
aál. Talán egyszerűen azért, mert nem 
akarja meglátni.

Az evangélium alapján tehát, mely a zsi­
dósággal vívott harcoknak dokumentuma és 
a térítésnek eszköze, nem lehet a farizeusok 
jellemét helyesen megrajzolni. Rendületlenül 
áll a kérdés az evangélium elolvasása után 
Is, kik voltak, milyenek voltak tulajdonkép­
pen a farizeusok?

A farizeus szó a „perusim“ arameus szó­
nak elgörögösitett mása, ez viszont a 
Nechenija könyvebeli héber „mbdalim 
■ígyenértékese. A perusim ehhez kepest azok 
a zsidók, akik a „feledésbe ment Torát ősi 
jogaiba visszahelyező“ Ezrának követői és 
akik mesterükhöz híven a pogány világ o 
és szokásaitól való elkülönödésben s a Tóra 
parancsainak pontos követésében látják az 
egyedüli módot a zsidóság fenntartására. 
Ezra nem uj elveket hirdetett, hanem mind­
össze uj módszereket alkalmazott. A Tora 
és a próféták ideálja az ö eszménye is. Am 
nem éri be az ideálokkal, hanem cselekede­
teket követel ezeknek az ideáloknak a szel­
lemében. És nem éri be azzal sem, hogy a 
zsidóságnak mindössze egy kicsiny rétege 
kövesse ezeket az ideálokat, hanem az egesz 
nép kincsévé, közkinccsé akarja azokat ten­
ni Ennek a célkitűzésnek megvalósításán 
«unkáinak aztán az Ezra szellemi gyerme-

Pettyes szövetek, valódi francia im priméseiymek, schottis tafftok, belföldi min­
tás selymek

nagy választékban érkeztek
rfflkíárra

divatnagyáruházába
Cluj, Calea Regele Ferdinand 5.

Olvassa
az UJ KELET-et
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MÜMALOM ÉS SZÖVŐDÉ R.T.
LÚGOD

Szállította utsv az ortodox, 
mint a neoloa hfíkttxséaek 

részére szttksénelt

pászka-Macot-lisztet

ÓBB t!&

w

feleik, a szadduceusok ragaszkodtak mere ve : 
a Tóra betüüiez. A farizeusok a Tóra szelle­
mét képviselték az „akribeia“, a gondos pon­
tosság mellett, amellyel a Tóra minden igéjét 
követték.

A farizuesokat tehát korántsem az ok nél­
kül fejükre olvasott hibák jellemzik, hanem 
a rendületlen, semmiféle áldozattól vissza nem 
riadó munkálkodás azon, hogy a vallás az 
egyén szférájából kiemelkedve, úrrá legyen 
a közösség és az állam életének minden vo­
natkozása felett. Sőt ezen is túlnőve, úrrá 
legyen az egész emberiség felett és utegyen- 
getöjévé váljék a messiási időknek.

(g- s-)

Olvassa az Uj Keletet 
Olvassa az Ui Keletet 

: Olvassa az Uj Keletet 
! Olvassa az Uj Keletet
j

! Olvassa az Uj Keletet 
! Olvassa az Uj Keletet

ROYAL-MOZGó 
Nagy ünnepi műsor:

A HINDU LANDZSAS
(Bengali)

„Generaia“ S. A. R. 
Intreprindere de transport, Ciuj.

D-nii actionari ai firmei „Generaia“ S. A. 
R. Intreprindere de transport din Ciuj, sunt 
convocati in adtmarea genralá ordinará pent- 
ru ziua de 26 Aprilie 1935 orele 4, la sediui 
societátii in Ciuj, Calea Regele Ferdinand 
No. 12, pentru a desbate asupra urmätoarei 
ordine de zi:

1. Raportul consiliului de administratie.
2. Raportul comitetului de censori.
3. Descärcarea consiliului si censorilor de 

gestiunea anului 1934.
4. Hotäräre referitor la inceperea activi- 

tätii societátii.
5. Alegerea noului comitet de censori.
8. Eventuale propuneri.
D-nii actionari sunt rugati a-si depune nu- 

m&rul reglementar de actiuni, conform sta- 
tutelor, cél mai tárziu páná ín ziua de 25 
Aprilie 1935 orele 12, a. m. la casa societátii.

,. Consiliul de Administratie.

I

§

m

— Köszönetnyilvánítás. Az izraelita köz- 
kórház igazgató-főorvosának, dr. Fenichel 
Mór ur előzékenységéért, továbbá dr Rőth 
Marczel egyetemi magántanár urnák biztos 
kezű és fájdalommentes operációjáért, nem­
különben a kezelő orvos urak a lelkiismere­
tes kezelésért, fogadják ezúton is hálás kö- 
szönetemet. Ciuj, 1935 április 17. Gábor 
Demeter.

Női ruhaszabást
magánúton pontosan megtanul 

KONCSOK:
Á modern női szabászat

tankönyvből. — A könyv 10 füzetből fog 
állani: eddig 5 füzet jelent meg. Ara szá­
monként vásárolva — — — — — Lei 66 
A 10 füzet egyszerre elörefizetve Lei 600 
Mindazon előfizetők, akik a 600 lej előfize­
tési összeget egyszerre beküldik, három 

részletben 90 (kilencven) drb. elsőrangú

párizsi modell rajzot
ajándékul adunk:

LEPAGE, CLUJ
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JfcLitry
Martinovics

Gróf Bánffy Miklós történelmi 
drámájának bemutatója a 

Magyar Színházban

eSÖTÖRTÖK,

Cluj, Strada Iuliu Mama 2. Telefon: 640.
! PÚDER ARCÉ ESTEK 
! CŐXÁLLÓ AJKPIRCÜTŰ
j VÁLASSZÁK E KIVÁLÓ' GYÁRTMÁNYOKAT
I SOMAkiAj VLZ£Ltt>v,i£L£J.:uL£AiTtWAt-iyíM£5í.ía,',iU ?

A magyar felvilágosodás történetében ki­
magasló jelentőségű Martinovics Ignác és 
társainak tragikus szerepe. A negyvennyol­
ca diki polgári forradalom és nemzeti szabad­
ságharc ideológiai bázisát ezek az önfeláldo­
zó férfiak teremtették meg, akik a Habsburg- 
zsamokság legelvetemültebb korszakában él­
tek és haltak meg a francia foradalom ideál­
jaiért.

Drámai és tragikus sorsuk kétségkívül al­
kalmas arra, hogy a történelmi drámaírók 
fantáziáját kigyujtsa és alkotásra, inspirálja.

Gróf Bánffy Miklós letagadhatatlan hoz­
záértéssel és elmélyült érdeklődéssel nyúlt 
Martinovics és társainak tragikus históriá­
jához. Sőt az érdeklődésen túl bizonyos sze­
retettel is.

Fantáziáját megragadta e forradalmár- 
típusok kimagasló egyénisége, mintegy annak 
bizonyságául, hogy az igazi, a valóban nagy 
egyéniségek a társadalmi átalakulások kor­
szakaiban mutatják meg legteljesebben azt, 
ami bennük emberi s — kényszerű metafizi­
kai meghatározással élve — azt, ami ördögi.

Gróf Bánffy Miklós csak részben tudta 
megragadni e nagy magyar figurákban azo­
kat a jellemzetes vonásokat, amelyek értel­
mi, helyesebben ideológiai beállítottságaikon 
túl — emberivé, illetőleg ördögivé tette őket.

S ott, a,hol az emberi lélek irracionális, 
ellentmondó elemeit akarta felszínre hozni,
— tehát Martinovics általa agyonkimplikált 
személyében: kénytelen volt a történelmi ha­
misítás eszközéhez nyúlni, ami — úgy érez- j 
zük — a vágyteljesités egyik neme volt szá- : 
számára: a konzervatív ember természetes f 
gyanúja az „alacsony“ származású forradal- r" 
marral szemben. f

Tagadhatatlan azonban, hogy a szerző j 
Martinovics általa ellentmondóvá hamisított j 
egyéniségét nemes irodalmi eszközökkel igyek- j 
szik valószínűsíteni s olyan tragikus kon- I 
fii ktusok motorjává tenni, amelyek figyelem- í 
keltöen zugnak át a történelmi dráma egyéb- I 
ként szerény cselekményének sok helyütt 
vontatott szövevényén.

Ám a dráma életet lehelő, igazzá fokozott 
alakjain kívül a többieknek nagyjában pa­
pirosillatuk van; Laczkovics, Kazinczy, Sig- 
ray figurái nemcsak nem életesek, hanem 
egyenesen marionettszerüek.

A szerző Írói fantáziájának legalkotóbb 
energiáit Martinovicson kívül Martinovics 
kedvesére pazarolta; ez a nőalak olyan reá­
lis, olyan igaz, hogy még a korszerű roman­
tika sem tudja elhalványítani örök nőiségé- 
nek varázsát.

A többi nőalakok halványak, csak kontúr­
jaikban valószerünk. Sppilyen halványak és 
gyakran a forradalmi kiskáték oldalairól is­
mertek a dráma egyes dialógusai: mintha 
szajkók mondanák őket és nem élő emberek.

A szerző gyakran elfelejti, hogy a forra­
dalmár-típusok és egyéniségek hétköznap­
jai nem azonosak gondolataik és érzéseik 
ünnepnapjaival s a forradalmi magatartás­
nak és léleknek nem uniformizált szavak­
ban, hanem a cselekedetekben kell megnyi-

a legnagyobb nemzetközi 
szálliiási konszern tagja

latkoznia. > neszeit
I Az ismert vád, hogy a „Martinovics“ ellen- 
í forradalmi tendenciájú volna, nem áll meg. 
I Retrográd tendenciája inkább Martinovics 
i igazi egyéniségének meghamisításában nyil- 
i vánul meg, bár nézetem szerint még- ez a 
\ hamisítás sem tudja megtépázni embert és 
I forradalmi glóriáját.
i Hogy Bánffy gróf milyen történelmi íor- 
i rásokból mentett — nem tudjuk, de való- 
i színűnek tartjuk, hogy Martinovics alakjá- 
: nak elferdítésében nem a történelmi „forrás“
‘ a hibás, hanem kizárólag a szerző beállitott- 
i sága.
\ *I
j Az előadás és rendezés nívós volt. A szi-

közül Kovács György Martinovics-

I Egyszeri köziésnéi egy szó ä ttj, vasmgafek 
5 betűvel 4 lej. Legkisebb aproiáitietés Hii toj, 
I Aiiásktiifsóőíineii százalék kedveiméi} y
I Apróhirdetések oija előre fizetendő. óiéiig«-.

I Házasságokat biztos eredménnyel közvetít 
I a széleskörű összeköttetésekkel rendelkezi 
i Mirea iroda Cluj, Calea Regele Ferdinand 
I 116 szám.

figurája meglepően reális, egyes részekben í levelei csak úgy továbbitaiík, aa 
I megragadó volt. Berengh Hajnóczyja szín- | mellékelve van.
' tén jó alakítás benyomását tette. Harmath 
I Jolán, mint Martinovics kedvese, meggyőző
• és hatásos tudott lenni. Tompa Béla rendör- 
I kémje ismét fénypontja volt az előadásnak.

Megemlítésre méltó játékkal tűntek ki még:
] Tóth Elek, Balázs Samu,, Jenei, Nagy István,
I Tompa Pufi, Ditrói; a női szereplők közül 
’ Gordon Julia öreg gazdasszonya keltett ér-
• deklődést.
j A betegen fekvő szerzőt távollétében is 
l melegen ünnepelte a premier szépszámú kö- 
I zönsége.

Salamon László

Kétszobás modern és egyszobás lakás má­
jus 1-re kiadó. Calea Traian 9. Érdeklőd«! 
a házmesternél.

Sei Peszach savanyu káposzta kaphat* 
Schwartz Ignácnál Str. Filipescu 7, vagy 
Str. Memorandului 10, hátul az udvarban.

Ma Én is a UUSttém Gábor Marával
------- -------------------------------------------------------

Á bárom sárkány

5 Keresek hétéves fiacskám mellé egy zsidó- 
• nöt, lehetőleg román, magyar, német nyelv- 
I tudással, ki a háztartásban is segédkezne, 
\ Előnyben részesülne kinek irodai munkába». 
í (gépírás, levelezés, stb.) jártassága vaa. 
\ Dotáció teljes ellátás és némi fizetés. Csa- 
\ ládtagnak tekintem. Cim a kiadóban.

Húsvéti meglepetésül szánta a színház a 
közönségnek azt az igazi nagy eseményt, 
hogy szombattól kezdve Hunyady Sándor­
nak, az immár világhírűvé vált kitűnő író­
nak legújabb vigjátékát, A három sárkányt 
tűzte műsorára szombattól kezdve. Hunyady 

1 Sándornak ez a legújabb vigjátéka Buda- 
! pesten a Vígszínházban olyan hatalmas sL 
] kerrel került színre, amilyenre öreg színházi 
i habitüék sem emlékeznek. A darab szelle- 
i mes, ötletes, vidám, tele cigánymuzsikával 
I és nagyszerű dalokkal.
] A három sárkány egy igazi Hunyady 
* darab.
I A három sárkány Hunyady eddigi legjobb

darabja.
; A három sárkány kitűnő előadásban ke- 
í rül színre nálunk is.
\ A három sárkány tele van cigánymuzsi- 
l kával.I
5 A három sárkány az idei legnagyobb si- 
I kér lesz.
I A három sárkány előadásait mindenki 
jj nézze meg!
I A három sárkány: Beness Hona, Miklóssy 
* Margit, Váró Anni.

A három sárkány rendezője Tóth Elek.
I A három sárkány cigányprímása Puskás 
1 Béla.

I Május 1-re kiadó első emeleten uccai 4 
I szobás komplett, modern, központi légfűtés- 
6 sei felszerelt urilakás. Továbbá azonnalra is 
í kiadó két teljesen különbejáratu azonbas. 
í egymásba is nyíló, déli fekvésű, parkettes 
I — mindkét szobában külön vizkagylő és el­
lj folyó — erkélyes, napos udvari lakás, rea- 
I delönek vagy irodának igen alkalmas. Meg- 
! tekinthető d, e. 11—1-ig, d. u. 6—7-ig. Érte 
í kezni Str. Saguna 20 a háztulajdonosnál.

I Gyermekek mellé elmenne uricsaládhoz 
i román, magyar, német nyelven beszélő úri. 
j leány. Cim megtudható: „Pax“ Cluj, Calea 
j Victoriei 6.

A MAGYAR SZÍNHÁZ HETI MŰSORA: 
Én és a kisöcsém.1 Csütörtök 8!

I Péntek: Nincs előadás.
I Szombattól: A három sárkány. (Hunyady 
- Sándornak a Vígszínházban óriási si­

kerrel szánrekferült cigányzenés énekes 
vigjátéka. A főszerepekben: Harmath 
Jolán, Beness Ilona, Miklóssy Margit, 
Fényes Alice, Váró Anni, Bárdi Teréz, 
Tóth Elek, Kovács György, Bérezi Mi­
hály.)

Szombat, április 20: Traviata. (Iskolai ma­
tiné.)

Vasárnap, április 21: Vig özvegy. (Este.) 
Hétfő, április 22: Carmen.

; Hunedoarán Str. Axente 1 szám alatt lévé 
\ ház kerttel együtt eladó. Részletes felvilá- 
1 gositás e lap kiadóhivatalában.

mi
i Üzlethelyiségek kiadók Mihai Viteazul tér 
í 38—39 alatt. Értekezni dr Kertész Miklós- 
i nál Str. Berde 2.

mi

A ROMÁN OPERA MŰSORA: 
Péntek, április 19: Mefistofeles.

STEFA! ZWEIG
A lélek orvosai 370 lap, vászonkötés

165 lej, fűzve 125 lej
Marie Antoinette 600 lap, vászonkötés 125 lej 
LEPAGE-nál Cluj. Kérje az uj könyvszenzá- 

ciők jegyzékét.

Szépki vitelü modern teleháiók, ebédlők 
olcsón eladók. Müasztalos, Str. F. David 3.

t Garzonlakás elő- és fürdőszobával májúé 
I 1-re kiadó. Regele Ferdinand 43.

I Fűszereseknél helyi piacon bevezetett ügy- 
: nők és idősebb füszeressegéd, aki az angre 
I teendőkben is jártas, azonnalra felvétetik 
I „önálló munkaerő“ jeligére a kiadóba.

TÜZESET ÁLTAL SZENVEDETT 
JÉGVERÉS ÁLTAL SZENVEDETT 
BETÖRÉSES LOPÄSBÖL KELETKEZETT 
BALESETBŐL EREDŐ 
ÜVEGTÁBLÁK TÖRÉSÉBŐL EREDŐ 
RABLÁS ÁLTAL OKOZOTT 
AUTOMOBILOKAT ÉRHETŐ 
AUTOMOBILJAINK ÁLTÁL OKOZOTT 
VASÚTON ÉS HAJÓN, SZÁLLÍTÁS 
ALATT LEVŐ TÁRGYAKAT ÉRHETŐ

Tűn

sB:í

ß 
m

NATI0NALA“
védekezhetünk <
ÁLTALÁNOS

TÁRSASÁGNÁL, BUCI]
Képviselve minden városban

BIZTOSÍTÓ
:sti

Iliivel Blz- 
lOSiíhSt-BtC DALA és elérés 

.esetére Házas­
sal

Egybekötve, 30.000 és 20.000 leies címletekkel
A társaság alapítatott »882 évben, alaptőkéje 25,000.900 lej. . . 4fV1 Sorshúzás havonként

taaareKaiapja i633 dec. -H-éis 215,342,220 lei

önálló magyar, román levelezőnö szerény 
fizetéssel állást keres. Címeket a kiadóba
kér.

Házasság. Szolid urileány 150.900 lej ho­
zománnyal keresi 30 éven felüli jobb iparos 
esetleg más foglalkozású egyén ismeretsé­
gét. Megkeresések Rafael, Oradea, Scoalei 
11 cimzendők.

í Benősülhet intellgiens, fiatal szakmabeli- 
\ jólmenő, régi bevezetett divatáru üzletbe, 
l Fényképes leveleket az Uj Kelet kiadóhiva, 
! tálához kérünk „Jó parti“ jeligére.

I Poloskairtás és lakásfertötlenifés legbiz­

tosabb a világhírű paragázzal! Képviselet: 
; Agentura Frank, Str. Memorandului 6.

i Rachmanova, olcsói
I Szerelem, cseka, halál--------------Lel 84.—
I Házasság a vörös viharban — — T.-ei 84.—
jj A bécsi tejesasszony--------------- ------Le* 84.—
í Minden kötet ízléses félvászon kötésben, hó­

fehér papíron!

E P A G E cl"
Vidékre utánvéttel azc-msel

Pászkam
— Ünnepi\

Nosza vig cimborák 
kezdjük meg gyors^ 
Megőrzött búzából 
sáváros kamránkbaij 
most lisztes emberei 
s vigyázva adjátok M 
ragyogó réztáblán 
gondosan, de gyorsi 
jgs aztán sürgősen 
ti nyújtó leányok k\ 
Nyújtsátok ki karra 
s minden nyújtás

hamarább| 
annak megpót 

Vékony kerek tészi 
» pászka rédliző, Ttj 
Aztán tésztahordó 
kinyújtott pászkánl 
füe a jövetelét előre 

Jtt a friss, kJ 
Jön a szép, ke 

Kemence torkában I 
szaporán dolgozna!* 
piszkafák és yasaM 
Dalolva veszik át 
kinyújtott pászkál

Jtt a friss} 
Jaj be szép, ^

forró kemencébe, 
és mihelyt jól áísj 
Kisütött pászkákc^[ 
Ellenőr megnézi: 
Kezelő leméri, 4 s# 
aztán csomagókaü 

Reggeltől esfrél 
' Sütőház? Hangyái 

pászkaünnep előtt 
méltón ünnepelni I 
egy rabszolganőn^ 
ennek emlékére 
Micráim föld jer öli 
mert boldogok ra 
vissza-haza jutn l| 
s nem vei: éri j 
Késő nemzed éré 
s pászka ünnepéiI 
Sürgősen kész j 
gyors cselekvés

— Lapunk légi 
peszachi ünnepeli 
tonik meg.

— De Valera 
Angliával. Londoi 
miniszterelnök. a [ 
nyilatkozatában 
béketárg>ralásokrg 
tositékokat kell 
kogy az ir nem 
dönthetm. ír1 ; 
miként óhajtja 
jövő viszonyát.

Akinek| 
megrel 
vannati

Jixá
Számos 
▼a. M| 
rakat:
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fejik, a« portóbéiyefc 
van.
|S"»8Sfe:"5N~S§Sä^Ss 
sdménnyel közvetít, 

lsekkel rendelkez# 
Regele Ferdinand

lyazobás lakás iné,, 
If ián 9. Érdeklődni

I áposzta kaphaté 
Filipescu 7, vagy 

Itui az udvarban.

» mellé egy zsidó- 
jyar, német nyelv­
in is segédkezne, 

irodai munkába® 
jártassága vaa, 

|némi fizetés. Csa­
kis, dóban.

emeleten uccai 4 
központi légfűtés- 

l'ábbá szennaira is 
□ejáratu azonban, 
fekvésű, parkettes 

pn vizkagyló és el- 
udvari lakás, rea­

len alkalmas. Meg- 
u. 6—7-ig. Érte - 

laztulajdonosnál.

penne uricsaládhoz 
félvén beszélő úri. 

I, Pax“ Cluj, Galea

1 szám alatt leve 
Részletes feivilá- 

íban.

fclihai Vit.eazul tét1 
ír Kertész Miklós-

pelehálók. ebédlők 
Str. F. David 3.

rdöszobával májúé 
md 43.

Ion bevezetett ügy- 
pád, aki az angré 
Dnnalra felvétetik, 

a kiadóba.

levelezönö szerény 
Imeket a kiadóba

ky 150.000 lej ho- 
I felüli jobb iparos, 

egyén ismeretié. 
Oradea Scoalei

I fiatal szakmabeli- 
divatáru üzletbe. 
Kelet kiadóhiva. 

jeligére.
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Pászkaünnep előtt
— Ünnepi hangúid —

Nosza vig cimborák és ti vig leányok 
kezdjük meg gyorscin u pászkasütést! 
Megőrzött búzából lánglisztet őrlettünk, 
táváros kamránkban biztosan tartottuk; 
most lisztes emberek csöbrökkel mérjétek 
•í vigyázva adjátok ki a dagasztónak: 
ragyogó réztáblán kristálytiszta vízzel 
gondosan, de gyorsan keményre dagassza!
És aztán sürgősen állandó gyúrás közt 
fi nyújtó leányok kis tésztát kapjatok! 
Nyújtsátok ki hamar bádog asztalokon 
s- minden nyújtás után kezetek mossátok!

hamarább többet készít, 
annak megpótoljuk bérit!"

Vékony kerek tésztát gyorsan boronáim 
» pászka rédlizö, hogy el ne mulassza!
Aztán tésztahordó nyújtójára kapva 
kinyújtott pászkávál kemencéhez fusson, 
tik a jövetelét előre dalolja:

Jtt a friss, kész pászka!
Jön a szép, kész pászka!"

Kemence torkában gyorskezü legények 
szaporán dolgoznak. Szenvonó lapátok, 
piszka fák és vasak táncolnak kezükben. 
Dalolva veszik át gyorslábú fiuktól 
'kinyújtott paszkákai:

Jtt a friss, kész pászka!
Jaj be szép, kész pászka!"

Terítik hirtelen
forró kemencébe, rögtön megforgatják 
és mihelyt jól átsült, azonnal kirántják. 
Kisütött pászkákat kihütik gondosan. 
Ellenőr megnézi: nem talál hibásat?
Kezelő leméri, tisztán csomagolja, 
aztán csomagokat berakják raktárba.

Reggeltől estvélig igy folyik a munka. 
Sütőház? Hangyaboly! Forgó-sürgő népek 
pászkaünnep előtt ily dolgot müveinek, 
méltón ünnepelni az isteni csodát,, 
egy rabszolganépnek felszabadulását 
ennek emlékére sietve futottak 
Micráim földjéről szabadság elebe, 
mert boldogok voltak szabadon vonulni, 
vissza-haza jutni őseik földjére 
„t nem volt érkezésük kenyeret sütni. .. 
Késő nemzedékek szokást megw -v-^ük 
s pászka ünnepére száműzik a kovászt. 
Sürgősen készítik a pászka-kenyeret. 
gyors cselekvés néha szabadságot jelent!

Dr Stern Mór

__ Idegesség, fejfájás, álmatlanság, reggeli
s rosszallót, levertség, bágyadtság, ^ szédülés 
I esetében a természetes. „Ferenc József“ ke- 
s serüviz az emésztőszervek hiányos müködé- 
\ séből eredő zavarok nagy részét azonnal 
I megszünteti, az étvágyat erősen fokozza s 
\ visszaadja a tes tnek és szellemnek régi fris- 
I seségét. Orvosi szaktekintélyek megfigyelték.
I hogy a Ferenc József viz öregemberek be- 
* tegségeinéi és neuraszténiások bajainál is 
i mindig megbízhatóan és kellemesen hat.

j _ a cluji jesiva értesítése. A cluji jesiva 
I vezetősége ezúton közli az érdekeltekkel,
! hogy a felvételi kérvények elintézésére a 
I félünnepek alatt kerül sor. Ugyanakkor 
jj mennek széjjel az értesítések azoknak, aki.
? két a jesivára felvettek.
I __ Betegsége miatt nem tehette le a hiva-
\ tali esküt Carmonas portugál elnök. Uissza- 
- bonból jelentik: Az elnökké újraválasztott
i Carmonas, betegsége miatt nem tehette le 
I a hivatali esküt. Tegnap járt le régi hiva- 
j taloskodásának időtartama s most jogköre 
I a kormányt illeti meg felgyógyulásáig s az 
1 eskü letételéig.

ma^aTtovét szenzációja: 1

GRÓF MONTE CRISTO
először hangos változatban. DUMAS re­

génye nyomán, főszerepekben.
ELISA LANDI és ROBERT DONAT

Bemutatja szombati kezdettel a |
SELECT MOZQO 1

__ A hatalmak kormányai újólag felszóli-
tották Litvániát, hogy adja meg az autonó­
miát a Memel-viűéknek. Rómából jelentek.

__ Anghelescui volt bankkormányzó Cluj.
I ra érkezik, hogy megszövegezzék a vaidista 
• proklamációt. Bucurestiböl jelentik: Angiié- 
l lescu volt bankkormányzó ma Clujra uta- 
] zik, hogy Vaidával tanácskozzék. Valószínű, 
: hogymost fogják megszövegezni az ország. 
i hoz intézendő újabb manifesztumot.

— Henderson fel akarja támasztani a le- 
; szerelési konferenciát. Géniből jelentik. 
; Hederson tárgyalásokat folytat a leszerelési 
l konferencia elnökségének összenivasa érde-

i

\ afer.

N

I

I

\ kében. Az az óhaja, hogy az elnökség a má- 
I jusi rendes népszövetségi tanácsi ülésszak 
l idején tanácskozásra összeüljön. Terve nehéz- 
i ségekbe ütközik.
\ — Forradalmi újítás a konyha körül. A
I cluji Bergner-familia egy Amerikába szár- 
I mázott tagja, Bergner Dezső érdekes talál.
I mányáról írnak hasábokat a newyorki lapok.
’ Az étkezésnek valóságos forradalmasitásá- 
s ról van szó, egy olyan készítményről, amely 
| a mai konyhát reggeltöl-délig való tüzelé- 
I sével, a háziasszonyok időeiötti elsorvadása.
5 val úgyszólván megszünteti. Bergner Dezsö- 
I nek, az Amerikai Magyar Népszava szerint,
; sikerült a legkitűnőbb gombaféléket úgy | 
i konzerválni, hogy például egy kis üvegben i 
i levő preparátumból egy háziasszony leg- j 
\ alább ötvenszer készíthet családja számára ? 
í gombalevest, ami még abban is különbözne jj 
j a rendes gombalevesektől, hogy nem fújja | 
I fel a gyomrot. A készítményből egy _ leves... I 
\ kanálnyit kell felereszteni vízben és egy j 
i egész család számára kész a leves. Ugyan - jj 
í igy előállított Bergner Dezső gulyás és pör. ) 
í költ, csirkepapirikás, főzelékek, pürék prC- • 
, parátumait, amikhez nem kell más, mint 1 
I egy kevés, villanyon vagy spirituszon felforrt 
1 viz. Friss izt, pompás zamatot és guszTusoa 

szint ad az újszerű ételkonzerv. Bergner

mii!
egy egész életen át járunk, 
futkosunk és állunk. 
Kíméljük és óvjuk őket. 
Szereltessük cipőinkre a 
kellemes viseletű 

PALMA-OKMA
talpat, amely
tartós, rugalmas,
visli at lan és olcsó.

FALMA-eKMA
I miát a Memel-vidéknek. "ári képviselő, a feltaláló fivére leve.
1 a la?ok beavatotu h yr0 ° felszólították I let kapott Newyorkból, amelyben közli, hogy
!». .SrSniá ?og?X meg | három" évi szorgalmas kísérletezés után ai-

diplomáciai utón Latvama W . ^ & sziate forradalmi jelentőségű
) “ autonómiát a Mem kn - sűrített tápszert előállítania. Az anyag egy
1 - Edison fia vendéglőt n^t y finom paszta, amelynek többek között az a
1 frtik: ohaTs fia aM tínöt hatalmas j nagyértékü előnye, hogy az ételek nem ^ „ -----------------
I fedező Chaile * hatalmas ven- i okozzák a pöffedtseg érzetet s kiküszöböli a 3 vány„kórház főorvosa, tehát a leghivatottan-I vallalat eln0ke’„_Nrüf LL , vendéglő \ savakat. Az étel elkészítése húsz peroné í ba/egylke, továbbá dr Kondrádi Dániel és

tnrt Bergner nreparátuman , .   ^ _ ... +—x- f0Wr>tpiw-

— „Mit írtak 1911-ben? Egyik illusztrált 
újság a következőket irta: Ragályos beteg­
ségek elleni védekezésre annyi mindent hir­
detnek, hogy tanácsos a nagy közönséget 

j| megbízható módon tájékoztatni. Az a fon- 
í tos, hogy ne csak maga az érdekelt cég ajánl- 
) ja készítményeit. így pl. Gerlóczy Zsigmonu 

dr, egyetemi magántanár, a fővárosi jár-

déglöt nyitott, csak azért, hogy a vendéglő 
vezetésével elszórakozzon. A megnyitón 
Newyork művészi és irodalmi vüaganak 
minden kimagasló tagja megjelent.

tovább nem tart. Bergner preparátumait | ^ Füep Gyula e. m. tanárok és tekintélyes 
már kezdik gyári utón előállítani es őszre , hakterológusok, dr Garami Béla „Az Újság'

j Európában is forgalomba jön.

ütörtökön a ROYAL.mozgóban monumentalls supe

A Hlüll IÄMDZSÄS
(BENGALI)

nrtA'D & o • rtnxTvnV W¥r\T RTTR.KF,.

I _ A régi királyságban tovább tart a in 
S deg. Bucurestiböl jelentik: Bucurestmen,
1 Mimteniaban és Moldvában tovabo tart a 
\ hideg Predeálon és Azugában 20 cm. hó. 
! rété? .=pt= el a vidéket. Bubusibm ,= ke- 
? mény fagy volt. Bucurestiben tartós eső, 
I amely azonban jó a vetéseknek, 
i __ a Hitachdut Aviva Barisszia iconfe- 
\ renciája Alba-lulián. Közölte az U] Kelet, 

re J Hitachdut Aviva Barisszia rendes
. SKS "ezidén is megrendezi; j törvényhozás elé kerül a koimanyjav^, 
’ konferencia megrendezését az albaiuliai f arnely felhatalmazást kíván adm az elnöknek 

o Lnnnrt vállalta magára és mar j a hadiszergyártó üzemek ellenorzesere.3 A kuiU.eicuv.it* ----- , , Twnr
í Barisszia csoport villalta magara es mar 
1 folynak az előkészületek, hogy az idei Jóm

Hahitaehdut minél eredményesebb es sike
íresebb legyen. A tanácskozások fo^o ho

97 28 és 26-én lesznek, míg a konteren
cia'Solsé napján bözös Rándulást ren- 

deznek a konferencia resztvexoi a

hakterológusok, dr Garami Béla „Az Újság1

Icimü napilap egészségügyi szakírója a jár­
vány ellen a legtekintélyesebb napilapokban 
5 és szaklapokban, mint a legjobb hatású vé- 
I döszert ajánlják a kitűnő „Szt. László fer- 

' tőtlenitö pipere szappant.“ Informátorunk ér- 
5 deklődött, hogy mi a helyzet ma. 25 év után 
; és a következő információt nyerte: A muló- 
I félben levő óriási náthaláz-járvánnyal xap- 
\ csolatosan, amelyet alig sikerült valakinek 
l elkerülni, addig a „Heinrich“ Szappangyár 
t tisztviselői és munkásai az egesz jeztrxánj 
\ ideje alatt sem betegsegélyzöt, sem a gyár 
i orvosát nem kellett igánybevegyék, mert a 
í Szt. László szappannal való munka folytán 
! desinficiálódtak" ‘.
I ___ Május 7.én választják meg Erdély

í görögkatolikus metropolitáját. Bucurestiböl 
\ jelentik: Május 7-én ül össze Blajon a

görögkatolikus szinódus, amely megválaszt. 
Washingtoni jelentés szerint közelebbről a j ja az uj görögkatolikus érseket. A Curentul 
törvényhozás elé kerül a kormányjavaslat, ; szerint a görögkatolikus püspökökön kívül

I Macavei Victor kanonokot is jelölni fogják, 

I aki sok szavazatra számíthat.

. . . _
__ Mihalache a nemzeti parasztpart le0-

í közelebbi ülésén leszögezi álláspontját az 
‘ alkotmánymódosítás ügyében. Bucurestiböl 
; jelentik: A Curentul szerint Mihalache a 

nemzeti parasztpárt vezetőségének legköze- 
! lebbi ülésén véglegesen le fogja szögezni 
\ pártjának álláspontját az alkotmánymódosi- 
I tás tárgyában.
j __Amerikában ellenőrzés alá vetik a hadi-

szergyártó üzemeket. Londonból jelentik.

I 27.

Megjelent az első romániai héber folyó­
irat. Bältiban L. Kufferstein vezetése mel­
lett megjelent az első romániai héber folyó­
irat. Megrendelhető „Surot“ Bálti, Str. Haj- 
deu' 8. Előfizetési dij egy évre 100 lej, fél­
évre 60 lej, egyes szám 10 lej.

í í

lötlenités legbiz- | 
|ázzal! Képviseleti 
lorandului 6.

olcsói
Lei 84.—

----- I^ei 84.—
Lei 84.—

ton köt ?o, hé-

_ Lapunk legközelebbi száma a közbeeső 
peszachi' ünnepek miatt vasárnap reggel je­

lenik meg.

_ da Valera kész a béketárgyalásokra 
Angliával. Londonból jeintik: De Valera, m 
miniszterelnök, a sajtó munkatársai előtt tett 
nyilatkozatában kijelentette, kogy biz.
béketárgvalásokra Angliával, de előbb biz 
ÍSS ken szereznie
koev az ir nemzet népszavazással fogja el 
doShetni. mi-yen 4-damíormában k™ elm 3 
miként óhajtja szabályozni Angliához 

jövő viszonyát.

—_- Jünineb a iyommTfáj, ‘Äiiädtee
megrekedt, vagy hdlyagtanztlma, 
vannak, igyon természetes

.BtxádT vlxel MSzAnoTegyetemi tanár által ajánl­

va. Mindenütt kapható. Cluji le­
rakat: Calea Regele Ferdinand.

: Jom Hahitaehdut prugi»***j— i széles érdeklődésre számot ta*. re «nto
: mok szerepelnek, melyek úgy a Banssz^ r ,

mint az általános cionista eletet érintik 
I Referátumokat tartanak: Danztg Hüld, , 
i Walter Mose, Noéi Efrajim, Ad er 1
I Guttfried János, Danzig Tibor dr. Karpf 
j Ferenc, Ávrám Jakab, valamint a Bansszia
‘ ereci kíbucának és a Hisztadrut kiküldött
I jel- Walter Eliézer (Náharajim) es Grosz
I Jehuda (Gedera). A konferencia kertteben 
! 28-án este nagyszabású zsidó \roda1™^
\ tet rendez az albaiuliai Barisszia, melynek 
i keretében Dazig Biliéi előadást tart San- 
I dór Nusi (Arad), Gnenberg, Lamd n e 
! Slonszki verseket szaval, Grossz Jebud 
i Palesztina! riportot, míg Adier Hube 
I salát Írásaiból és fordításaiból olvas f- 
5 27~-én este az ismerkedési est keretebe 
I Koszta Rezső tart előadást. A konferen- 
1 ciára Erdély minden városába 
i mu delegátusok jönnek, ami annal kony 
: Hőbben lehetséges, mert a roman un 
\ pekre való tekintettek féláru jeggyel lehet 
í Sazni A Jóm Hahitaehdut programjának 
I részletes ismertetésére és méltatására meg

visszatérünk.

Vegye meg a 
FÜGGETLEN ÚJSÁG
reprezentatív húsvéti számát

A lap érdekes tartalmából kiemel­
jük a következőket:
Létrehozható-e közös kisebbségi 
front (magyar, zsidó és szász po­
litikusok hozzászólásaival).
Krenner Miklós, Tavaszy Sándor, 
Reményik László, Berde Mária, 
Szép Ernő, Fodor László, Diamant 
Izsó, Hunyadi Sándor, Fekete Ti 
vadar, Ligeti Ernő, 
cikkei és versei.

Madara

csSfrator
és csillár
detaiMciszo!- 
gálásnál is

Gyári
éren!

az
T5

eiegQn,
:svitiefe

*

I __ a francia gazdasági krízis hírei. Lco-f donból jelentik: Pénzügyi és gazdasági kö- 
I rökben megállapítják, hogy Franoiaország- 
I pam Fl an din intencióihoz képest lassan csok- 

— i kentik a termelést a fogyasztás nívója mér- 
stb. érdekes \ fékéig s nem az árak növelése céljából, ha- 

l nem hogy további áreséseket megákadályoz- 
Betoolitikai és külpolitikai érdé- i zanak. Több iparágban máris megegyezések 
kessäek színház, irodalom, film jöttek létre döntőbírói közbenjöttel a terme- 

éf eS ££ olyan esemény, j lés «zabilyozäsa. tekintetében. A 
Jnelyrffl csak akkor értesül, ha ! News sserint Franciaország illamtiossigato 
szombaton megvásárolja a lapot, .utóbbi négy év ‘«'1'™^= “f™‘cmMr.iSr

f„bb~“ ÄT*S ! "ÍI

den liárd frank. Csaknem háromszáz milliót már 
. igénybe vették.
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Á Népszövetség meg­
szavazta a francia 

javaslatot
(Első oldali cikkünk folytatása)

ügyi népbiztos élesen támadta a német biro­
dalmi kormányt a légügyi egyezmény és az 
általános védkötelezettség bevezetése miatt.
Litvinov után Ausztrália, Spanyolország, 

majd Portugália fődelegátusai a hatalmak 
határozati javaslattervezete elfogadása mel­
lett foglaltak állást.

A vita lezárása után a tanácstagok meg­
szavazták a hatalmak által előterjesztett 
határozati javaslattervezetet.

A Népszövetség tanácsa kétórás vita után 
szavazta meg a francia határozati javasla­
tot. Egyedül Dánia nem szavazott, amelynek 
delegátus kijelentette, hogy helyesli a javas­
lat konstruktiv részét, de az a véleménye, 
hogy a múltban történt szerződésszegés el­
ítélésének nem szabadna akadályoznia a 
jövőbeni kiengesztelődés müvét. Ezért anél­
kül, hogy ellene szavazna, tartózkodik a 
szavazástól.

Beck lengyel külügyminiszter is megsza­
vazta a javaslatot, ami nagy csalódást kel. 
tett német körökben.

A népszövetségi delegátusok nagyrésze 
ma elutazik Genfből.

Az Uj telel kirándulóinak 
figyelmébe!

LION FEUCHTWANGER
Oppenheim testvérek vászonkötés 
Zsidó háború 2 kötet fűzve 60, vk. 
Csúnya hercegnő, fűzve 50, vk.sekefUÍ^rtSZÖ1^- I ÖSSZ6f érdekeltekkel> hogy a kirándulásra való jelentkezés 

tSrnZSimnZ* 1" “ leUntke*őket, hogy a hátralékos összegeket sürgőse,

ver,n?HZmate!COfSa"í kfrJük azokat> ahik az egyiptomi kiránduláson részt akarnak
venm ezt posiafordtdtaval közöljék velünk, hogy számukra az egyiptomi vízumot Ur ÍB , --------------—--------—

\..™'egszerezhessuk- Akiknek Palesztinára már vizumozott útlevelüket visz- í VílSllfl fcsffíSZf^Ólák fiSIfli'i 
üüe^kef’i amer^-^ aka™k venni az egyiptomi kiránduláson, úgy I MMMUUWK IMp}<,
útlevelüket vissza kell küldjék nekünk

« * Kettő a
ra ÄtÄÄ “<5d”

A kiránduló csoportot Jámbor Ferenc, az Uj Kelet felelős szerkesztője vezeti.
ehhet ff™, délb6n 12 Óm 20 perckor Aduinak, a vidékiek
ehhez a vonathoz csatlakozhatnak. Constantában találkozás az Elit szállodában

London, április 17. Ujskóciában a halifax-: 
gyorsvonat kisiklott és a szerelvény egy ré­
szé felborult. Hét halottja és öt sebesülte 
van a vasúti szerencsétlenségnek. Mukden 
közelében két személyvonat összeütközött 
Hét halálos áldozata és tizenhat sebesültté 
van a vasúti katasztrófánk.

ROYAL-MOZGÖ 
Nagy ünnepi műsor:

A HINDU LÁNDZSA* 
(Bengali)

Negyven tábornokot 
nyugdíjaztak Bulgáriában

Szófia, április 17. (Rador.) A lapok sze­
rint ma királyi dekrétummal 40 tábornokot 
nyugdíjaztak, köztük Szófia katonai pa­
rancsnokát, Krajovszkyt is. A nyugdíjazott 
40 magasrangu tiszt közül a legtöbben 
résztvettek a múlt évben megkísérelt ka­
tonai diktatúra tervében.

Százezres pénzbüntetéseket 
rovott ki a kormány az etnikai 
izármazáiról tzóló táblázatok 

helytelen kiállítása miatt
Bncuresti, április 17. A román elem el­

helyezése ügyében kiküldött miniszteri bi­
zottság ma délelőtt folytatta a beérkezett 
alkalmazotti tabellák ellenőrzését. A bizott­
ság a Vacuum Oil társaságot 100.000, a Sie- 
mens-Schukert céget 30.000, az ABC válla­
latot 66.000, az SKF társaságot 10.000, a 
Tesatoria Galateanat 5000, Weisz Kálmánt 
Oradea 3000. End. Textil a Auscher Timisoa­
ra 3000 lej pénzbüntetésre Ítélte. Dorgálást 
kaptak: Belgo.Romana Cluj, Vogelsang,
Fabrica de tricotage Sibiu, stb.

Tovább kell fizetni a 200 lejes import­
export dijat. A cluji Kereskedelmi és Ipar­
kamara ezúton hozza az érdekeltek tudo­
mására, hogy a külkereskedelmi hivatal (Di- 
rectiunea Reglementárii Comertului Exter­
ior) legújabb rendelkezése értelmében az 
importáló kereskedők továbbra is kötelesék 
fizetni minden egyes vámtétel után a 200 lej 
dijat s e nyugtát a kéréshez kell csatolni.

— Csak a Banca Nationala engedélyével 
lehet effektiv lejt behozni. Bucurestiből je­
lentik: A vámigazgatóság köztudomásra
hozza, hogy effektiv lej behozatala az or­
szágba csak a Nemzeti Bank engedélyével 
van megengedve, egyébként tiltva van.

A cluji Orvosszövetség letárgyalta 
az Umanitatea önsegélyző ügyét

Az okosokat kötelezte, hogy visszalépjenek 
az önsegélyzőből

Palesztinában elültették 
az első fát Sándor jugoszláv 

király emlékezetére
Jeruzsálem, április 17. Egy zsidó egye­

sület kezdeményezéséből tegnap ültették el 
ünnepélyes keretek között az első fát néhai 
Sándor jugoszláv király palesztinai erde­
jében. Az ünnepségen jelen volt Wauchope 
Arthur angol főmegbizott is.

Cluj, április 17. A cluji városi orvosi 
hivatal tegnap foglalkozott azzal a felje­
lentéssel, amelyet egyes orvosok adtak be 
a Clujon működő Umanitatea önsegélyző 
egyesület ellen. Az Umanitatea néhány 
száz családot szervezett, melyeket a havi 
tagdíj befizetése ellenében orvosi kezelés­
sel és gyógyszerrel látott el. Az egyesület 
a nyolc szakorvosi állásra egy évre nyolc 
ismert zsidó orvost szerződtetett le, akik­
nek az orvosi szolgálat ellátásáért rendes, 
hasonló alakulatoknál szokásos honoráriu­
mot fizetett.

Clujon hasonló rendszer mellett még né­
hány egyesület működik. A legismertebb 
ezek közül a Polgári önsegélyző egyesület, 
amelynek sok tagja lépett át az uj egye­
sületbe, az Umanitateaba, melynek egyéb­
ként elismert jogi személyisége van. Sok 
szakmai, főleg iparos egyesület szervezke­
dik hasonló formában és a befizetett tag­
díjak ellenében orvosi kezelést is ad tag­
jainak.

Az Umanitate esete volt az első, amellyel 
orvosi fórum foglalkozott és megállapította,

! hogy hasonló orvosi tevékenység az orvosi 
í etikába ütközik. Az érdekelt orvosok kije- 
\ lentették, hogy jóhiszeműen jártak el, de haj- 
. landolt bármikor megszakítani a kapcsolatot 
a u rhamtateaval. Orvosi körökben azonban 

\ helyesnek tartanák, hogy ezek után az ösz- 
i szes hasonló egyesületek működését felül- 
; vizsgálnák, mert amennyiben az Umanitatea 
] tevékenységét megbélyegezné az orvosi ka- 
j mára, de érintetlenül hagyná a többit, úgy 
I éppen az a körülmény, hogy az Umanitatea- 
j nál véletlenül zsidó orvosok működnek, gya- 
i Dúsításokra adhatna alkalmat a határozat ob- 
j jektivitását illetően.
I Az orvosoknak ezt a véleményét alá- 
i támasztja a Vaida.féle Pátriának mai cikke, 
j amelyben a történteket úgy állítja be, hogy
I a cluji magyar orvosok a meg nem enge- 
'• dett eszközökkel dolgozó zsidó orvosok meg- 
j rendszabályozását kérték az orvosi kamará- 
i tói. Meg vagyunk győződve róla, hogy a 
• cluji magyar orvosok, akik közül számosán 
! működnek hasonló egyesületekben, meg fog­
s' ják adni a kellő választ a Pátriának az el_ 
i ismert tekintélyű zsidó orvosok ellen inté. 
I zett gyanúsító támadására.

Jó alldst akar kapni?
Előre akar haladni karrierjében ?

Legyen gondja külsejére 
és főleg cipőire.

Előkélő, jó Ízlésű férfi sohasem 

fog hazulról piszkos lábbelikké! 
elmenni. A cipő néhány pillanat 
alatt ragyogóan tiszta lehet, 
ha „Gladys'* cipőkrémet használ

DYS
A „G I a d y s" krém nyújtotta 

fény tartós és könnyen elér­
hető, miáltal a „Gladys" olcsó 
és gazdaságos. E cipőkrém ki­
váló minősége tartósabbá feszi 
a lábbelit, mert a bőrt táplálja.

Jól gondozott 
cipő jó benyo­
mást kelt és ez 
a jó benyomás 
hatással van az 
ön személyére is!
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Gömbös ismertette négy­
éves programját Horthy 

kormányzóval
Budapest, április 17. (Rador.) Horthy kor­

mányzó kihallgatáson fogadta a Gömbös- 
kormányt, amelynek élén a miniszterelnök is­
mertette négyéves programmjának főbb el­
veit- A kormányzó felhatalmazta a minisz­
terelnököt a négyéves terv megvalósítására.

— Csökkent a vörös hadsereg ellenálló ere- 
je? Londonból jelentik: Az Evening Standard 
szerint a francia hadvezetőség kezd kissé ki­
ábrándulni a vörös hadsereg erejébe vetett 
bizalomból, mert az utóbbi időben olyan je­
lentéseket is kapott, amelyek ellenálló képes­
ségét problematikussá teszik.

— Tizenkét milliós aktívával zárult a né­
met külkereskedelmi mérleg márciusban Ber­
linből jelentik: A német külkereskedelmi mér­
leg március hóban 12 millió fölösleggel zá­
rult. Februárban meg 57 millió volt a de­
ficit, vagyis annyival múlta felül a bevitel 
az exportot. Azt hiszik, hogy a Saar-vidék 
visszacsatolása jelent sokat a külkereskedel­
mi mérleg javulását illetőleg.

— Előkészítették a cugiri fegyvergyár­
ral kötött szerződést. Bucurestiből jelen­
tik: Tegnap délután a hadfelszerelési mi­
nisztériumban Tatarescu elnökletével ér­
tekezlet volt, amelyen elkészítették a cugirí 
üzemekkel kötött fegyverszállítás! szerző­
dést.

CKNZURAT
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ö volt az ell 
akit magával 
ció, a városi éli 
tatta meg test] 
bonáért jöttek 
szárazság lepte I 
József hintókat| 
fel atyjukat, Já| 
tómba. Mondjál) 
lett az ö fia < 

Itt vége az 
nagy dráma e| 
esztendő: A zsi| 
le. Az első. ami 
nak, a földmüxl 
húznak a Niluj 
és szabadok, 
sokkal fiatalabt 
pi, katonai. ipa| 
no az egyiptoi] 
magát.“

Ezután elhonj 
nyit tudunk, h! 
terjedtek“ Egyil 
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tenek Fáraónak 
De most már 
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ak szokásait é| 
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zesnek hosszú 
hogy felébressz 
nyokat. az ösöl 
szór fordultak \ 
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nulásra és éli 
ger felé.

A bolygó zsl 
vándorol és 
ezt a szinjáléll 
stereotip módol 

A játék mini 
valamelyik bin 
légüres tér kel 
re. pénzre, kJ 
van szükség, 
zsidók, itt alkj 
hazát teremtse! 
zsidó előbb föld 
vérei az egyipl 
szűknek bizoni 
föforrása és ni 
gyobb lehetőséi 
kezdetlegesek, 
műk. A tehetd 
munkás“ —• nj 
gyorsan előny! 
Jő szolgálatok! 
népnek. Épít 
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delmet.

Az egyiptomi
. ■
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1.
Kétszáztiz esztendeig éltek a zsidók Egyip 

tómban. Itt lettek néppé és itt kezdődik a 
történetük. A néppéalakulásnak és a törté­
nelem kezdetének perdöntő korszaka ez a 
210 esztendő, mely súlyos sorspecsétjét 
nyomta rá Izráel 5000 éves történetére.

Két szakasza van ennek a 210 esztendő­
nek. Az első szakasz: szabadság és a má­
sodik: szolgaság.

Az első szakasz előjátéka Józseffel kez­
dődik. Nagyravágyó fiatalember volt, aki a 
csillagokból olvasta ki felsőbbrendűségre 
való hivatottságát és akinek nem tudott im­
ponálni testvérei primitiv pásztorélete. El­
lentétbe került velük és ők elűzték földjük­
ről. Egyiptomba ment és itt teljesültek if­
júkori álmai. Azok az álmok, melyekkel 
magára idézte testvérei haragát. Alkirály 
lett Fáraó országában, nagy szolgálatokat 
tett az államnak és nagy érdemeket szerzett 
magának.

Ő volt az első városi zsidó, akit Dubnov 
ekként jellemez: „József képviseli legszem­
betűnőbben a városi kultúrához és a nagy- 
tervü gazdasághoz való vonzódást. Az ö 
mithikus alakjában lép először elénk a zsi­
dó művelődés harmadik nevelőszülője: az
egyiptomi kultúra.“

ö volt az első a pásztortörzs fiai közül, 
akit magával ragadott az egyiptomi civilizá­
ció. a városi élet fénye. Ezt a fényt csillog­
tatta meg testvérei szemében is. akik ga­
bonáért jöttek hozzá, mert Kanaán földjét 
szárazság lepte el. ök gabonát kértek — és 
József hintókat adott nekik. hogy hozzák 
fel atyjukat, Jákobot és egész házát Egyip­
tomba. Mondják el néki, mily nagy ember 
lett az ö fia és jöjjön fel vele egész Izráél.

Itt vége az előjátéknak és megkezdődik a 
nagy dráma első felvonása. Az első száz­
esztendő: A zsidók Gosen földjén telepednek 
le. Az első, amit az egyiptomiaktól eltanul­
nak, a földművelés mestersége. Csatornákat 
húznak a Nílustól földjeikre, jólétben élnek 
és szabadok. „A zsidó nép ebben az időben 
sokkal fiatalabb volt, semhogy abban a pa­
pi. katonai, ipari, városi műveltségben, ami- 
nő az egyiptomi volt akkor, jól érezhetné 
magát.“

Ezután elhomályosodik a szin. Csak any- 
ny t tudunk, hogy „megsokasodtak“ és „el­
terjedtek“ Egyiptomban. És az uj Fáraó — 
aki nem ismerte már Józsefet soknak
tartja a számukat és nagynak a hatalmu­
kat.

A második felvonás már egészen uj színen 
kezdődik. A zsidók kincses városokat épí­
tenek Fáraónak. Pithomot és Rámszészt. 
De most már nem szabadok. Rabok lettek. 
Már nem is zsidók. Behódoltak az egyipto­
mi civilizációnak, eltanulták az egyiptomi­
ak szokásait és kultuszait. Elfelejtették az 
ősöket és a láthattalan zsidó istent aranyból 
faragott bika-istenekkel cserélték fel. Mó­
zesnek hosszú évekig kell kijárnia közéjük, 
hogy felébressze bennük az ősi hagyomá­
nyokat. az ősök hitét és szellemét. Hány­
szor fordultak ellene, mig annyira jutott 
megnevelésükkel és előkészítésükkel, hogy 
elmehetett Fáraóhoz engedélyt kérni a kivo­
nulásra és elindulhatott velük a Vörösten­
ger felé.

2.
A bolygó zsidó a népek térképén ide-oda 

vándorol és mindig és mindenütt ugyan­
ezt a színjátékot játsza vele a sors, mely 
stereotip módon ismétli meg önmagát.

A játék mindig úgy kezdődött, hogy 
valamelyik birodalom világkereskedelméebn 
légüres tér keletkezik. Vállalkozó emberek­
re. pénzre, kulturtapasztalatra, úttörőkre 
van szükség. A zsidókat hívják: Jertek 
zsidók, itt alkalmat adunk nektek, hogy 
hazát teremtsetek magatoknak. A vándor 
zsidó előbb földet is kap, miként József test­
vérei az egyiptomi Gósenben. De a föld 
szűknek bizonyult. A mező a bennszülöttek 
föforrása és nem nyújt az idegeneknek na­
gyobb lehetőségeket. A városok viszont még 
kezdetlegesek. Nincs iparuk és kereskedel­
mük. A tehetséges zsidó a tapasztalt „ élő­
in unkás“ — miként József Egyiptomban — 
gyorsan előnyös pozíciót biztosit magának. 
Jó szolgálatokat tesz az államnak és a 
népnek. Épit és gazdaságokat teremt. Fel­
lendíti a városokat, az ipart és a kereske­
delmet.

Az egyiptomi sorsjáték azonban sehol sem

irta: DANZIG«h!lL£L
kerüli el őket. A kincses városok megsokal- 
ják őket, fölöslegessé válnak 'és újra meg 
kell rendezniük már-már hagyományos ki­
vonulásukat.

Különböző időkben és különböző helye­
ken igy perget le a zsidó élet szinjátéka:

3.
Babilon ...
Előbb Babilon vizeinél ültek. „Jobb egy 

kicsiny földbirtok, mint egy nagy árurak­
tár“ -— tanította Ráv, a babiloni talmudi is­
kola mestere. „Ha jól akarsz lakni, szolgálj 
a földnek“. De később megfordult a tétel: 
„Ha jól akarsz élni, élj a városok fényé­
ben.“ Brentano szerint a zsidó kapitalizmus 
bölcsője Babüoniában ringott. üzleti kap­
csolatba jutottak az állammal. Megfelelő 
tőke birtokában bérbevették az adókat és a 
vámokat. Fellendítették a városi ipart. Ke­
zükben volt a városi kereskedelem. A hata­
lom birtokosai szívesen fogadták leleményes 
ségüket...

De aztán vége. Nincs tovább. Az első ba­
biloni galutban két zsidó városi centrum 
alakult ki. Az egyik Susan városában — itt 
lépett fel Hámán. A másik Hermantiné- 
ben, Egyiptom déli határvárosában — itt 
volt az első pogrom, amit feljegyzett a tör­
ténelem. A második babiloni galutban a zsi­
dó exilarchátusnak is ez a vége. Uj király­
ság támad: Bizánc. És az uj királyság újra 
kiveti őket.

4„
Alexandria....
Nagy Sándor lett Ázsia és Afrika me­

diterrán birodalmának ura. Az uj imperátor 
megjelenik Jeruzsálem előtt. A szentély 
papjai elébe vonulnak. Nagy Sándor leugrik 
lováról és leborul a zsidó főpap előtt. Mert 
— ugyn end — egyszer megjelent álmában 
egy Jódduhához hasonló alak és megjósol­
ta neki, hogy győzni fog, most, hogy talál­
kozott vele, meg kell hajolnia előtte vagy in- 
inkább az ismeretlen Isten előtt, aki álmá­
ban szólott hozzá.

Nagy Sándor valóban meghagyja a zsidó­
kat szabadságukban. Amikor meghódítja 
Egyiptomot és megalapítja a róla elnevezett 
Alexandriát, a közelkelet legjelentékenyebb 
kereskedelmi és kulturcentrumát, görögök­
kel és zsidókkal népesíti be az uj telepet.

Alexandria nagy zsidó centrum lesz. A 
ptolomeuszok alatt jól megy a soruk. Épí­
tenek, ipart teremtenek és közvetítenek. 
Privilégiumokan élveznek. Nem sokáig. A 
benszülött görögök fellázadnak, haragra 
lobbanak a lojális zsidók ellen. Alexandriá­
ban 50 ezer zsidót lemészárolnak...

5.
Spanyolhon . . .
Az első spanyol kiűzetés előtt (Szizebut 

király rendelete 613-ban), a zsidók jelenté­
keny része „nem kereskedelemmel, hanem 
gazdálkodással foglalkozik“. Jönnek az ara­
bok. A zsidók fénykorukat élik. Jogokat 
kapnak A városi gazdaság és civilizáció 
úttörői, ők irányítják az állami pénzügye­
ket. Nagy szolgálatokat tesznek úgy a mo­
hamedán, mint a keersztény uralomnak. 
Zsidó privéligium — például — a textilke­
reskedelem. Az iparban is pionírok. Kultur­
cent rumokat teremtenek...

Aztán ennek is vége. A gazdasági nívó 
emelkedésével nőnek az igények és szükség­
letek. Krízis áll be. A nép elégedetlen. Iza 
bclla és Katolikus Femidand kiűzi a zsidó­
kat.

Pit hóm és Rámszesz megint kivetette 
őket.

6.
Frankhon . . .
Nagy Károly, aki írni, sem olvasni nem 

tudott — barátságos arccal fogadja őket. 
Udvarában zsidó bankárok, közvetítők ée 
követek forgolódnak, ők szervezik meg a 
városi kereskedelmet. Tökét szereznek a 
gazdasági felépítéshez. Megtanítják a lakos­
ságot „keresni“. Maguk is keresnek és az 
életet szépnek látják...

IV. Károly megelégeli a dolgot: elkobozza 
vagyonukat és kiűzi őket.

7.
Németország . . .

A 800-ik és 1000-ik évben zsidó földmivelő 
telepekről tud a történelem Germániában. 
Szabadságban élnek. Kölnben jómódú föld- 
birtokosok és kereskedők. 1084-ben Rüdiger 
püspök kijelenti Speyer városában, hogy a 
zsidók befogadásával csak növekedni fog a

város tekintélye. Worms, Mainz, Regensburg 
stb. zsidó centrumok. A hercegek, püspökök 
és nemesek okos zsidókat tartanak maguk 
mellett... Bismarck házibankára is a zsidó 
Bleichröder. Jó! megy nekik...

Közben és utána kiűzetések, mészárlások, 
jogfosztások.

8.
Lengyelország . . .
Cazimir lengyel király hívja a zsidókat.

Spanyolországból, Franciaországból elűzött 
zsidók Lengyelországba mennek. Lengyelor­
szág és Litvánia agrárállamok. Nincs csere­
kereskedelmük. A zsidók, kik eleinte itt is 
kaptak földet és foglalkoztak mezőgazda­
sággal, a primitiv U’neUs. lehetőségek he­
lyett ipari; kereskedelmi s pénzügyi térén 
mutatkozó nagy kilátások felé orientálód­
nak. Reorganizálják az állam pénzügyeit. 
Kézbe veszik az adókat és vámokat. így 
megy ez mindaddig, amig primitiv viszo­
nyok uralkodnak; mig 7ől jön az államnak 
„József szolgálata“. De a benszülöttek is 
meglátják a kereskedelmi és ipari fellendü­
lést : Maguk is a fejlettebb gazdaság és a 
yérosi civilizáció forrásait szomjuhozzák. 
Az igények és szükségletek nőnek, éleződik 
a gazdasági harc. A nép rabolni akar, fosz­
togatni. A nemesek észhez kapnak: „Mit 
akartok tőlünk? Az ország titkos uraló ja 
a zsidó!“

A többit már tudjuk...
9.

A zsidók tovább mennek. Uj Pithomot és 
uj Rámszészt építeni. Ez alkalommal a ten­
geren is túl.

Amerikai-
Mihez kezdjenek? A föld szabad. Van 

üres terület. Regenerálódni lehetne. Uj, 
egészen uj életet kezdeni. De már késő. ők 
már nem tudnak. Pithom és Rámszész rab­
jai, Kétezer éve városok lakói. Városi kul­
túra, civilizáció, ipar, kereskedelem, tudo­

mány, művészet — ez az életük, ez a lel­
kűk, szellemük. Ne$a tudnak róla lemonda­
ni már. Amerika nagy gazdaságával és le­
hetőségeivel hívja őket. Hiv a föld. Nem! 
ök nem mennek. Már nem tudnak. Felhő- 
harcolókat építenek!

10.
Berlin-
Europa közepe. Hetvenmlliós nép, hatal­

mas birodalom fővárosa. Hatvanmillió kö­
zül 600 ezer zsidó. Kétszázezer közülük Ber­
linben él. Fényes kirakatjaik, reklámjaik, 
cimtábláik vannak a föuccákon. Az iroda­
lom és művészet szalonjaiban, az egyetíii 
katedrákon, a tudományok csarnokaiban is 
jelentős a, számuk. Sok a hires név közöt­
tük. A platzon vannak, elől.

Ezt használja ki Hitler. Megfogja a vi­
déki németet, a német kisembert és végig­
vezeti Berlin uccáin: „Nézzétek, németek, 
ezek a fényes kirakatok, ezek a reklámok 
és cimtáblák az övék. És ti falusi és kis­
városi németek s ti német munkásemberek 
nyomorogtuk." A német kispolgár, a falusi 
paraszt elhiszi minden szavát. Ő nem lát 
mást, mint a kirakatokat a föuccákon, a 
cimtáblákat és reklámok at — s ez neki 
elég. Az igazi ja-vakat azonban nem látja. 
Hitler azt nem is mutatja. Nem látja a 
gyárakat, a német nagyipart, melynek ké­
ményei a perifériákon füstölögnek, nem lát­
ja a nagybirtokot, mely maga a német biro­
dalom, — a Hinterland. Hitler csak a 
platzra mutat. „A főváros uccáin gazdagod­
nak a zsidók, ök az ország urai, ök gyárt­
ják a törvényeket!“ -— oktatta ki a Führer 
a német provincot és mögötte a német nagy 
ipar és a nagybirtok gugolt és sugalmazott.

Hitler uralomra került és a 600 ezer zsidó
— mint hajdanában a 600 ezer egyiptomi
— megkezdhette kivonulását.

11.
Bécs....
Ugyanaz a kép. A feltörd provinc, a vá­

rosi periféria beleütközik a kirakatokba és 
cimtáblákba. Udvari szállítók, udvari és mi­
niszteri tanácsosok — zsidók. Bécs zsidó 
város. A szocialista rezsim elzsidositotta a 
mi osztrák Bécsünket. S mi, a provinc éhe­
zünk, a nép nyomorog... Az istenadta nép 
elsöpri a szocialista rezsimet. Uj rezsim 
jön, mely megígéri: vége a zsidóuralomnak, 
vége az elzsidősodásnak. az osztrák nép 
lesz az ur Ausztriában. Rendi állam! Rend­
re repülnek ki hivatalaikból a zsidók. Rend­
re bukanak a zsidó bankok. Rendre omlanak

össze a zsidó vállalatok.
S rendre áll ki Schuschnigg kancellár ki­

jelenteni a nagyvilágnak: Ausztriában, a 
rend; államban nincs felekezeti üldöztetés!

12.
Bukarest—
Románia parasztállam. — hirdetik a politi­

kusok. A parasztok nyomorognak, munká­
sainknak, ifjúságunknak és intellektueljeink- 
nek nincs kenyerük. A kirakatok, a cim- 
táblák, a bankok, az ipari vállalatok — 
nézzétek románok ! — ott ülnek a zsidók.

Numerus Valachicus!
Másszóval: Mit akartok tőlünk? Az or­

szágot a zsidó uralja! ö épit Bucurestiben, 
ö épit Cemautiban, ö kapja a diplomákat, 
ö tartja kézben a bankokat és a gyárakat. 
Ébredjetek románok!

13.
1800 körüli száz esztendővel ezelőtt Euró­

pa nagyvárosaiban, Bécsben, Varsóban, Bu­
dapesten, Berlinben 4—8000 zsidó élt he­
lyenként. Lembergben, Brodiban stb. sem. 
volt nagyobb a számarányuk.

1925-ben, száz esztendővel később Varsó­
ban 310 ezer, Bécsben 201.514, Budapesten 
207.015, Berlinben 200.000, N ewyorkban 
1.765.000 a számuk.

„Minél nagyobb a város, annál nagyobb a 
zsidókra gyakorolt vonzóereje“ — állapítja 
meg Ruppin Sociológiájában.

Pithom és Rámszész. Ez a mi zseniálitá- 
sunk fénye — és ez a mi sorsunk végzete. 
Mindenütt a platzon vagyunk. Az élet, a 
gazdaság felszínén. Elől, a kirakatokban, a 
cimtáblákon. S csak kirakatunk és csak 
cimtáblánk van és — nincs Hinterlandunk. 
Az első vihar bennünket seper el, bennün­
ket, akik a felszínen és a felszín legexponál- 
tab helyein állunk. Fővárosok uccáin. Pi­
thom és Rámszész bulvárdjain. Az első raj- 
vonalban — Hinterland nélkül.

14.
Uj fejezet kezdődik.
Pithom és Rámszész szerte a világon fel­

mondja a szolgálatot. Elég! Zsidók, akik 
eddig nem akartak ismerni „Jákobot“, zsi­
dók, akik eddig jól érezték magukat Pithom 
és Rámszész falai között — menekülnek. 
Menekítik magukat és tőkéiket. Hová? 
Nincs más ut, csak az a kis ország a Föld­
közi tenger partján, ahová Mose Rabbénu 
vezette három és fél évezreddl ezelőtt az 
Egyiptomból kivonuló zsidókat és ahol há­
rom és fél évezred múltán uj honfoglalást 
rendez egy uj zsidó nemzedék.

Uj Mose Rabbénunak kellene születnie, 
aki vezesse őket a kivonulásban és vezesse 
őket a tengeren és pusztán az ígéret föld­
je felé.

Mert, ha nincs Mose Rabbénu, Micrajim- 
ból is újra Micrajim mentek volna őseink. 
Pithomot és Rámszészt építeni uj Fáráónak 
uj szolgaságban.

De mit tett Mose? Odavezette őket a ten­
gerhez. Nézzétek: vér és veríték tengere ez, 
küzdelmek és megpróbáltatások hullámai. 
Ezen a tengeren keli előbb keresztülgázol­
ni, hogy elérjétek a szabadság földjét. Lép­
jetek a hullámokra!

A zsidók megrettentek az ilyen „nehéz 
szabadságtól. „Nem! Inkább menjünk vissza 
Egyiptomba!" S talán mentek is volna, ha 
nem száguld utánuk Fáraó üldöző serege... 
Mózes ekkor felemelte botját és ütött a 
tengerre. A nép keresztül gázolt rajta. A 
túlsó parton győzelmi dalt énekeltek. De 
nem vonultak még be az ígéret földjére. 
Mose tudatosan a pusztába vezette őket. 
Törvényt adott a népnek. A nemzeti fegye­
lem és az emberi erkölcs alaptörvényeit.

S amikor a pusztában is felharsant a 
régi nóta: „Vissza Egyiptomba!“ és arany­
borjúnak áldoztak a zsidók. Mose Rabb- 
nu újra kemény elhatározásra jutott. Ezt a 
nemzedéket, igy, ahogy van, ezt a nemze­
déket, mely a szolgaság jármát cipeli lelké­
ben, — ezt a nemzedéket a pusztában 
hagyja, ezzel a nemzedékkel nem kezd hon­
foglalást és országépitést.

Uj nemzedéket nevel a pusztában. A for­
ró sivatagban, kemény nehéz életviszonyok 
között. Úttörőket nevel. Uj erőt és uj szel­
lemet önt beléjük.

így is történt. A „dór mitbar“ a pusztá­
ban maradt. Az ígéret földjére egy uj ge­
neráció indult el, mely mentes volt Pithom 
és Rámszész szellemétől...

Ez volt Mose Rabbénu 40 éves hachsaráh- 
ja a pusztában. A nemzedék, amelyet fel­
nevelt és amely elindult az ország és a föld 
meghódítására — chaluc-nemzedék volt.

Akkor 600 ezren voltak a zsidók. Ma IX
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Alábbi szemelvény a Romániából 
Németországba származott és on­
nan a nagyvilágba emigrált hires 
zsidó írónak, Marcu Valeriunak 
könyvéből való. Marcu Valeriu 
könyve, amelynek címe „A zsidók 
Spanyolországból való kiűzetése“, 
közvetlenül Hitler urálomrákerülé- 
se után íródott, azzal a nyilvánva­
ló céllal, hogy a Harmadik Biroda­
lom zsidóságának sorsát a spanyol 
zsidók kiűzetéséről szóló történelmi 
regényen keresztül példázza.

Amikor a középeurópai zsidókat azzal vá­
dolták meg. hogy talmudi receptre a Rajnát 
és a Dunát összes mellékfolyóikkal együtt 
pestissel fertőzték meg és az elé az alterna­
tíva elé állították: keresztvíz, vagy halál, a 
zisdók nem vártáit meg mig kimondották fe­
jükre az Ítéletet, hanem ezerféle módon ön- 
gyilkosságot követtek el. Szokatlan verseny- 
futás vette kezdetét: vájjon ki égeti meg a 
zsidókat hamarább, a városi tanács, a rabló­
bandák, vagy ök maguk önmagukat ? Maink­
ban a városi tanács nyerte mg a versenyt. 
Tizenkétezer zsidót ..olymódon pirított meg", 
hogy a Szent-quirin templom ólomablakai és 
harangjai beleolvadtak a tüzbe.“ Esslingen- 
ben viszont a zsidók nyertek. Az egész zsidó 
hitközség összegyűlt a zsinagógában és gi­
gászi máglyát csinált a templomból. Speyer- 
ben pedig a rablóbandáknak jutott a pálma: a 
rablók nem kultiválták az égetést, a fojto- 
gatás volt a metódusuk és a holtesteket üres 
boroshordók ban szépen lecsusztatták a Raj­
nán. Frankfurtban megint csak a zsidók nyer 
tek; felgyújtottak a ghettójukat és csoporto­
sam dobták magukat a lángok közé.

Valaki, aki Brandenburgban harmincnyolc 
zsidót látott pörkölödni, igy ir krónikát: 
micsoda, megátalkodott zsidók. Ha ilyesmit 
mesélt vona valaki; el sem hittem volna, de a 
saját szememmel láttam. Nemcsak hogy éne­
keltek és nevetgéltek, de a legtöbben ugrál­
tak és ujjongtak és borzalmas sebeik dacára 
nagy álhatatlansággal szenvedték el a halált. 

Megölték magukat ezek a zsidók a keresz­
ténységtől való félelmükben noha a telmud 

engedi a látszólagos áttérést, ha életveszély­
ről van szó.

De Közép és nyugateurópa zsidói számára 
annyira zárt volt a zsidóságon kívüli élet, 
hogy a rituáléjuk nélküli exisztenciának még 
e. kísérletét is lehetetlennek tátották.

Máskép volt ez Spanyolországban.
Itt — annak ellenére, hogy kahálokban, 

autonom zsidó községekben éltek és a rabbi- 
nizmusnak ellenére is — hatalmas szerepet 
játszottak a keletkezőben levő spanyol nemzet 
egyetemes életében.

Az arisztokratikus keresztény negyed héber 
■nábobjai, ama férfiak, akiknek száz és száz 
arab rabszolgájuk volt, akik a zsinagógáknak 
ezüst csillárokat ajándékoztak, hogy meg­
könnyítsék szivüket a rituális szabályok ellen 
elkövetett vétségektől, a királyok szövetsége 

sei voltak. Három hosszú évszázadon keresz­
tül szolgálták buzgón a trónt minden olyan 
erővel szemben, amely fel akart volna lázadni 
az abszolutizmus ellen.

A zsidó udvarmester csaknem hozzátarto­
zott a megiratlan castiliai alkotmányhoz. Fer­
dinand király a zsidó Don Sámuelt tette poli­
tikájának fejévé. XI. Alfonz hosszú eszten­
dőkön keresztül nem vált meg mentorától, 
Beneviste Jóséitól, IV. P ear ónak pedik Sámu­
el Abuleija volt a korlátlan tanácsadója. Ugy- 
1 átázik, hogy a legjelentősebb castiliai mo- nr- 
ckék meg sem tudtak leim! zsidó nevelők, ta­
nácsosok és miniszterek nélkül.

Ezek többnyre gazdag héberek, tudatosan 
mozdították elő a nagy áiiamképző folyama­
tot.

A zsidó vagyon magas póton ülő képvise­
lői utján politikai funkciót töltött be a zsidó­
ság területén kívül is.

Kulturálisan sem játszottak a héberek cse­
kélyebb jelentőségű szerepet.

A keresztény és arab világnak az érintke­
zése, amely olyan fontos volt a nyugat szá­
mára; a zsidók közvetítésével jött létre.

Az elűzött arabok hagyták számukra örök­
ségül a hellenizmust. A kordovai és toledói 
kalifák ragyogó egyetemei keresztény uralom 
alatt — zsidóktól vezetve — működtek to­
vább.

]£s ha egykor a zsidó tudósok a mórokkal 
versengve fordították arab nyelvre Pilátót,
Arisztotelészt. Ptolemeuszt, a Görög matema­
tikusokat és természettudósokat, úgy most 
castiliai nyelvre fordították e müveket. De 
nemcsak műfordítók voltak. Az elsők között 
voltak, akik castiliai nyelven verseltek. Ott 
állottal: a spanyol nyelv bölcsőjénél, ök ala- 
Idtották ki azt egy nyelvjárásból nyelvvé.

lila: MAISCH Will«!
Mindazt, amit a zsidók a kémia, az asztro­

lógia, a matematika és az orvostudomány te­
rén eladdig az arabokkal együtt dolgoztak, 
most egyedül adták tovább.

A kísérleti tudomány telkes hirdetőkre ta­
lál bennük. A tudomány formálisan az ö mo­
nopóliumuk. Egész Spanyolországban az ő 
birtokuk as orvosi művészet. A grandok, ki­
rályok és érsekek valamennyi háziorvosa zsi 
dó. Még jámbor rabbik is, akik egykor a 
zsidó-arab kulturszövétség ellen fordultak, sőt 
most is kárhoztatták a zsidók tudományos 
munkásságát, kivételeket tettel? a mediciná­
val,

A részben vagyonos, részben világi tudomá­
nyokban képzett zsidók rétegében az arab 
uralom alatt mozgalom fejlődött ki a talmud 
ellen, most azonban a zsidóságnak ezek az 
elcsábitottjai két ellenfél között éltek: a szi­
gorú rabbiaázmus volt az egyik, a spanyol 
nép gyűlölete a másik. A zsidók ellen fordult 
külső világ taszitóereje erősebb volt a leg­
jobb királyi akaratnál. Hiszen a kabátok falai 
nem a királyi palotákkal voltak szomszédo­
sak, a mindennapos érintkezés a gyűlölettel 
teli alattvalókkal történt.

A spanyol városoknak és a zsidó kabátok­
nak egyformán megvolt az autonómiájuk és a 
fuerójulc. A keresztény fuerók a héber fuerók 
ellen fordultak. Be akarták falazni a zsidó­
kat a zsidóságukba. Csinálhatott a király zsi­
dóival, ami csak kedvére volt, a városok nem 
akarták területükre engedni őket. Ezért tör­
ténhetett meg az, hogy a zsidók, akik előtt 
nyitva álltak az összes állami pozíciók, akik 
mint fél diktátorok irányították az ország 
politikáját, nem használhatták ugyanazokat 
a fürdőket mint keresztények és nem volt 
szabad megjelenniük tanúként keresztény bí­
róságok előtt. A városok a királyi parancsok 
ellenére megkísérelték a zsidókat a kábátokon 
kívüli területeken kereskedelmi és ipari sza­
badságuktól megfosztani és lépten-nyomon 

megrágalmazni.
Ezek a nap-nap után megujjuló üldözteté­

sek épugy morzsolták széf a zsidó népét, akár 
a pogromok és a missziós tervek.

Ha a gazdagság és a filozofikus kételkedés 
sok zsidót hajlamossá tett az asszimilációra, 
úgy a mindennapos nyomás siettet i ezek 
lehullását.

E hosszú lelki folyamat alatt lépett a 
színre Vincent Ferrer, a nagy prédikátor. 
Ferrer azokra a zsidókra vetette magát, 
akikből hiányzott úgy a gazdagságnak, mint 
a racionalizmusnak a tudata és akik egy 
bizonyos atmoszférában fogékonyak voltak 
a katolikus szóra.

Vincent Ferrer teljesen át volt hatva, a 
térítés szükségességétől. A kinyilatkoztatás 
pátosza mint valami hajtóerő dolgozott ben­
ne^ f Ibéria leghatalmasabb prédikátorává’ 
nőtte ki magát s állítólag tizenötezer misz- 
sziós beszédet intézett a zsidókhoz. Ha a 
pokolról beszélt zokogott, a paradicsomnak 
a puszta említésénél pedig telitorkából kaca­
gott. Sohasem nyúlt erőszakhoz és ifjú hí­
veit, ha nagy fáradtsággal is, visszatartotta 
a gyilkosságtól. De kíméletlenül tört be a 
zsinagógákba. A többnyire megfélemlített 
zsidók nem tudhatták pontosan, hogy a bor­
zalmas büntetések, amelyekkel fenyegette 
őket, már ezen a világon vagy csak a má­
sikon fogja elérni őket. Mindenesetre tízezré­
vel terelte a zsidókat a keresztvíz alá. Ss a 
zsidó-katolikus hitbuzgók többnyire az ö 
baráti köréből származtak, az ö tanítványai 
voltak.

A katolikus vallásnak a zsidók nagy több­
ségére semmilyen vonzóereje nem volt. De 
jelentete az egész külső világot és a tevé­
kenységnek a lehetőségét.

Puszta konvenciót láttak a zsidók a ke­
reszténységben. amelynek eleget akartak 
tenni, mint a többi társadalmi formáknak. 
Belülről zsidók maradtak és a keresztelés 
szertartása alatt gyakran keveredett könny 
a szenteltvízbe. Érdekházasságot kötöttek és 
Cion leánya iránti szerelmük az ö titkuk 
maradt, ami emésztette szivüket. Mert nem 
mutathatták olyan nyíltan, mint a muzul­
mánok uralma alatt, hogy csak látszólago­
san tértek meg. Veszedelmes szerelem volt 
ez. Es a megkeresztelkedés után szigorúb­
ban próbálták megtartani a mózesi törvé­
nyeket, mint mielőtt először tették katolikus 
templomba a lábukat. Nem tartották meg 
az összes ünnepnapokat, de a nagyobb ünne­
peket mind. Ettek a spanyol asztaloknál, 
odahaza azonban kóser konyhát vittek s leg­
alább az egyik fiút körülmetélték. Ezek a 
megtértek még csak nem is álmodták, hogy 
álszentségeiknek a bűne, ha nem az ő, de 
az utódaik számára apokaliptikus átokká 
válik.

A kikepresztelkedätteket, akiket mózes-

hitü testvéreik a kereszténység rabszolgái­
nak neveztek, a spanyol társadalom konver- 
:ifának, megtérteknek hivott.

Az uj világ megindultan és lelkesedéssel 
fogadta a megkeresztelkedetteket. Úgy te­
kintették őket, mint a harcos egyház élő 
trófeáit. Nag ytisztességnek és ájtatos do­
lognak számított keresztapának lenni egy 
zsidó keresztelőnél. A konvertiták divatba 
jöttek. Minden püspök, minden grand és 
hidalgó szerzett magának házi konvertitát. 
Az olyan társaság, amelyből hiányzott egy 
megtért, nem volt elég fényes. Ahogy Isten 
anyjának oltárokat és zászlókat ajándékoz­
tak, úgy ajánlottak fel nekik megtérített 
zsidó lelkeket is. Nagy bűnöket vezekeltek 
le ezekkel az ajándékokkal.

Nagy összeolvadási folyamat korszaka kö­
szöntött be. Konvertita és keresztény közötti 
házasság fölöttébb becsben állott az előkelő 
rétegek között.

A spanyol társadalom, a nem mindig gaz­
dag aragóniai és castiliai grandok, keresz- 
tül-kasul házasodtak a konvertitákkal és 
négy évtized múlva csaknem minden arisz­
tokratának volt már zsidó rokona.

A megkeresztelkedettek, akik megszaba­
dultak minden köteléktől és teljesjogu pol­
gárok lettek, a szél sebességével rohantak a 
pozíciók felé. A kedvező atmoszféra szár­
nyakat adott nekik. Legelőször behatoltak 
az autonóm városok magisztrátusaiba, ami 
kikeresztelkedésük előtt zárt ajtó volt a szá­
mukra. Pompás hühéruradalmakaí örököl­

tek, magasrangu tisztek lettek a hadsereg­
ben, sietve futottak fel a templomi hierar­
chia létráján is, namaic san, mint érsekek és 
püspökök uralkodtak és kormányozták a 
kolostorok és gazdag püspökségek vagyonát.

Negyven évig tartott ez az aranyvilág.
Ekkor kezdődött először lassan, majd 

gyorsabban, végül borzalmas erőszakkal a 
reakció.

Minél több keresztény spanyol kezdett fog­
lalkozni a medicinával, természettudomány­
nyal, filológiával és irodalommal, kiváltkép­
pen pedig amikor a növekvő uj keresztény 
nemzedék az egyébként csak az ö számára 
fenntartott gondnálküli állásokat és pozíció­
kat konvertitákkal betöltve találta, egyre 
hevesebb lett. a gyűlölet.

Az uj keresztények nemcsak uj hivatalo­
kat hódítottak meg, hanem a régieket is 
megtartották. Továbbra is hadseregszállitók, 
adőbérlök és bankárok maradtak. Ha régen 
a lovag meg tudta verni a zsidaját, ha túl­
ságosan követelte a pénzét és ezért esetleg 
négy maravédi büntetést fizetett, úgy most 
a kölcsönadó, aki maga is grand lett, kivont 
karddal felelt a sértésre.

A hitelezők elleni gyűlölet — minthogy a
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tudományt olyan hosszú ideig a zsidók sajá­
tították ki — párosult minden intellektuális 
megnyilatkozásnak a megvetésével. A tömeg 
a tudósokban ördögi varázslókat látott, a 
felső tízezrek összeesküvőket és csalókat. 
Városi dekrétumok szólották arról, hogy a 
zsidók azért tanultak orvostudományt, hogy 
keresztény pácienseiket meggyilkolják, azért 
lettek patikusok, hogy a lakosságot meg­
mérgezzék.

Materiális momentumok keveredtek az 
ideálissal. A spanyolok tudtak arról, hogy a 
zsidók csak látszatra tértek ki és kétszere­
sen megcsaltnak érezték magukat: a zsák­
mányukban és a hitükben.

A megtérteket egyik napról a másikra 
nem konvertitának, hanem marranusoknak 
nevezték el. ami egyszerűen aljasat, átko­
zottat, disznót jelentett.

Mostantól kezdve a spanyol zsidó problé­
mát nem a gettó zsidói, hanem a katoliciz­
mus héberei reprezentálják.

Átmenetileg elfelejtették és békében hagy­
ták a ki nem tért zsidókat: ezek nem vol­
tak veszélyesek. Bármelyik pillanatban szél 
lehetett őket taposni. A mairanus azonban 
ellenség volt a várfalakon belül.

Az általános jelszó igy hangzott: ki az ál­
lásokból a marranusokkal!

Ennek a kívánságnak a megvalósítása 
azonban nem olyan egyszerű, mint egy kö­
zönséges pogrom. A marranusok már hosz- 
szu idő óta összesógorosodtak a nemesség­
gel s a királyi tekintély védelmet biztosított 
a számukra.

A spanyol társadalom két táborra szakadt: 
a marranusokért. és a marranusok ellen. A 
kettészakadás nyílt véres harcra vezetett. 
Sevillában a templomban kezdődött és kiter­
jedt az egész városra. Kordovában egy kör­
menet alkalmával lobbant lángra a csata. 
Segoviában egy vérvádper barrikádharccal 
végződött. Toledóban összeesküvést fedeztek 
fel, amelynek célja meggilkolni az összes 
marranusokat. A város parancsnoka fegy­
verbe szólította a kikeresztel kedetteket s 
már az első összecsapásnak többszáz hatott­
ja volt. Csaknem minden városban dolgozik 
titkos szövetség a marranusok ellen és min­
den városban véres összecsapásokra kerül a 
sor. Gyakran a grandok által vezetett mar­
ranusok maradtak győztesen a csatatéren, 
ahol azonban nem győztek: asszonyostól és 
gyermekestől irtották ki őket és rájuk gyúj­
tották a házaikat.

Mig Torqueniada megjelent, harminc esz­
tendőn keresztül készült az inkvizíció a tö­
megek lelkében.

Bár az inkvizíció előestéjén Ibéria zsidó­
ságának nemcsak a fele megkeresztelkedett, 
ez^k a katolikusok azonban — írja történe­
tüknek egyik kiváló ismerője — „nagy több­
ségükben sokkal szorosabban tartoztak to­
vábbra is a zsidósághoz, mint ahogy általá­
ban hitték. Engedelmeskedtek az erőszak­
nak. látszatra keresztények voltak, de emel­
lett zsidó módra éltek és tisztelték a zsidó 
rítus törvényeit és előírásait“.

Fordított: J. F.

Pithom és Rámszész rabjai
(A 9-ik oldali cikkünk folytatása)

milliónyian. És Egyiptom ma az egész vi­
lág és nincs egy Mose Rabbénu, holott száz­
ra volna szükség.

15.
Varsóból, Berlinből, Bécsböl és Newyork- 

ból tízezrével mennek a zsidók az ígéret 
földjére. Pithom és Rámszész elűzte őket. 
S ma újra hiv a föld, hiv az ország. Az el­
hagyott föld megváltást kér a zsidó kezek­
től és megváltást Ígér az elűzött zsidóknak.

Az elűzött zsidók azonban nem hallják a 
föld hivó szavát. Pithom és Rámszész rab­
jai. Pithom és Rámszész szellemét, a szol­
gaság jármát cipelik magukkal az ígéret 
földjére is. Kétezer év városi életének és 
városi kultúrájának súlyos terhét. A föld 
hívja őket — és ők a tengerpartra mennek. 
Megint a platzra vonulnak. Előre, az élet 
felszínére, az élet tetejére. És megint csak 
kirakatokat, cimtáblákat csinálnak Tel-Aviv 
ban — Hinterland nélkül.

18.
A zsidók elhatározták, hogy építenek ma­

guknak egy országot. Nem Pithomot és 
nem Rámszészt. hanem Zsidóországot. Sza­
bad, egészséges nemzeti otthont — Hinter- 
landdal!

Hát azt építik?
Tel-Avivban négy év alatt 45 ezerről 120 

ezerre nőtt a számuk. A Hinterland, a mező 
gazdasági falvak dolgozó zsidóinak száma 
ugyanezen idő alatt 45 ezerről 65 ezerre 
nőtt.

Mit jelent ez? Cionizmust? Országépi- 
tést?

A cionizmus a zsidókérdés megoldására

a galut. A 
- Hinterland

vá ^alkozott. A zsidókérdés ■ 
galut: kirakat, cimtábia 
nélkül.

Palesztina Hinterland nélkül — megint 
csak galut. Pithom és Rámszész. A Zsidó­
országot a mezőn dolgozó seregek építik a 
zsidók földjén. Ez az uj nemzedék. A „dór 
midbar“ Pithomot és Rámszészt épit a ten­
gerparton.

Ezért kellene uj Mose Rabbénunak szü­
letnie, aki újra parancsolni tud: ezen az
utón menjetek, tengert hasítsatok és a siva­
tag tüzével küzdjetek, hogy elérhessétek a 
Szabadság igazi ígéret földjét!

MERANO SZÁLLODA
Budapest, IV. Bécsi ucca 2.
Telefon: 81-494 és 81-3-96.

Sqen mérsékel I ára
szobák!

eleső penzló-rentSsigf 
lelszésszerinli

beosztásban!
Töltsön nálunk tavasszal néhány feledhe­
tetlenül szép napot a világhírű budapesti 
Belváros szivében!
Belvárosi nivó — polgári árak!

csütörtö:

Az Unhoscntból 
kereskedőről még 
van forgalomban, 
dödnek: „Amikor ej

Amíg élt. butaság 
szerübb volt és Gil 
Dub előre dörzsöl 
megtudta, hogy t 
rád vasútvonal átírj 
Kosiner telkén.

Valóban, aki ismj 
vörös Dub fényes 
jón ki nem ismertJ 
maga bírja rá a 
odavezetésére. Ez 
mis föltételezés, mj 
vörös Dub imént 
tek volna a játéka 
tcsan arra a helyi 
házat, ahol most 
áru kereskedése* ál 
Dub, a vörös Dub| 
ban tartott) tervej 
vsutvonal a Kosi 
teni. azaz, hogy írj 
nem csak udvarát!

Alig tiz méterrej 
vasútvonalnak a 
Gustav Dub ur, a] 
Prága—Buschthierl 
rabka földért ötszj 
fog fizetni, mig ö 
legfeljebb kétszáz I 
csolni. A háromsz 
Dub ur, a vörös 
alatt a kezeit döi

Utrakelt, beszél 
és Jenecsben a pa 
formált és kivágoj 
parcelláikról. (,,Hs 
országot vehetsz 
dása.) Este eljött 
ner vegyesárukere 
úgyhogy Gustav 
ajtaján volt kényj 
üzletben van és 
..jöjjön kérem holj 
ben nem szabad

Ez pontosan ig 
ra után, Schime 
ba, hogy az álló 
szobában attól 
kellett uralkodni: 
érjen hozzá, amij 
zott. Vájjon min 
nem tudta még. 
tudtak, hogy 
egész tömegeit 
kaságát, valamin! 
használt el, a tek 
ókba, amelyhez 
csa.

Feljegyzéseinek! 
árult el, csak oil 
zal, hogy alsó aj| 
tette és lassan 
„A filozófia nag

Csak Schime 
ták fel a titkos 
ne „Loreley“-jár 
melyek kicsiny, 
kezdőbetűkkel: 
karingói, amelly« 
felülről lefelé nj 
méásba volt gyű 
<deh egyes példs 
neve: ..Simon 
Kladno.“

Nevét nagyon 
mindkét oldalán | 
mint az autogr 
Simon Kosinerel 
Kosinereket dűlt] 
nereket dűlt ir: 
két kurzívban 
helység megnev< 
nevezésével. Unll 
olyanokat, ámen 
ta: Kladno“.

Bizonyos! hogj 
munkássága titj 
után is, ha a 
rozták volna ell 
hagyatéknak ma 
ami azt eredméj 
ken éveken át 
lit, vagy Roks 
hogy az ember | 
na Simon Kosi:
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ELADJA A TELKÉT
Az Unhoschíból származó Sime Kosiner 

kereskedőről még ma is sok olyan história 
an forgalomban, amelyek e frázissá! kez­

dődnek: „Amikor egy zsidó buta....“
Amíg élt, butasága széles körben még nép 

szerübb volt és Gustav Dub ur, a vörös 
Dub előre dcrzsöigette a kezeit, amikor 
megtudta, hogy t tervezett Prága—Buschri- 
rad vasútvonal átmegy az Unhoschíból való 
Kosiner telkén.

Valóban, aki ismerte Gustav Dub ur, a 
vörös Dub fényes öszeköttetéseit —• és váj­
jon ki nem ismerte! — sejthette, hogy ö 
maga bírja rá a vasúti mérnököket a vonal 
odavezetésére. Ez a kombináció azonban ha­
mis föltételezés, mert ha Gustav Dub ur. a 
vörös Dub imént dörzsölt kezei benne let­
tek volna a játékban, akkor bizonyára pon­
tosan arra a helyre építette volna az indó- 
házat, ahol most „Simon Kosiner, vegyes- 
aiu kereskedése" állott. így azonban Gustav 
Dub, a vörös Dub csak a (szigorúan titok­
ban tartott) tervekből látta, hogy a jövő 
vsutvonal a Kosiner-ház szélét fogja érin­
teni. azaz, hogy mégcsak nem is házát, ha­
nem csak udvarát.

Alig tiz méterre volt szüksége a jövőbeli 
vasútvonalnak a Kosiner-féle udvarból. De 
Gustav Dub ur, a vörös Dub tudta, hogy a 
Prága—Buschthieradi vasúttársaság a da­
rabka földért ötszáz osztrák értékű forintot 
fog fizetni, mig ö a buta Schime Kosinertöl 
legfeljebb kétszáz forintért tudná lekap­
csolni. A háromszáz forint hasznot Gustav 
Dub ur, a vörös Dub, már eszkomtálta, mi­
alatt a kezeit dörzsölte.

Utrakelt, beszélt Rusnyban, Hostiwitzben 
és Jenecsben a parasztokkal, komikusán ki­
formált és kivágott papirábrákat szerzett 
parcelláikról. („Ha kezedben a tervek, egy 
országot vehetsz meg“ — ez volt a mon­
dása.) Este eljött Unhoschtba. „Simon Kosi. 
ner vegyesárukereskedése“ már zárva volt, 
úgyhogy Gustav Dub, a vörös Dub, a ház 
ajtaján volt kénytelen belépni. „Férjem az 
üzletben van és ir“ — mondotta Kosinerné. 
jöjjön kérem holnap megint, munkája köz­
ben nem szabad zavarni.“

Irta: EGON ERWIN KISCH
volt és egy „ősidőkből ideszállott mesére 
ami nem megy ki az emlékemből.“

Gustav Dub ur, a vörös Dub, már akkor 
nem hitt Kosiner sürgős éjszakai munkájá­
ban és igy nem is elégedett meg azzal, hogy 
Kosinerné másnapra rendeli. Elvégre oldal- 
zsebében a Prága—Buschtiehrad vasútvonal 
tervével azért jött, hogy itt tiz négyzetmé­
ter csücsköt vásároljon. Olyan gyakran 
és olyan hangosan ismételte Kosinemé előtt 
kívánságát, hogy még ma akar beszélni a 
Kosinerrel, a férjével, amig Schime Kosiner 
„Loreley“ költeményének kéziratát elzárta 
fiókjába ás kinyitotta szellemi laboratóriu­
mának ajtaját. A vendég beléphetett a bolt­
ba. Á

Ez pontosan igy is volt. Esténként, vacso­
ra. után, Schime Kosiner bezárkózott a bolt­
ba, hogy az álló pult mellett írjon. A lakó­
szobában attól kezdve teljes nyugalomnak 
kellett uralkodnia, hogy egyetlen hang ne 
érjen hozzá, amikor este és éjszaka dolgo­
zott. "Vájjon min dolgozott? Amig élt, senki 
nem tudta még. Családtagjai csak annyit 
tudtak, hogy a finom miniszterpapirok 
egész tömegeit irta tele, az „R“ tollak so­
kaságát, valamint rengeteg császár-tintát 
használt el, a teleirt iveket elzárta egy fi­
ókba. amelyhez feleségének sem volt kul­
csa.

Feljegyzéseinek tartalmáról semmit nem 
árult el, csak olykor valami utalásfélét az­
zal, hogy alsó ajkát jelentősen elörebigyesz- 
tette és lassan kimondotta a bölcsességet: 
„A filozófia nagy dolog.“

Csak Schime Kosiner halála után nyitot­
ták fel a titkos fiókot. Az ivek ezrein Hei­
ne „Loreley“-jának másolatai állottak, né­
melyek kicsiny, csinos, de fölöttébb cirádás 
kezdőbetűkkel; különösen a „J“ betű kacs­
karingói, amellyel a költemény kezdődik, 
felülről lefelé nyolcszor, sőt tízszer és egy- 
méásba volt gyűrűzve. A köletmény mm. 
deh egyes példánya alatt állott a ..szerző- 
neve: „Simon Kosiner. Unhoscht, u. p. 
Kladno.“

Nevét nagyori szerette: sok száz lap 
mindkét oldalán nem tüntetett föl egyebet, 
mint az autogrammot; találni lehetett itt 
Simon Kosinereket meredek írásban, Simon 
Kosinereket dűlt Írásjelekben, Simon Kosi­
nereket dűlt írásjelekben, Simon Kosinere­
ket kurzívban és frakturban, aláírásokat a 
helység megnevezése nélkül ,a helység meg­
nevezésével, Unhoscht utolsó posta nélkül es 
olyanokat, amelyekben ott volt „Utolsó pos­
ta: Kladno“.

Bizonyos! hogy Schime Kosiner szellemi 
munkássága titokban maradt volna halála 
után is, ha a hátramaradottak nem hatá­
rozták volna el magukat az egész költői 
hagyatéknak makulatúrában való eladására, 
ami azt eredményezte, hogy az egész vidé­
ken éveken át nem lehetett olmützi kvarg- 
lit, vagy Roks Drops-ot vásárolni anélkül, 
hogy az ember figyelme ne terelődött vol­
na Simon Kosinerre, aki Unhoschíból való

„Én itt vásárolni szeretnék“ ■— kezdte 
Gustav Dub ur, a vörös Dub, — „és mert 
önt az egész vidék legokosabb emberének 
ismerik, Kosiner ur, szeretném ha tanáccsal 
szolgálna.“ „Tessék kérdezni.“ Schime csep­
pet sem érezte magát körülhizelegve. Egé­
szen természetes, hogy az egész vidéken őt 
tartják a legokosabb embernek.

Dub ur odalép a bolt kirakatához, amely 
liszt és griz-zsákokkal és szárított fügével 
van telerakva és kitekint a vidékre. Egy 
hordó hering is észrevéteti magát szagával.
A levegő hűvös és esteledik. .Odaát szeret­
nék egy kicsi házat építeni. Nem tudja vé­
letlenül, kié ez a telek?“

„A telek Vejvoda paraszté, én azt hiszem, 
minden további nélkül eladja. Sok földje 
van. de kevés pénze. Biztos, akarja hogy jól 
megfizessék.“

„Ahá. már értem Kosiner ur: csak kell 
hogy megfizessem. Nagyon jól mondta! Ha 
megfizetem neki. akkor eladja nekem. de 
ha nem fizetem, akkor egyáltalában el sem 
adja.“

„Egészen helyes! Ha nem fizeti meg, ak­
kor nem fogja önnek eladni.

Gustáv Dub ur, a vörös Dub, élénken bó- 
longat: „És vájjon mennyit kérhet a pa­
raszt a telekért?“

„Minél több pénzt fog neki adni, annál 
biztosabban eladja magának, — ezt mondom 
én, Schime Kosiner, unhoschti kereskedő."

„No igy. Nagyon érdekes! Mégis jó, Ko­
siner ur. hogy magához fordultam“.

Kosiner szerényen elhárítja magától az 
elismerést. „Kérem szépen, én ismerem itt 
az embereket. Sokszor montíom a feleségem­
nek: nincs az az unhoschati ember, aki en­
gem be tudna csapni.“

„Kitűnő!“ Gustav Dub ur, a vörös Dub föl­
nevet. „Kitünően mondotta! Nincs az az 
unhoschti ember aki magát be tudná csap­
ni.“

„No, no, az embernek mégis csak van egy 
kis emberismerete.“

Gustav Dub ur, a vörös Dub, fürkészve 
néz ki az ablakon. ,.A históriának van egy 
hátránya. Nem szeretném, ha benéznének a 
házamba. Nem szeretem, ha az emberek az 
országúton kérdik: kié vájjon ez a villa? 
Aztán kissé mintha gondolkozna. „Ha leg­
alább a frontnak egy részét megépíthetném 
az ön udvarában, akkor a házamat kissé el­
födné a maga háza.“

„Az udvaromban akarja?“
„Csak egy darabkát. Mondjuk, tiz négy­

zetmétert talán.... — mondjuk, odáig a ba­
romfi ketrecig."

Kosiner ur nem sokat gondolkozik —- az 
udvar elég nagy és1 igazán mindegy, hogy 
a félreeső hely és a trágyadomb az egyik 
vagy a másik sarokban áll. „Ha megfizeti, 
— miért ne?“

„Megfizetni, megfizetni! Mennyit fizethe­
tek egy ilyen darabka udvarért?...

__ úgy? Ezt maga mondja. Én azonban
már megszoktam, hogy ott a trágya és ott 
a mi klozetünk. — Nem látja a szivet az 
ajtón? Ezt a szivet én magara vágtam ki, 
mielőtt megnősültem, hogy a feleségem min 
dig lássa, mennyire szeretem.“

„Maga egyedül faragta ki?“
„Igenis, sajátkezüleg. Nemde mintna egy 

esztergályos csinálta volna! Most nem is 
lehet jól látni. Megkéne néznie egyszer 
napközben.“

„Igazán milyen szellemes. De mi .basz­
nunk van ebből? Beszéljünk inkább „tach- 
leszrói“. Mit kér a sarokért?"

„Tizenkét forinton alól nem tudom adni, 
annyiba kerül magamnak.“

Gustav Dub ur, a vörös Dub, alig tudja 
eelnyomni magában a nevetést. De mégis el­
nyomja, mert Schime Kosiner fürkészve 
kacsint reá, vájjon nem-e tulmagas árat sza 
bott ki. (Két forintot, gondolja Schime Ko­
siner, esetleg elengedek Gustav Dub ur, 
azonban a vörös Dub nem is gondol arra, 
hogy valamit lealkudjon. Tizenkét forintnál 
nem kevesebb, mint négyszáznyolcvannyolc 
forintot lehet keresni és ez éppen elég. 
„Mert maga az, Kosiner ur és mert bele­
véste a klozet-ajtóba a szivet — és már 
nyújtja a kezét — benne vagyok az üzlet­
ben...“ - 4

Kosiner kezet ad rá, de attól tart, hogy 
semmisem lesz a vételből. „De, ha holnap 
nem veszi meg Vejvodának a telkét,,

„Nem tesz semmit. Én már kezet adtam 
és kész a vásár.“

„Áll a vásár! Mikor kapom a tizenkét fo­
rintot?“

„Azonnal mgcsinálhatjuk a szerződést és 
akkor nyomban átadom a pénzt.“

„Nagyon jó. Csináljuk meg a szerződést, 
aztán megkapom a pénzemet. Mindig azt 
szoktam mondani a feleségemnek: ha ad­
nak vedd, ha elvesznek, kiálts.“

„Nagyszerű! Hol a tenta és a papiros ' 
Gustav Dub ur, a vörös Dub, kivesz egy 
szerzödésformát a zsebéből, ráragaszt egy 
tizenöt krajcáros bélyeget és elkezd írni. 
Csakhogy az írást Kosiner ur szeretné vé­
gezni, mi pedig, akik hagyatékából ismerjük 
az írás iránti szenvedélyét, ezt nagyon! jói tud 
juk méltányolni.

Gustav Dub ur, a vörös Dub, diktál és 
Schime Kosiner ir boldogan, hogy irhát, 
egész önfeledten, mert 12 forintot fog kap­
ni, ismétli az összes záradékokat, amikről 
eddig szó sem volt, az összes frázisokat, mik­
ből egy kukkot sem ért, bt összes telek­
könyvi adatokat, amelyek nem lepik meg, 
anni&k ellenére, hogy a szerződő fél ismeretlen 
a községben s mindezt kacskaringós kacska­
ringókkal papírra veti.

Dub (diktál): „Én, alólirott, Schimon Ko­
siner Unhostban. egyedüli telektulajdonosa a 
734 C. kataszteri számú területnek....“ 

Kosiner (ir): A 734 C. kataszter szá­
mú terültnek...*

„...vessző római. IV., 39-ik oldal a kerületi 
telekkönyvben...“ — írja Schime Kosiner és 
nem tűnik fel neki, hogy az idegen látoga­
tó honnan ismeri az ö telkének a számát.

„.... ezennel étengedem amai napon Gus­
tav Dub telekközvetitő urnák, lakik a Prá­
ga melletti Weinbergben....

„... telekközvetitő....“ ismétli Schime, mi­
közben ir, anélkül, hogy ez a foglalkozás 
gyanút keltene benne.

.,... a mai napon átvett 12 forint vételáron 
vagyis tizenkét osztrák értékű forintért 

& Boleszlav Vejvoda 112-es kataszteri szá­
mú fekvöségének szomszédságában...))

a Bolaszlav Vojvoda 112-es kataszteri 
számú fekvöségének szomszédságában ... 

A kérdés, hogy a látogató honnan tudja a 
a paraszt keresztnevét, nem tóiul fel az író 
agyába.

,,... udvaromnak e határos részét, tíz 
négyzetmétert. Kijelentem, hogy értékemel­
kedés. vagy a kincstárnak vagy valamely 
társulatnak való eladás esetén...“

„.... értékemelkedés, vagy a kincstárnak, 
vagy valamely társulatnak való-

aminek bekövetkezhetésére engemet 
egyébként Gustav Dub ur határozottan fi­
gyelmeztetett...“

„... határozottan figyelmezteti..
„semmiféle visszatérítési igényeket nem 

támaszthatók és semmiféle tiltakozással 
nem élhetek..."

...... élhetek...“
A telekkönyvi beiktatást holnaptól 

kezdve Dub ur, a kladnoi járásbíróságnál
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végrehajthatja. Uj sor: minek igazolásá­
ra—*

„ ... Minek igazolására ... lévén fenti nyi­
latkozat..."

„Mi az?“ Schime Kosiner hirtelen felcsat 
tan.“ Mi az?“

Gustav Dub ur, a vörös Dub. ismétli „lé­
vén fenti nyilatkozat—,,

„Mi az? Mit jelent az, hogy „lévén?“ 
Gustav Dub ur, a vörös Dub, még egy­

szer ismétli:“ lévén fenti nyilatkozat álta­
lam...“

Schime Kosiner nagyon nyugtalan. „Mi­
csoda „lévén?“ Mi az, hogy lévén?“

Gustáv Dub ur, a vörös Dub, alig tudja 
magába fojtani a nevetését és csak úgy oda 
veti: „ön nem tudja, hogy mit jelent a szó: 
„lévén“, Kosiner ur."

„Nem! Nem tudom, mit jelentsen, hogy 
én olyan szomorú vagyok....“

Bizonyára az egész heinei költeményt el 
deklamálta volna, ha Gustav Dub ur, a vö­
rös Dub, nem zavarja meg s jóindulatúan ma 
gyarázza, hogy a „lévén“ egy egészen ártat­
lan participium. Schime Kosiner azonban fel 
ugrott és nem hallgatott reá. „A „lévénröl“ 
semmitsem állapodtunk meg, a ,,lévén“-röi 
nem volt szó és most maga be akar csem­
pészni egy „lévént“ a szerződésbe! Nem 
értem, mi az, hogy „lévén“.

Jó, Jó! Gustav Dub ur,a vörös Dub. haj­
landó a szót elhagyni. írja tehát „fenti nyi 
latkozatot aláírtam...,,

Schime Kosinerben azonban már felébredt 
a gyanú, izgalma egyre növekedik, dühbe 
fokozódik, az izgalmat már nem lehet visz 
szafojtani.

„Nem Írunk semmit. - és darabokra 
tépi a szerződést — micsoda „lévén?“ — 
öklével a pultra sújt. „maga nekem „lévént“ 
akar bebeszélni. — ezért idejön Prágából, ma 
gával hozza a „lévént“, egy ilyen vörös gi- 
gerli — menjen a fenébe!“

„De, Kosiner ur, gondolja meg...“ 
„Meggondolni ? Nincs mit gondolkozni, 

gazember, csaló! Takarodjon!“
Reszketve a dühtől, ökölbe szorított ke­

zekkel áll Kosiner. „Mars ki!“ Ha nem 
j megy, agyonütöm, útonálló... Maga... ma­

ga... maga fegyháztöltelék!“ Maga... ma­
ga... maga „lévén!“

Gustav Dub, a vörös Dub, sápadtan és 
tántorogva oson ki az ajtón a lakószobába. 
Szeretne Kosinernével beszélni, hogy meg­
magyarázza neki a dolgot, de mögötte van 
Schime Kosiner vérbenforgó szemekkel. „Ki 
innen! Ki a házamból, vörös kutya, vagy....“ 

Gustav Dub ur, a vörös Dub, számára 
nem marad egyéb, minthogy meneküljön. 
És menekül.

Schime Kosiner visszatér a boltba és be­
zárja maga mögött az ajtót. Kiveszi a fiók­
ból a ..Loreley“ töredékét, tovább akar Ír­
ni „...ergreift es mit wildem Weh...“ de a 
keze még mindig reszket. Odafut a bolt ab­
lakához. feltépi, egy kilós súlyt hajit a sö­
tét uccára. abba az irányba. ahol Gustav 
Dub ur. a vörös Dub eltűnt. „Lévén“ kia­
bál, majd adok én neked „lévént!“ Aztán 
odamegy az írópulthoz és folytatja az abba­
hagyott költeményt:

Ergreift es mit wildem Weh'
Er blickt hinauf in die Höh"
Er blickt hinauf in die Höh.

A „lévén“ még a fejében kísért, a kacs­
karingók még az ujjaiban vannak, de egy­
re szabadabban alakulnak. A „Fischer et 
Kolm“ sornál már szép gömbölyűek és ami­
kor aláírja Simon Kosiner, Unhost. u. p. 
Kladno, a cirádának már megvan a szoká­
sos lendülete. Egy hónap múlva eladja ud­
varának tiz négyzetméternyi csücskét a 
Prága—Buschtienradi vasut-társulatnak a 
törvényszék által felbecsült kétszázötven 
forintért. Fordította: (sz. i.)
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0fHU ASSZONY
AZ ERDÉLYI WEED LAPJA

A Wffii ni f öciislü
Jeruzsálem. A konferencia napjai elmúl­

tak. Végétért a Wizo elsö ereci konferencxá. 
ja és befejeződtek a cionista AC tana.sk° 
ksai is A delegátusok hajóra ültek és a 
-SS minden tájára elvitték a cionista mun 
kasoknak az Brechen hozott határozatokat. 

A telavivi Wizo konferencia delegáció
menesztett a Jeruzsálemben uléseró AC-hez
es közölte azokat a javaslatodat amelyek ^ 
a Wizo terjeszt a Jewish Agency ,
a javaslatok a Wizo programjába iktatják a
hachsara munkát Palesztinán Kívül Mm 
ismeretes, a Wizónak eddig csax Pal^zti 
naban voltak kiképző farmjai es most £u'. 
van sző hogv a lányok mezogazdasaBi k.-
ZJS; a Suti ,e,adatok küreue is t^u-

äu rr=Ä==

ta hogy a Wizo hachsara csoportjai a P 
chaluc szervezet soraiba lepnek. A o e^- 
cia felhatalmazta a deiegaciot h gyT 
gyapotot folytasson as AC-en a Wjouak 
o nnlitikai testületekben való képviselete
Silben A Wizo poUUkai képviseletinek ™g
telelő biztosítása céljáM. f^átani
vételnek a cionista nők. BzzeL 
akarják, hogy a hetven ezer ciomsta not 
macában foglaló Whzo súlyának es jelentő 
ségére megfelelően vehessen reszt a politi­
kai testületek munkájában, ^
nők szorosabb értelemben vett pohtikai gy 
séget képviselnének.
" Az a körülmény, hogy a konferenciát Pa-
«■**“!“ 'b^bSzéV“”''Jolitok

elsósorban^arra irányulta*. boa- a ha«

ESSfa^nLÄÄ

lap héber kiadását.
A Wizo élére a konferencia a következő 

vezetőséget válssztotts. itieg.

Elnöknő Lady Herbert Samuel, a.lelnökck 
H. Irwell, E. Nathan és M. Gaster asszo­
nyok. A Palesztina Exekutiva elnöknő je 
Hadassza Sámuel, tagok: Rose W insberg, 
Anna Jaffe, dr Helene Kagan, dr Rachel 
Klompusz, Eszter Smoira. Ada Fischmann, 
Ráchel Rubaschov és Eszter Feivvel.

A londoni Wizo Exekutive tagjai: Olga 
Almán, M. Epstein, Romania Godmann, 
Henry Sacher asszony, Rebecca D. Siefí, dr 
Celina Szokolov, Robert S. Solomon asszony 
és dr Vera Weizmann. A Wizo többi orszá­
gok föderációiból a következőket választot­
tak be az Exekutivába: Mária Apta 
(Krakó), Etel Heymann (Johannisburg), 
Selma Marguliesz (Bucuresti), dr Roth De­
voné (Erdély), Róza Steinlender (Belgrad), 
Hanne Steiner (Prága) és D. Náhtán asz. 
szony (Uj Zéland).

A központi vezetőségi tanács tagjai a kö­
vetkezőkben lettek megválasztva:

Ausztria: Dr Martha Hoffmann, Anglia: 
Robert B. Solomon asszony és Diamand. 
Finnország: A. Pergament. Hollandia: M. 
de Leeuver Garzon. Olaszország: A. Levy. 
Palesztina: Ráchel Gottlieb. H. Zimmermann. 
Lengyelország: N. Braude. Bukovina: Klá­
ra Kilinger. Erdély: Weinberger Nándomé. 
Palma Deutsch és Reitter Lunka.

A konferencián megállapították a követ­
kező két év munkaprogramját és egy 46.781 
fontos költségvetést állítottak fel. A plená­
ris és bizottsági üléseken komoly és ered­
ményes munka folyt. Megtárgyalára kerül­
tek a legégetőbb általános cionista és spe.

A petrosani Wizo purimestje. A múlt 
szombat este jól sikerült purimestet rendezett 
a petrosani Wizo csoport. Az est érdekében 
fáradoztak a Wizo csoport agilis elnöknői: 
Schaffer Lipótné és dr Halmos Brunoné. A 
purimest, mely erkölcsileg igen jólsikerült, 
anyagilag gyenge eredményt mutatott, mert 
érthetetlenül kisszámú közönség jelent meg. 
Akik ott voltak, jóhangulatban!, a reggeli 
órákig szórakoztak. A purimest jövedelme a 
Keren Kajemet Löjiszráél céljaira lett for­
dítva. * 1 ? ' 3

ciális Wizo problémák, melyek a napirenden 
voltak. A különböző országok Wizo delegá­
tusai kimerítő jelentésekben ismertették az 
illető Wizo federáció munkáját és megtár­
gyalták azokat a lehetőségeket, melyek lehe­
tővé teszik a Wizo további fejlődését és mun­
káját.

A Wizo konferencia tárgyalásai a kiállítás

cseh pavilonjában folytak le. A Wizo kon­
ferencia romániai és erdélyi delegátusai a 
napokban érkeznek haza és részletes beszá­
molókban fogják ismertetni a konferencia 
lefolyását. A konferencia befejeztével az 

erdélyi delegátusok, a többi országok delegátu 
saival együtt a palesztinai Wizo meghívásá­
ra körülutazzák az országot és megtekintik 
a kolóniákat, a városokat és különösen a 
Wizo intézményeit, hogy impressióikról be­
számolhassanak majd az itthonmaradottak- 
nak.

Gordon
A. D. Gordon, akit mi palesztinai munká­

sok mind atyánknak, „Izrael szekerének és 
lovasának“ tisztelünk, végrendeletében hagy­
ta ezeket a szavakat: „Legalább egy évig 
ne írjanak és ne beszéljenek rólam semmit... 
egy év múlva pedig nem lesz-e már ez az 
egész dolog elavult, mint ahogy beszélnek 
régmúlt divatról, vagy a tavalyi hóról!“ 
Aki ezeket a szavakat olvasta és nem ismer, 
te Gordont közelebbről és nem látta élete 
útját, annak szivébe kétség gondolata lo- 
pózliat: Nem volt.e gesztus, szép gesztus 
csupán? Talán erős gesztus, de nem több, 
mint azok a dolgok, amelyeket följegyeznek 
itt_ott azokból a pillanatokból, amikor az 
ember beletekint a végtelenbe és az elmú­
lásba erős lélekkel. De azok, akiknek Gor­
don zászlóvivőjük volt, akik melegedtek éle­
tének fényénél, azok tudják, hogy Gordon 
egész életében is megtartotta azokat az el­
veket, melyeket igy foglalt össze: „Ha már 
tisztelni óhajtják a távozót, nem tisztelhetik 
szebben, mint hallgatással. Vonuljon vissza 
mindenki egy sarokba, lelkének rejtekébe és 
sirassa titokban a távozó sorsát és az ember 
sorsát általában.“

Oh, hogy tudta tisztelni Gordon a távozót 
hallgatással!

Barátja volt Gordonnak Jószéf Saizmann, 
aki együtt élt, dolgozott és egy szobában 
lakott vele Kinerethben. Tudtuk, mennyire 
szereti és milyen odaadással kisérik egymás 
sorsát. És ez a Saizmann gyilkosság áldo­
zata lett, nehány nappal az után, hogy meg 
ölték Mose Barskit Daganjában. A gyász és 
az elkeseredés Gallileában leírhatatlan voit. 
Gyilkosság mély benyomást tesz az egész 
világon és még erősebb a hatása a Szent­
földön. Hát még milyen volt akkor, még a 
háború előtt Gallüeában, amikor a munká­
sok még csak kevesen voltak, egyik ismer­
te és szerette a másikat. És ilyen véletlen

gyilkosság gyilkosság után! Sokat sírtak, 
zokogtak a sir mellett. A leírhatatlan fáj­
dalom megdöbbent szavakban tört ki á fia­
tal és viruló testvér elvesztése miatt. De 
Gordon, Gordon — hallgatott.

Ismeretes volt Gordon viszonyo Jőszéf 
Buszelhoz. Buszéi a kvuca prófétája, elmé­
leti és gyakorlati megalapozója, ez a tiszta 
ember, aki annyi hűséggel, tehetséggel és 
valami isteni kegyelemmel foglalkozott a 
munkások és a közönség bajaival. Mennyi 
szeretettel és imádattal figyelte Gordon Bu­
széi szavait a gyűléseken. És ez az ifjú Bu­
széi egy tiberiasi gyűlésről csónakon haza­
térve belefult a Genezarethbe. A hir megre­
megtette a munkások gyülekezetét és meg­
rendítette az egész Jisuv szivét. De Gordon, 
Gordon hallgatott... Hagyatéka között talál­
tunk ugyan egy jegyzetet Buszlről, de életé­
ben nem tette közzé.

Sőt mi több: Gordon egyetlen fia a pogro­
mok áldozata lett. Ezt a szerencsétlenséget 
csak néhány hónappal halála előtt tudta 
meg. Senki sem hallotta, hogy meggyilkolt 
fiát emlegette volna. Sőt néhány nappal ha­
lála előtt meghagyta leányának, hogy ne 
sirassa fivérét. Mert Gordon hü volt önma­
gához. Amit oly szépen hirdetett, azt még 
szebben teljesítette.

És esténként, amikor ide-oda járkált a 
szobájában és szép, öszszakállas feje leha­
nyatlott a mellére, gondolataiban velük fog­
lalkozott. a drága meggyászoltakkal. És éj­
jel, ha o.z álom távolmaradt a szemétől, 
gyakran hallottuk a sóhajokat, amint kno- 
póztak a szivéből. Siratta a rejtekekben a 
távozókat, akik oly közel állottak hozzá és 
siratta a sorsukat és az ember sorsát általá­
ban...

Gordon hü maradt a szavaihoz.

Jöhósua M.

.— Danzig Hitiéi előadása a déji W tzőban. 
Március 30-án, szombaton nagyszabású kul- 
turdélutánt rendezett a déji Wizo a cionista 
helyicsoport székhazában. A kulturtiélután 
keretében Danzig Hillél tartott előadást „A 
zsidók humora“ címmel. Az előadást, mely 
iránt széleskörű érdeklődés nyilvánult meg, 
dr Bär Emanuelné, a Wizó.csoport elnöknő­
jének üdvözlő szavai vezették be. Danzig 
Hillél nagyszámú hallgatósága előtt rámu­
tatott a zsidó humor alaptermészetére és 
megkapóan érzékeltette azt az átlakulást, 
melyen a zsidó humor és a zsidó vicc a régi 
zsidó állami élet, a középkori és az újkori 
zsidó életviszonyok hullámzásai során kérész 
tülment. Szellemes példákkal illusztrálta, 
mit fejezett ki a vicc és a humor a patri­
archális zsidó életben, a szétszóratásban és 
az uj palesztinai Jisuvban.

Kék-fehér purim bál Médiáson. A mediási 
Wizo a helyicsoporttal karöltve fényesen si­
került kék-fehér kalikó bált rendezett folyó 
hó 6-án a Szőlő-szálloda színháztermében. 
Egy kellemes és praktikus újítással oldotta 
meg a rendezőség a női toilettek kényes 
kérdését, amennyiben előre felkérte a bálon 
résztvenni óhajtókat, hogy a hölgyek a he­
lyi IRTI textilgyár előzékenysége folytán 
direkt e bálra előállított kék-fehér babos 
anyagból készített dirndliben és a férfiak 
uccai ruhában jelenjenek meg. Ezt az elgon 
do!ást frenetikus siker koronázta amikor is 
felejthetetlen látványt nyújtott a bál meg­
nyitásakor bevonuló kb. 50 pár. A bálon 
megjelent a helyi és környéki zsidóság szi- 
ne-java, valamint a hatóságok és tisztikar 
vezetői és a román és magyar társadalom

I prominens tagjai, kik mindvégig emelkedett 
hangú1 atbana késő reggeli órákig maradtak 
együtt. A fényes erkölcsi és anyagi siker 
oroszlf r része a Wizo fáradhatatlan és lelkes 
elnöltnöjét, Grünfeld Lezsönét, a helyicsoport 
ügyvezető elnökét dr tíurányi Józsefet, va­
lamint a Weisz György mérnök házaspárt 
illeci. Utóbbiak a batai.xas bálterem gyö­
nyörű kék-fehér díszítésével, valamint a han­
gulatot emelő világítási effektusokkal járul­
tak hozzá az est felejthetetlen sikeréhez. A 
Wizo választmány tagjai derekasan kivették 
részüket a rendezés nehéz munkájából. A 
jövedelem kétharmada a Keren Kajemethre, 
egyharmada a helyi szegénysorsu hittestvé­
rek pészaci segélyezésekre lesz fordítva.

— A baiamarei Jung Wizo a senior WL 
zóval karöltve március 19-én purium estélyt 
rendezett, mely úgy erkölcsileg, mint anya­
gilag fényesen sikerült. A Művészek és Új­
ságírók Klubját zsúfolásig megtöltötte a kö­
zönség. Az estély keretében szabad színpa­
dot állítottak fel, melynek müsorszámaít 
nagy tetszéssel fogadta a közönség. Édes 
volt a kis Nusbächer Liliké groteszk tánca. 
Rosenfeld Gizi néhány román és német dalt 
énekelt nagyon szépen. A közönség körében 
már oly jól ismert kis Hirsch Ágica 6 éves 
művésznő spanyoltáncát és énekszámát 
(Falusi kislány) tombolva fogadták. Kádár 
Kató Kádámé Hevesi Erzsébet ismert zon­
goratanárnő leánya, Niemann: Kolibri cimü 
müvét adta elő művészi tudással. Az est 
legnagyobb meglepetése és fénypontja Pa. 

i taki Lili tomamutatványai voltak, melyet 
szűnni nem akaró taps követett. Nagyon 
szép volt Szokoli Manci zongoraszáma, me­

lyet a klub zenekara kisért. Nagy tetszést 
váltott ki Juhász Irén tornamutatványa, 
mely a műsor utolsó száma volt. A zongora- 
kíséretet Schwartz Edit, Friedmann Cila 
és Katzné, Deutsch Manci látták el. A mű­
sor után kezdődött a tombola. Sok szép és 
értékes tárgyat sorsoltak ki. A büfféhez és 
tombolához hozzájárultak adományaikkal a 
Wizo hölgyek és sok helybeli kereskedő. A 
legszebb húst a büffébe Rosenfeld Adolfné 
küldte, melynek elismeréséül egy nagyon 
szép cserép virágot nyert. A jól sikerült 
estély, nagyszerű hangulatban. a reggeli 
órákban ért véget.

— Gyönyörű purim-estélyt rendezett az 
újonnan aiakult oravitai Wizo-csoport a 
KKL javára. Úgy az anyagi, mint az er­
kölcsi siker arra enged következtetni, hogy 
az uj csoport eredményes mimkát fog végez­
ni. A sikerhez nagyban hozzájárult Reitter 
Ernő (Timisoara) előadása. A műsor kere­
tében szerepeltek még Nugel Else alelnöknö. 
Tenner Kató és Belgrader Tibor. Mindegyik 
szereplő megérdemelt sikert aratott.

— A cáréi Wizo hírei: A cáréi Wizo Ha. 
noar Hazioni helyicsoportja a napokban fé­
nyesen sikerült gyermekdélutánt rendezett a 
KKL javára. A Román Király kávéház ter­
mét zsúfolásig megtöltő közönség óriási ér. 
deklődéssel figyelte a változatos, igen ked­
ves műsor minden egyes számát, melyet a 
kis szereplők annyi bájjal és ügyes felké­
szültséggel adtak elő. Bárány Dénes ügyes 
hegeaüjátéka után Kepets Ila román, Ros. 
ner Gica magyar szavalataival szórakoztat­
ta a közönséget. Aztán Stern Anna és Stein­
berg Sári táncduettje, valamint a nyolc ta­
gú Kozák-csport tánca aratott nagy sikert. 
A kis kozákok: Rosner Gica, Grünstein
Alice, Stern Anna, Paneth Kató, Schreiber 
Lili, Wolner Jolán, Lilienfeld Piri és Stein­
berg Sári voltak. Majd a délután fénypont­
ja: a Kék persely c. egyfelvonásos színdarab 
következett, melynek bájos kis szereplői 
erec jiszráéli fák és gyümölcsök gyönyörű 
jelmezében mesélték el a közönségnek a 
KKL pénz hovafordítását. A Kék persely 
szereplői: Rosner Gica, Sternberg Marica, 
Hirsch Laci, Kepets Ila, Benedek Lili. Kala. 
foni Ági, Csengeti Heci, Winkler Zsófi. 
Friedmann Kiári, Benedek Pityu, Kertész 
Bandi, Izsák Juci, Kolb Klári, Reismann 
Bözsi, Kertész Lili, Halpert Bözsi, Wolner 
Jolán, Fried Judit, Schwarcz Alice és Grün­
stem Alice voltak. Végül a Hanoar Házion! 
tagjainak ajkairól csendült fel egy nagyon 
szép chaluc dal. Az előadás a Hatikva hang­
jaival ért véget. Az előadás megrendezése 
ezúttal is a Wizo kiváló elnöknőjének, Reiter 
Adolfnénak az érdeme.

Á nő a Talmudban 
és a üldrásban

Tiszteld az asszonyt, vedd kör1’ szeretettel 
figyelemmel, mert ő hozza az mdást a há­
zadba.

Rabbi Obijának gonosz veszekedős felesége 
volt, aki megkeserítette az életét. A tudós 
mindezek ellenére állandóan ajándékokkal hal 
mozta el, hogy örömet szerezzen neki. Ennyi 
figyelmességet egy gonosz asszonynak ? —
kérdezte egyszer tőle Ráv, testvérfia és tanít­
ványa. Az asszonynak, ha rossz tulajdonsá­
gai is vannak, nagy hálára vagyunk kötelez­
ve — felelte a tudós, — mert megóv bennün­
ket a bűntől és felneveli gyermekeinket.

Egy vándor megérkezve egy város kapujá­
hoz olyan égető szomjúságot érzett, hogy 
már az ájuláshoz volt közel. Ebben a pillanat­
ban egy lánykával találkozott, aki vizet merí­
tett a kutból. Nem adnál egy korty vizet lá­
nyom? — kérdezte elepedve a vándor. Szive- 
senl, még a szamaradnak is — felelte a lány­
ka. A vándor miután csillapította szomját. 
megindultan mondott köszönetét a lánynak: 
Derék lányka vagy, úgy cselekedtél, mirt Re­
beka! De Te nem cselekedtél úgy, mint Elie- 
ezer — felelte talpraesetten a lányka. T. i- 
Eliezer Rebekát, aki neki és tevéinek vizet 
adott, kincseket érő karkötővel és fülbevaló­
val ajándékozta meg.
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Az első mártír:

WALTER EÄTHEMÄÖ
Irta: KASZTNEB REZSŐ

\z összeomlás után egy hosszú sivatagi 
ii.ban elgyötört karaván vad szomjúságával 
•'tették rá magukat a németországi zsidók 

• Közhivatalokra és állami méltóságokra, 
amelyeknek kapuin évtizedeken keresztül 
hiába dörömböltek. Ott harcoltak a forra­
lhatom első soraiban. Túláradó, túlbuzgó lel­
kesedéssel vettek részt az uj Németország 
felépítésében. Azokat, akiket a történelmi 
;dök áradása a legelső sorokba sodort, 
azonnal leteritette a nagy megrázkódtatás- 
oól pirospozsgás frissességgel kilépő német 
reakció. A többiekkel csak egy évtizeddel 
később végzett a hitlerizmus.

A tragikusan zsidó figurák közül a há­
rom legjellegzetesebb volt: Gustav Lan- 
itauer. Kurt Eisner és Walther Rathenau. 
-'Andauer az egyhónapos bajor tanácsköz. 
'ársaság előkészítője és megszervezője volt. 
Fanatikus hittel vetette magát a forradalmi 
áradatba. Kurt Eisner, mint Bajorország 
miniszterelnöke három hónapon keresztül 
rédte emberfeletti erőfeszítések árán a 
köztársasági rendet a legnagyobb felfordu. 
as közepette az áskálódó monarchista re­

akcióval és a kommunista szélsőséggel 
«zeniben. Összeroppant ebben az idegölő 
munkában. Amikor a parlament ülésére haj­
óit. hogy lemondását benyújtsa, egy diák 
előtte. Gustav Landauert az egyhónapig 

'ártó bajorországi vörös uralom összeomlá­
sa után minden Ítélet nélkül a börtönben 
boncolták fel.

A harmadik: Walter Rathenau, a nem­
zeti Németországot szolgálta és ezért kel­
eti meghalnia. A vörös Landauer, a szo­

cialista Kurt Eisner és polgári Walther Ra. 
henau békésen elpihentek egymás mellett 

a zsidó sorsban, amelyet megtagadtak vol- 
sa. ha életükben fel is ismerik.

toknál oly feltűnő helyen áll, mint én, az 
tartozik mindig azoknak a nevében is gon­
dolkozni, akiket mint hitsorsosokat, velünk 
azonosítanak.

De hiszen ön ezzel csak elmélyíti a 
szakadékot, csak kihangsúlyozza a különb­
séget. öntudatlanul is antiszemita módra 
cselekszik...

Nem. Ebben a kérdésben világossá­
got kell teremteni. Az egész zsidókérdést 
szem előtt kell tartani, mert ez a kérdés 
fennáll, létezik... (Kis szünet után). Ha el­
gondolom, hogy én is ehhez a kisebbséghez 
tartozom, amelyet elgyötörnek az évszáza­
dok...

— De nem eredménytelenül és nem okta­
lanul...

— ... amely oly hosszú ideje szenved és 
alig van módja rá, hogy védekezzék, ame­
lyet egyre jobban bekerít a gyűlölet. Ha ezt 
elgondolom, gyakran felötlik bennem anél­
kül, hogy tudnám, miért: jobb lett volna, 
ha meg sem születem.

— Én minden körülmények között meg 
akartam születni — válaszolta Kerr és ez­
zel lezárult a két vitatkozó lelkületére, bel­
ső tragikumára oly mélyen jellemző beszél, 
getés. Rathenau nem tudta, hogy bensejá- 
ben Ahasvér szólalt meg, aki „miután év­
századokon át sóhajtozott a halál után, el- 
határozata végül, hogy élni akar..."

hUSVETRA
KALAP- ÉS FÉRFI- 
DIVATSZtJKSÉG LETÉT
LEGJOBBAN ÉS LEGOLCSÓBBAN A

KALAPKIR ALTNÁL
szerezheti be. P. Unirii24. Garantált minőség — legolcsóbb árban

Az amsterdami Querido.Verlag kiadásá­
ban röviddel ezelőtt nem nagy terjedelmű 
könyv látott napvilágot. Cime: Walter
Rathenau. Szerzője: Alfred Kerr. Rathenau 
a feltámadó német reakció legelső áldozatai 
fiózé tartozik s több, mint tiz éve már, 
hogy a föld alatt nyugszik. Alfred Kerr 
sak akkor kényszerült vándorbotot venni 

a kezébe, amikor a szellem, amely Rathe, 
'-aut Iegyilkoltatta államforma és államval- 
ás lett Németországban. Rathenau közgaz­

dász volt és politikus, Alfred Kerr költő és 
Kritikus. Mindketten zsidók és mindketten 
Ksszimilánsok. Mindegyik tiszta szivéből 
.olgálta a német nép ügyét és a maga 

módján igyekezett eltussolni vagy elkendőz­
ni a maga zsidóságát. Bensőséges barátsá­
gukban a zsidókérdés volt az egyetlen mo. 
mentum, amely súrlódásokat idézett elő, 
nézeteltérésekre adott alkalmat közöttük. 
A hatvanas éveit taposó, ősz Alfred 
Kerr a párizsi emigrációból az igaz barát 
--.egyeletes szeretetetével és a zsidó sorsban 
való megbékülés nyugalmával emlékszik 
-nőst vissza a maga és a Rathenau tévedé­
seire. Alfred Kerr a strucpolitika hive volt 
a zsidókérdésben. Elintézettnek" véite azzal, 
hogy egyszerűen nem vesz tudomást róla. 
A poltikai karrier felé törő, Németország 
eghatalmasabb gazdasági vállalatát irányi- 
:ő, de lelkében tiszta ideálizmustól áthatott 
Rathenau elevenebben érezte a maga zsidó­
ságát. És oly módon igyekezett szabadulni 
'öle, hogy a német fajvádelem elméleteit 
nitte ás hirdette. „A szőke haj rabszolgája 
volt.“ Gobineau gróf, Eulenburg és Cham- 
oerlain nyomdokain haladt. A sors bosszú­
álló tragikuma volt ez. Gobineau és Cham. 
oerlain tanítványát a fajvédelem e két „né. 
aet“ apostolának tanításai szellemében gyil­
kolták le.

*

A két barát ismeretségének első napjai­
ban felvetődött közöttük a zsidókérdés.

— Becsületbeli kötelességemnek érzem — 
mondotta Rathenau —• hogy felelősséggel 
artozzam a német zsidókkal szemben.
— Miért? — kérdezte Kerr. Egyáltalán, 

miért tesz ilyen megkülönböztetéseket? Ezt 
az antiszemiták szokták. A német zsidók 
ténylegesen németek.

— Helyes. De a meglevő antiszemitizmus 
tesz számomra ilyen megkülönböztetéseket 
és ró reám ilyen kötelezettségeket.

— Ugyan kérem. A „meglévő“ antiszemi­
tizmusnak nem szabad elfogulatlan szülé­
sieket befolyásolnia. Ha csakugyan „meglé­
vő“, mint ahogyan ön mondja, úgy a fel­
adat az, úgy érezni és úgy cselekedni, nint 
ha nem volna „meglévő“. Egyébként az ő 
nülye gondolatmenetük varázsa alá kerül.

— Kedves barátom — riposztozott Rathe. 
aau. — ha valaki nagy gazdasági vállala-

A világ legtávolabb fekvő vidékein is 
neoncsöves reklámok hirdetik az A. E. G.

(Allgemeine Elektrizitäts Gesellschaft) 
nagyságát. Ennek a vállalatnak a megte­
remtője: Emil Rethenau vezette be Német­
országba a telefont és vetette meg alapját a 
német elektromos iparnak. Zseniális szerve­
ző erő volt és kiegyensúlyozott lélek. Zsidó­
ságát természetesnek érezte. Alaesonyabb- 
rendüségi érzetek nem kínozták. Feljegyez­
ték róla, hogy midőn egyszer Vilmos csá­
szár személyes látogatásra ereszkedett le 
házába, egy adott pillanatban nem átallotta 
félbeszakítani a beszélgetést:

— Megengedi, felség, hogy egy szelet va­
jaskenyeret egyem. Olyan éhes vagyok...

Az elsőszülött fin: Dr Ing. Walther Ra. 
theneu grunewaldi villáját az egyik hohen- 
zellemi kastély mintájára alakíttatta át és 
könyvet irt az emberek két nagy típusá­
ról, amelyek közül ő nem a gondolkodó, a 
méiyenérzö és szkeptikus „Furchtmensch18, 
hanem a nyers, tudatlan, brutális „Herren, 
natúr“ előtt hajolt meg, mély zsidó alázat­
tal és a szőke haj autentikuságának fájdal­
mas sóvárgásával. Walter Rathenau ta­
pintatosan akarta kendőzni zsidóságát és 
eközben tapintatlanná vált a német külvilág 
gal szemben amely megvető mosollyal vett 
tudomást az ilyen erőfeszítésekről.

A politikába csak a háború kitörése után 
kapcsolódott be. Rathenau mélyen meg volt 
döbbenve, amikor a császár környezetében 
jóval a világháború kitörése előtt arról hal­
lott beszélni, hogy nem ártana harcbameimi 
Franciaország ellen és 25 milliárd márkát 
hadisarcban megkeresni. Amikor aztán ki­
tört a világégés, junkerek és tábornokok 
azon vették észre magukat magukat, hogy 
Németország még egy hónapra való nyers­
anyaggal sincs ellátva. A hadügyminiszté­
rium Rathenaura bízta a nyersanyag.beszer 
zési osztály vezetését. Rathenau vállalta 
ezt a megbízást. Legjobb meggyőződése el­
lenére, német honpolgári kötelességből, 
mert úgy érezte, hogy tartozik segítenie 
a német hazának. Abszolút kötelességérzet 
vezette minden ténykedésében, ő, a zsidó 
mérnök hozta helyre azt, amit a szőke tá­
bornokok és junkerek elmulasztottak. És a 
Nobel-dijas zsidó tudós, Fritz Haber volt az, 
aki a levegőből állította elő a lőporgyártás, 
hoz szükséges salétromot és aki az első gáz­
fejlesztőket adta a német hadsereg kezébe. 
Vilmos császár világháború alatt egy Ízben 
ezt mondotta Ratheanaunak:

— Az Ön és Fritz Haber kedvéért meg­
érdemlik a németországi zsidók, hogy türel­
mesen bánjunk velük.

Nagyon türelmesen bántak. Rathenaut le­
gyilkolták, Fritz Habért kidobták hivatalá­
ból a nácik és emigrációban kellett örök 
nyugalomra térnie.

Berlin egyik előkelő klubjában Walther 
Rathenau egy hannoveri német lapkiadóval 
beszélget a politikai helyzetről. Kijelentései­
nek antiszemita éle van Amikor magukra 
maradnak, Kerr felelősségre vonja.

— Miért tartja ezt annyira érthetetlen­
nek? — válaszolja Rathenau. Az emberek

azt hiszik, hogy a zsidók úgy összetartanak, 
mint a gyufa és a feje. És ez nem igaz.

— S ezt akarta Ön bebizonyítani ?
— Nem. Csak valahogy igy jött ki.

Ez azonban nem ok arra, hogy saját 
fajtáját valaki lealacsonyítsa. Egy drámaíró 
beszélte el nekem, hogy Pomerániában nya­
ralt. A parasztasszony, akinél lakott, fele­
lősségre vonta, hogyan került egy zsidós 
nevet viselő ismerősének házába (aki egyéb­
ként nem volt zsidó). És egész komolyan 
megkérdezte, vájjon késsel és villával esz­
nek-e annál a zsidónál. Amikor a német nép­
iéleknek ilyen elképzelései vaunak a zsidók­
ról, még a zsidók is hamis megvilágításba 
helyezzék önmagukat ?

— Én német vagyok — válaszolta Rathe­
nau. A hazámat szolgálom. Nincs jogom a 
zsidókkal jobban bánni.

— De rosszabbul sem! Erről van szó!
Rathenau később lassan kijózanodott táj­

védelmi tévedésből. Saenger professzorhoz 
írott levelében keservesen panaszkodik, hogy

zsidók érdemeit Németország csak aksor 
ismerte el, amikor a külföldi már meghajolt 
előttük. „Karl Liebermann a kémikus, a 
modem festékipar megteremtője ebben a 
sorsban részesült. Max Liebermann képeit 
összetörték a berlini kiállításokon. Az apá­
mat éveken keresztül kalandornak tartották. 
És Einstein?“

Rathenau a saját sorsát egy sajátos csa­
ládi sors reflexének nevezi. „Nem — teszi 
hozzá Alfréd Kerr —, ez egy tizennégy mil­
liós család sorsa.“ „Holott én nem a külföld­
nek, hanem Németországért dolgoztam“ — 
írja levelében Rathenau. „Ez igaz — állapít­
ja meg Alfréd Kerr — Rathenau teste a 
legrosszabbul kiválasztott célpont volt haza­
fias golyók számára. Az ókor ökröket áldó. 
zott túlvilág! lényeknek, itt ökrök áldoz­
tak fel egy tulvilági embert.“

Kémiai találmányok, gazdasági, szocioló­
giai és filozófiai tanulmányok s hatailmns 
gyakorlati munka, felbecsülhetetlen hazafi­
as szolgálatok után 1921-ben német minisz­
ter lett Walter Rathenau. Újjáépítési mi­
niszter: a világháborúban kimerült, forra­
dalmak káoszában megzavarodott, kiéhezett. 
Németország első gazdasági talpraállitőja. 
1922 január 31-én a külügyi tárca élére ke­
rül. Németországot még a gyűlölet és meg­
vetés drótsövényei zárták el a külvilágtól. 
Walter Rathenau volt az, aki áttörte ezt 
a kínai falat és visszavezette Németországot 
a nemzetek társadalmába. Stresemann leg­
feljebb csak továbbépítette azt a békemü­
vet, amelynek alapjait Rathenau rakta le, a 
genuai konferencián. A legnagyobb érdeme­
ket szerezte a német háború és nemkevésbé 
nagyokat a rémet béke körül.

Ez több, sokkal több volt annál, amit egy 
zsidó Németországban, akár a weimari köz­
társaság Németországában is megengedhe­
tett magának. A gyűlölet mérgezett nyilai 
ott sziszegtek a feje kerül. Rathenau tudta 
ezt. Azt is tudta, hermán táplálják, 'cneszük 
körülötte az ellenségesség mérges gázokkal 
telitett atmoszféráját, ő a békét akarta, de 
volt bátorsága a nyilvánosság előtt is ki. 
jelenteni, hogy Ludendorff tábornok helyre­
hozhatatlan hibát követett el, midőn a felté­
telnélküli fegyverszünetet felajánlva elis­
merte az ellenséggel szemben a német had­
sereg vereségét. A versaillei diktátumban 
Ludendorff volt az egyik bűnös. Ha nem a 
legbünösebb.

A junkerek és tábornokok szinte örükek 
Rathenau karrierjének. Kéjes becstelenség­
gel fejtették le magukról a felelősséget az 
elveszített háborúért — amelyért egyedül 
ók voltak felelősek — és hárították ezt at a 
zsidókra. S a legláthatóbbra közöttük, a bé­
kém iníszterre: Rath° c e.i .ra..

Alfred Kerr. a jőbarát is figyelmeztette 
Rathenaut a végzetre. De Rathenau ment 
előre a maga utján, fatálista beletörődéssel. 
Élete utolsó megmozdulásáig hangoztatta,

hogy teljesíteni akarja kötelességét hazájá­
val szemben. Tudta, hogy milyen sors vár 
reá, de nem tudott kitérni előle. Felbérelt ban­
diták egy nyári reggelen, midőn Rathenau 
nyitott autóján hivatalába indult a grünwai- 
di villából, autóval eléjehajtattak és gép- 
fegyverlövésekkel és kézigránáttal gyilkol­
ták meg. Már az első lövés halálos volt. 
Vájjon mit érezhetett Walther Rathenau a 
másodpercnek azon ezredrészében, amíg ide­
je volt még szembenézni a halállal, a maga 
tragikus zsidó sorsával ?

*

A nemzet halottjának nyilvánították. 
Holttestét a Reichstag épületében ravata­
lozták fel és az állam temettette el. A me­
rénylet helyét egyszerű kötáblával jelölte 
meg a köztársaság. A hitleristáknak első 
dolga volt, hogy ezt az emléktáblát porrá 
zúzzák. A két kivégzett gyilkos sírja fö­
lött nemzeti ünnepélyt rendeztek, amelyen 
dicsőítő beszédek dicsérték a gyilkos tettet.

*
Alfred Kerr, a.,modem Heine“ és Német­

ország ünnepelt művészi kritikusa, aki min­
denéből kirabolva bolyong ősz fejjel az 
emigrációban, aki Rathenauval szemben 
még csak tudomásul sem akarta venni a 
zsidókérdés létezését, zsidó tragédiának ne­
vezi Rathenau sorsát. És sajátos egyéni stí­
lusában megirt, sziporkázóan szellemes, mély 
meglátásokban gazdag és kesernyés aforiz­
mákban bővelkedő könyvét a kövekezö meg­
ható és jellemző sorokkal fejezi be:

„Sorsa nem egyéni sors volt, hanem akaró 
és feltörő embereknek mégis csalhatatlan 
fajáé. Sorstársai gyakran látták őt tévedni, 
látták tévedései fölé emelkedni, látták őt a 
zeniten és látták a Reichstag katafalkján. 
Olykor visszanéznek hozzá és visszaintenek 
neki — a hosszú vándoruton....“

Férfi dívafkaiapok
legolcsóbb beszerzési forrása.

Már 100 leitől
kezdve. Minden modem színben és for­

mában.

Weisz Siegfried
„Ka!ap-Ház“-ban

Cluj, Calea Regele Ferdinand 10. szám. 
Kérem kirakataimat megtekinteni!!!
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ezüst pénzér alkudta a gödölyét, a gödölyét. 
Gödölyét, gödölyét 
vásárolt az apám. Két

Jött a macska, torkon kapta,
és már marcangolta szét,
kiért apám ezüst két
pénzt adott, a gödölyét, a gödölyét.

14. OLDAL
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Jött a kutya s holtra marta, 
mér akarta
az a macska megenni a gödölyét,
kit. jó apám hozott két
ezüstér a vásárról, a gödölyét, a gödölyét.

Jött a bot és elpáholta 
az ebet, mér marta holtra 
a macskát, hogy meggyilkolta, 
kit apám két, 
ezüst két
pénzért vett, a gödölyét, a gödölyét.

Tűz jött legott és a botot, ham, elnyelte, 
felperzselte,
mert a bot az ebei verte, hogyis merte!
Ám az eh a macskát marta,
mér akarta kitépni a szivét es a tüdejét
s felfalni a gödölyét,
kit az apám hozott két
ezüstét, a gödölyét, a gödölyét.

Két ezüst piz. Tűz ellen viz.
Nyakon tüzet viz locsolta, 
tűz a boton megtorolta, 
hogy eb szőrét kiporolta.
Igen de a kutya volt, 
ki miatt a macska holt, 
a macska meg 
a gidát nem hagyta meg, 
kit apám két ezüstért vásáróla hetedhet 

vásáron, a gödölyét, a gödölyét.

Jött az ökör és a vizet, mind megitta, mű,
viz a tüzet eloltotta, ez a tűzre bú,
tűz a botra megorrolt és felgyújtotta,
eb irháján, eb bordáján bot dobolta, bot kiverte
hogyhát a macskát íamladaramtam, hogyis merte,
rnéris marta,
A macska meg mér akarta 
mindenáron megenni a gödölyét, 
kiér apám ezüst két 
pénzt adott, a gödölyét, a gödölyét.

CSÜTÖRTÖK,

BÍLLH
Részlet Lóul 

Street“ című 
roei> iegközell 
„Pharos“ zsidil 
ban. Szabó In

NEGYEDIK!
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Mészáros jött és az ökröt megkötötte, 
huzta-tolta, leütötte, megsáktólta. 
ökör jött viz halála, 
viz a tűsre folydogála,
furkóst megcsípte a tűz, r
ebet furkós verve üz,
eb a macskát szájonkapta, helybenhagyta, 
és a macska átharapta
qégéjén a gödölyét, , , , .
kit jó apám a vásáron — hét, hét mmden darab he.
megalkudó két
ezüstbe, a gödölyét, a gödölyét.

Jött a halál angyala és 
a mészáros kezéből, jaj, kiesett a kés!
Az ökröt le mér ütötte, mer saktolta, mer, 
szegény marha szőre-szarva csupa ver.
De hisz az ökör a vizet itta,
viz a tüzet eloltotta,
tűz a botból hamut éget,
kutya fején bot üt léket,
a kutya a macskát marja,
hogy a hústól elzavarja,
sicc, a macska lepte szét,
kit apám két, ezüst két
pénzér vett, a gödölyét, a gödölyét.

Jött az isten s szólt bizisten: 
haljon meg a halál mármost, 
mér ölte meg a mészárost.
Mészáros az ökröt ölte,
ki a vizet felhörpölte,
viz a tüzet lankasztotta,
tűz a botot hamvasztotta,
bot az ebet szalasztotta uccaszerte
s verve-verte,
mert e beste eb a macskát torkoneste 
s tépte-marta, mér akarta az a mancsos 
haramia kiszedni a szivét, máját, tüdeje .
kit apám ott vásárola két ............
ezüstér a vásáron, a gödölyét, a gödölyét.

szí

túl
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ZSIDÓFALVA
(Részlet egy nagyobb idillikus költeményből)

Cik-cakkosan húzódó, zöld hajú 
hegyek alján, mély medrü folyó 
partján terül el a zsidó falu 
melynek életéről szól ez ének.
És mert zsidók, ha dalra kelnek, 
siró dalra kelnek 
szomorú ez ének.

*

A muzsikus a mély húrokon 
játszón itt,
hol embert tűz nem hevít, 
hol nincs rohamra buzdítás, 
láng nem gyűl és vágy nem kél, 
hol szomorú és bus a tél 
és a nyár sem hoz semmi mást, 
mint furcsa-álmos szundítást, 
hol, mint könny ahogy a kőfalon, 
tapad-matat az unalom 
és mint ráncos bőr a tenyerei», 
elkopik a szerelem, 
se szerelem és semmi vágy 
nem fakaszt itt buja-lágy 
ritmusú dalokat és mint 
öreg házról a vakolat, 
lepereg a gondolat, 
mely uj világot hinni mer, 
mely jobb időkben hinni mer...
... Ez a falu öreg falu, 
furcsa fajú zsidó lakja, 
úgy hívják, hogy: Zsidófalva 
és a hegedűs, ki idetéved, 
ugorjon vissza ezer évet 
és a húrokon a vonójával, 
játsza Messiást a szamarával, 
e dal mindenkit felderít, 
a mély húrokon játszón itt..

A zsidókat, amint látod, 
pádon ülve, vásott szemmel 
kormányozni a világot, 
ajkadon, ha dal fakad, 
ne bántsd az élve holtakat... 
kik házuk előtt reggel este 
tárgyalják meg keseregve 
a világ dolgát. Szegény 
zsidókat, csak a remény 
élteti, hogy majdan mégis feldereng, 
a zsidó szív itt elmereng, 
a messziségbe elmereng — 
lám tarisznyásan, szamárháton, 
mindent tudón, mindent látón 
megáll a Szamos folyása, 
szamárt hozza Messiása 
a zsidó szív Így mereng... 
miközben, mint madár ágról-ágra 
házrói-házra jár a pászka, 
mely minden évben visszatér, 
ha. elszállt messzi már a tél 
és a szendergő hegyek alján, y 
húzódó poros utón, paripán, 
melynek lába kettő, 
furulyaszót hoz a szellő, 
jelezve, hogy uj muzsikus közeleg, 
errefelé tekereg 
és mely dalokkal tölti meg 
a fáradt zsidó lelkeket....

ADLER Hl BÉR

Megjelent Dr. Érczy Miidói

SEBÉSZET Ä SZÉPSÉG , 
SZeiGÄUTÄBlf
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Kérje az orvosi könyvek ingyen jegyzi

Szombat, délután 
a zsinagógában gyüle 
Magnólia utón lakó 
együtt látták egy fia' 
kálluk izgatottan réz 

Nem lehetett biztos 
Schul man. akinek a 
gasan az étherben leb 
fásról, ami itt lent tö| 
Reb Anja Lipv/iz, ak: 
kis héber iskolát vez 
dott róla. Nyilvánval 
tálni szerette volna a 
reszkettek, szemei 
Néhányszor torkát re 
csóválta a fejét, 'de e 
Végre aztán ki bökte: 
jatok pénzt magatokn 
utazzatok villamoson!“ 
hozta sodrából. Ilyen 

\ enség, bizonyára nem 
egész rossz álom volt, 

Reb Feivel. Seipeln 
szakálluak között volt| 
kedett abban, hogy e; 
sabb öreg emberekne 
éltek. Ma délután az 
és gondterhesnek lát 

Emmanuel ur, a zs 
ügyeinek előadója, sz 
auel ur fájdalommal 
a Magnolia ut két 
hidegen nézett egym 
embertársait, nem 
lehet az. hogy ezek 
Ha most egy fiatalé 
daláról és egy fiatal 
valóban szeretik eg; 
tálában állították, ak: 
rint ezen a napon 
volna. De nem ezt 

Gerson Biliig két 
kenderszőke volt, hói 
Arca rózsás és telt. I 
nézett, önkénytelenül 
kedves öreg emberi 

De nem azért szeg] 
Biliig ur felé. mert 
látszott. Hanem, mer 
össze. Nem volt ügyi 
közvetítő. Neki csak 
a fiatal emberre és 
kellett ülnie közéjük, 
keile“ t teán« (- 
Ez volt körülbelül a 
úgyszólván negvoit 1 
balsikerei. Ha a két 
reggelén kezébe nyo: 
„elismerést", akkor 
gyelte magát. Megszj 
és rózsás arca még 

„Nu... nu, reb Gers> 
fehérszakálluak ama 
ban. Többet nem mór 
tak, az nyilvánvaló vi 

„Nu... nu. reb Gers 
Nincs a listáján valar 
leányzó számára ? Pe| 
fiatal. Mit gondol, ne: 
mondjuk egy jóképű 
nos kis üzlete is van 

Biliig ur végig sirr 
iát. Ujjai doboltak a 
dott szorítani a pad, 
te álló asztal közé. 
mormogta, „Ram-barr 

„Hogy legalább me 
csületét!“ — szólt to’ 
kozás „Micsoda? Hl 
a Levendula és a M| 
Magnolia-uton egy 
gójjal! Abban az u 
reb Gerson lakik! A 
két!“

A legutolsó sósher 
az utolsó szálkáig. J 
nyának a héjját is 1 
mét végigsimogatta 

„Bízzanak csak me 
dott a egészen hango; 
között a könnyebbet 
Biliig ur az ajtó föl| 
„Igen“, — mondotta 
állott — „legfőbb ifi) 
már vár reám.“

Biliig urnák nem 
csak a kilences szári 
kellett az előkelő t\| 

A Magnolia ut kii
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BILLIG UR ÉS
Irta: LOUIS

Készlet Louis Golding „Megnolia 
Street“ cimii világhírű regényéből, 
mely legközelebb jelenik meg a 
„Pharos“ zsidó kiadóvállalat kiadása 
ban. Szabó Imre fordításában.

NEGYEDIK FEJEZET 

I.
Szombat délután volt. A fehér szakálluak 

i zsinagógában gyülekeztek, A hir, hogy a 
Magnólia utón lakó egyik zsidó leányt 
gyütt látták egy fiatal kereszténnyel. Sza­

kálluk izgatottan rezgeti.
Nem lehetett biztosan tudni, vájjon rabbi 

áchulman. akinek a gondolatai mindig ma­
gasan az étherben lebegtek, tudott e az áru­
lásról, ami itt lent történt a földi régióban. 

Reb Anja Lipwiz, aki a szomszédban egy 
kis héber iskolát vezetett, mindenesetre tu- 
■tott róla. Nyilvánvaló volt, hogy kommen­
tálni szerette volna az esetet. mert kezei 

r 'szkettek. szemei egy helyre meredtek. 
Néhányszor torkát reszelte. Verte a mellét, 
csóválta a fejét, 'de egy hangot nem szólt. 
Végre aztán kibökte: „Szombaton ne hord­
jatok pénzt magatoknál. Szombaton ne 
utazzatok villamoson!“ Az eset teljesen ki­
hozta sodrából. Ilyen árulás tisztára lehetet- 
lanság", bizonyára nem is történt meg; az 
egész rossz álom volt.

Reb Feivel, Seipelné nagyapja is a fehér- 
szakálluak között volt. Aki látta, nem kétel­
kedett abban, hogy egyike volt a legjóságo­
sabb öreg embereknek, akik valaha e földön 
eltek. Ma délután azonban kicsit zavartnak 
és gondterhesnek látszott.

Emmanuel ur, a zsidó hitközség szegény 
ügyeinek előadója, szintén itt volt. Emma­
nuel ur fájdalommal érezte mindig, hogy 
a Magnolia ut két szembenlévö sora olyan 
hidegen nézett egymásra. Minthogy szerette 
embertársait, nem tudta megérteni, hogyan 
lehet az. hogy ezek nem szeretik egymást.
Ha most egy fiatalember az ucca egyik ol­
daláról és egy fiatal leány a másik sorról 
valóban szeretik egymást, mint ahogy az ál 
tálában állították, akkor neki igazság sze­
dni ezen a napon egyre táncolnia kellett 
volna. De nem ezt cselekedte.

Gerson Biliig két szeme fénylett. Haja 
kenderszőke volt, homloka ránc nélküli. 
Arca rózsás és telt. De ha valaki szakállára 
nézett, önkénytelenül ezt gondolta: „Milyen 
kedves öreg ember!“

De nem azért szegződtek a pillantások 
Biliig ur felé, mert olyan barátságosnak 
átszőtt. Hanem, mert házasságokat hozott 

össze. Nem volt ugyan szabályos házasság- 
közvetítő. Neki csak rá kellett mosolyognia 
a fiatal emberre és a fiatal leányra, oda 
kellett ülnie közéjük, kezeikt egymásra 
kellett tennie és meg kellett őket simogatni.
Ez volt körülbelül a teendője és a frigy 
úgyszólván negvolt kötve. Ritkán voltak 
balsikerei. Ha a két örömapa a házasság 
reggelén kezébe nyomott valami csekélyke 
elismerést“, akkor megzavarodott és elszé- 

gyelte magát. Megszégyenülten eltekintett 
ás rózsás arca még rózsásabb lett.

„Nu... nu, reb Gerson?“ — mormogták a 
fehérszakálluak ama délután a zsinagógá­
ban. Többet' nem mondtak, de amit gondol­
tak, az nyilvánvaló volt.

„Nu... nu. reb Gerson, hogy áll a dolog? 
Nincs a listáján valami ügyes fiatalember a 
leányzó számára? Persze már nem egészen 
fiatal. Mit gondol, nem lehetne összehozni őt 
mondjuk egy jóképű özveggyel, akinek csi­
nos kis üzlete is van?“

Biliig ur végig simította selymes szakál- 
íát. Ujjai doboltak a hasán, amelyet be tu­
dott szorítani a pad, amelyen ült és az előt­
te álló asztal közé. „Ram-bam-bam...“ — 
mormogta, „Ram-bam-bam.“

„Hogy legalább megmentsük az ucca be­
csületét!" — szólt tovább a hallgatag tilta­
kozás. „Micsoda? Hogy azt mondják majd 
a Levendula és a Mimóza-uccában. hogy a 
Víagnolia-uton egy zsidó leány futkos egy 
gójjal! Abban az uccában, amelyben egy 
reb Gerson lakik! A jó Isten óvjon bennün­
ket!“

A legutolsó sósheringet is lenyelték már 
az utolsó szálkáig. A legutolsó főtt burgo­
nyának a héjját is lehámozták. Biliig ur is­
mét végigsimogatta hasát.

.Bízzanak csak meg bennem“ — mon­
dotta egészen hangosan. A fehérszakállak 
között a könnyebbség sóhaja futott végig. 
Biliig ur az ajtó fölött lévő órára nézett. 
„Igen“, — mondotta maga elé, amikor fel­
állott — „legfőbb ideje. A leány bizonyára 
már vár reám."

n.
Biliig urnák nem kellett messze mennie, 

csak a kilences szám alá. ahol tárgyalnia 
kellett az előkelő Winberg kisasszonnyal,

A Magnólia ut kilences számú házában

A SZERELEM
GOLDING

nemcsak a Winberg féle lakás van, hanem 
a Winberg-féle gyár is.

Azon a meleg estén Biliig ur az ő meg­
szokott jóindulatú mosolyával császkált vé­
gig a Magnolia-uton. Még nem múlt el öt­
ven éves, tehát voltaképpen a legjobb éveit 
élte. Ha öregnek is látszott, de a szive egy 
gyermeké volt.

Ma délután Winberg kisasszonnyal kellett 
találkoznia. Megelégedetten simogatta meg 
hasát. Ivor Lionell ur, egyik kuncsaftjának 
fia volt, szerelmes lett Bella Winbergbe. 
Biliig ur megállóit az úttest közepén és ki- 
kcmgálta önmagát. Nem, nem kuncsaft 
volt, hanem borát. Majd elintézi a Bella és 
Ivor Lionell közötti kicsi ügyet, aztán Rose 
Bermannra fog gondolni. Az ügy még vár­
hat pá mapig. Tudta, hogyBermannéknál 
egészen magas „elismerésre" nem számít­
hat. Ez azonban nem tesz semmit. Az efé- 
le dolgoknál soha nem vezettek ilyen motí­
vumok. Az ő motívuma mindig és elsősor­
ban a szerelem volt.

Biliig ur kopogott a Winberg-féle ajtón. 
Cseléd niytott ajtót, az egyetlen cseléd a 
Magnolia utón, akinek megjelenése szenzá­
ciót jelentett. Biliig urat bevezették a ház­
ba. Azonnal a szalonba kisérték, amelyet a 
Magnolia-ut kevésbé előkelő lakói szerényen 
és egyszerűen csak lakószobának neveztek.

Bella Winberg szinte festőién elomolva fe­
küdt egy széles, vörös-plüss szófán, amely 
épp oly csábitó és buja volt, mint maga a 
leány. Feje fölött bájainak fekete-fehér 
nagyítása csüngött, abból az időből, amikor 
befejezte életének első tizennégy hónapját. 
Meztelen volt és kövér kicsi hasán feküdt. 
Egyik lábát pajkosan a levegőbe emelte. 
Azonnal látni lehetett a hasonlatosságot a 
gyermekkori fotográfia és a most tizennyolc 
éves leány között, aki a plüss szófán félig 
feküdt, félig ült, amikor Biliig ur a szobába 
lépett. Már a gyermek szemeiben látni le­
hetett a számitó lomhaság kifejezését, mi­
közben a csörgőt vagy más játékszert néz­
te, amelyet a fotográfus csábítóan szemei elé 
tett, hogy jókedvre derítse. A duzzadó vo­
nalak, a zsirráncok, a kövér rózsás száj és 
a hajzat tropikus sűrűsége ma is megma­
radt.

Már a tizennyolcadik évében, amit 1910- 
ben ért el, sok imádója volt. Bella szülei­
nek, nem volt szükségük házasságközvetitő- 
re, hogy leányukat kiházasitsák. Bella 
azonban ragaszkodott ahhoz, hogy Biliig 
urat fogadja és személyesen tárgyaljon vele. 
W'inberg ur óvakodott attól, "Bogy províziót 
kelljen fizetnie egy közvetítőnek, amikor a 
fiatalemberek tucatjai a sarkukat járták le, 
hogy províziót tukmáljanak reá az előny­
ért, hogy Bellának udvarolhassanak. Ezt 
nem lehetett ugyan kimondottan provízió­
nak nevezni, de m in dig hajlamosak voltak 
arra, hogy ötvn, vagy száz fontot invesztál­
janak a Winberg-féle üzletbe előlegképpen, 
vagy komoly szándékuk jeleként. Bella Win- 
berg kétségtelenül fényes jövőre volt pre­
desztinálva, mintahogyan Mary Coober, az 
ucca túlsó oldaláról szegényes jövőre. Már 
1910-ben előrelátható volt, hogy Winberg 
kisasszony belátható időn belül nagyon ele­
gáns lakásban fog lakni Newyorkban, és 
pedig a Riverside Drive-on, vagy pedig az 
örökké változó város valamelyik másik uc- 
cájában, ahol mindig azok a zsidók laknak, 
akik a legmagasabb béreket fizetik.

A Magnolia úti zsidó leányok az „arisz­
tokrata" kifejezést használták, valahány­
szor Winberg kisasszonyról beszélgettek.

A keresztények számára nem volt több, 
egy kicsi kövér zsidó leánynál, aki abban 
különbözött a többi kicsi zsidó leánytól, 
hogy különbül öltözködött és több ékszert 
viselt. A zsidók azonban egy ideál megtes­
tesítőjét látták benne, olyan ideálét, amely 
atavisztikusan sokkal messzebb múltra te­
kinthetett vissza, mint azok az ideálok, ame 
Ivek Keleteurőpában fejlődtek a zsidók kö­
zött. Ilyen asszonyt ázsiai elődei bizonyára 
elkényeztettek volna és kétségtelenül egy 
sejk első nőjévé lendülhetett volna. 1910-ben 
elég csinos volt és 1930-ban határozottan 
szép. Az etnológiai megfigyelő bizonyára 
azt érezte volna, hogy a széles, hosszú nad­
rág, selyem turbán és a keletizsidó asszo­
nyok elomló ruhái sokkal jobban találtak 
volna hozzá. Ha szülei például Tuniszban 
éltek volna, akkor súly szerint adták volna 
el férjének és Winberg papa nem csinált 
volna vele rossz üzletet.

„Jó estét Billig ur“ turbékolta Bella ked­
veskedő hangja.

„Oh, jő estét, jó estét Winberg kisasz- 
szony!“ Hasa kissé rengett, amikor feléje 
ment. A leány hanyagul odanyűjtotta kezét.

„Foglaljon helyet a karosszékben a szőfa 
mellett. így! No most jól van. Látnom kell 
önt!“ ,
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Billing ur biztonsága megingott. Nem félt 

Bellától, de a leány izgatta és jóságos öreg 
szive gyorsan verni kezdett. A leány ko- 
kettált vele. ö is szerelmes pillantásokat ve­
tett feléje, megsimogatta jóindulatú szakál- 
lát és turbékolva mondotta: „Ram-bam- 
bam.“

Mindazonáltal résen volt. Sokkal rava­
szabb róka volt, rmhogy könnyen csapdá­
ban menjen. Mosolygott, szemeivel hunyorí­
tott s Ram-bam-bamt mondott, mielőtt az 
zal a tapintattal és szívélyességgel, amit 
mindig dicsértek nála ráterelte volna a be­
szélgetést Ivor Lionel urra.

„Egészen pompás fiatalember!“ — sutto­
gott Bűiig ur bizalmasan. Fölemelete mind­
két kezét, a tenyerét kifelé. „És milyen sze- 
retetre méltó! Azt is tudom, hogy...“

„Azt hiszem, nincs pénze" — szakította 
félbe Winberg kisasszony.

„Pénze? Mit beszél maga pénzről? A 
családja még Olivér Cromwellel jött Angliá­
ba, sőt a családfája még régebbre nyúlik 
vissza. Én ön pénzről beszél?“

„Nem. Csak úgy kérdeztem."
De Biliig ur már fel volt huzva és ki kel­

lett öntenie magából azt a beszédet, amit 
Ivor Lionnell urnák egy fényes partira való 
jogos igényeiről akar elmondani. Ha Ivor 
kék vére még ezt az előnyt sem szerezhette 
meg neki, akkor semmi sem segíthet már 
rajta.

„Az anyját egy pár évszázaddal azelőtt 
égették el Isac van York urunkkal egye­
temben“ — folytatta Biliig ur.

„Anyját?“ — kérdezte Bella.
Biliig ur hangja kissé élesen hangzott. 

„Ugyan mit is beszélek itt ösze-vissza? Ter­
mészetesen nem az anyját. Azt akartam 
mondani, hogy egy anyai részről való ro­
konát.1

„Oh, bocsásson meg Biliig ui^ Nagyon 
ostoba vagyok“. És középső ujjával hozzá­
nyúlt a férfi térdéhez feszülő nadrághoz. Az 
érintés által előidézett érzés fölfutott a 
combjából válla üregéig. „Egyébként“ — 
folytatta Bella — „ismerem Lionell urat. 
Ki nem állhatom.“

Biliig ur megerőltetve gondolkozott Mi­
lyen újabb érveket tudna felsorakoztatni, 
hogy York ősi házainak ivadékát elfogad­
hatóbb színben tüntesse fel az igényes és a 
nyugalmát megzavaró fiatal hölgy előtt ? 
Hirtelen eszébe jutott, hogy voltaképpen 
túlzott nagylelkűség átengedni másnak a

nedvdus barackot, amely ott illatozott kéz­
zelfogható közelségben a szája előtt. Sóhaj­
tott. Elvégre már öreg ember volt, ezt jól 
tudta. Meglehet, hogy sokat elszalasztott, 
abból, amit az élet nyújtott számára. Újra 
felsóhajtott.

„Miért sóhajt? — kérdezte Bella.
„Sóhajtottam?“ — szólt Biliig ur. „Most 

igazán nincs idő a sóhajtozásra. Inkább le­
hetne ujjongani?“

„Nem“ — szólt határozottan a leány, 
„őmiatta semmi esetre sm. Ki nem állha­
tom! Számomra csak szerelmi házasság jö­
het tekintetbe.“

„Szerelem!“ Olyan szó volt, amire Billing 
várt. Téma, melyet szélesen és bőségesen 
szeretett megtárgyalni. Valóban, sokat tu­
dott volna mondani a szerelemről.

Ma azonban ismert ékesszólásából hiány­
zott a lendület. Beszédének nem volt meg­
győző ereje. Saját magára sem hatott. Hir­
telen észrevette, hogy Bella nem is hallga­
tott reá, csak nézett kék szemeibe, szép 
kék szemeibe, hosszan kutatva bennük.

„Micsoda szemek!“ — mondotta Bella.
Biliig ur azonban nemTrnent könnyen lép- 

re. Nem tegnapi fiú volt. Éppúgy ismerte, 
mint mindenki más Sámson és Delila törté­
netét. Ezért tehát mivel sem törődve, to­
vább folytatta könyörgő, furulyázó himnu­
szát a szerelemről.

„Micsoda szemek! — ismételte a leány. És 
halkan hozzátette: „De nem szeretem a 
szakállas embereket!“

Biliig ur hirtelen a leány felé fordult, 
olyan gyorsan, ahogy csak kövér hasa meg­
engedte. Nem is tudta, mit beszél. „Magá­
ért“ — kiállót „egy csőkjáér hajlandó len­
nék akár a szakállamat is lenyiratni.“

A következő pillanatban már tudatára 
ébredt annak, hogy mit mondott. Rózsás or­
cáján két lángoló vörös folt égett. Próbált 
beszélni, de egyetlen szót nem tudott kihoz­
ni. Bella különben sem hallgatott volna oda. 
Vagy alán mégis odahallgatott ? A leány 
megint odanyűjtotta kezét, min Sába király­
nője, aki kegyes akart lenni egyik alattvaló­
jához.

„Látja tehát, Biliig ur, az ügyek állását!“ 
— mondotta a leány.

Biliig ur támolyogva fölállott. Hiába pró­
bált mosolyogni és „ram-bam-bam“t mon­
dani, nem sikerült neki. Ennek okából el* 
hagyta a házat.
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Mái csaknem 40 év veit el azóta, hogy a 
szerencsés dr Schächter az Ő-Kairóban levő 
ókiv-gi üiZra-iemplom tetején az u. n. G-eniza- 
iratoicat felfedezte. Ezek azóta csaknem az 
összes világmuzeumokban és könyvtárakban 
nyertek elhelyezést, a zsidó kutatók pedig 
állandóan foglalkoznak ezen leleteknek tu­
dományos feldolgozásával.

Különösen a Gaónok korszaka az (589 
1038). amelyre ezen felfedezett íratok vClje- 
s .n uj fényt vetnek. De nem csupán toroe- 
neimi és irodalomtörténeti, hanem talmud- 
tudományi és héber nyelv..-szeli szempontból 
is nagyfontosságuak ezen homályból elő­
került iratok és irattöredékek.

A talált iratok között rengeteg a respon 
zum, amelyeket a babilóniai nagy talmud- 
iskv-ák fejei — a. Gaónok - intéztek a vi­
lág minden sarkabao laaó sskiő rabbikhoz, 
az ezek által hozójuk intézett vallási és 
jegí kérdésekre. A Gaón szava ugyanis 
r.öntö volt minden kérdésoen, amely a zsigó- 
ságra vonatkozott. A kiválóbb vaonok közül 
sokan magyaré:.u- -.r z írtak a Talmid 
egyes traktátusa ne?.. Ezek közül is sok ae- 
r": ' most napfe.i/:e

A lefolyt 4ó esztendő alatt többen fogU.1- 
k >ak ezen vio>.< feldolgozásával és kiadá­
súm .. de a legnagyobb érdemeket a i m 
i". ban élő d.- P. M. kewin szoiczte magá­
nak ezen a lé re fi. Grandiózus mUv íaz 

< .car Haggv:.-a r ‘-on kívül ö adja ki »
„Gü^e-Kedem című gyűjteményes müvet, 
amelynek most jelent meg az ötödik kötete.

Ezen, csaknem 20'.) oldalra terjedő mii 
y: tot ölel fel. Va -iinenrivi a gaón: korszak- 
dói való és magáoa i foglalja Serira, Hát. 
Cnenannnél, Nachson és más gaónok tudo­
mányos válaszait, továbbá különféle talmud 
magyarázatokat, ismeretlen — de a gaóm 
korszakban élt szerzőktől.

A 38 iratból 32-öt maga a szerkesztő — 
dr Le win dolgozott fel és látott el értékes
széljegyzetekkel, a többit J. N. Epstein. Ch. 
Brody. S. Assaf, Ch. N. Bialik és S. Lieber­
mann rendezte sajtó ala.

A rali Jeruzsálemben jelent meg. azon 
pompás kiállításban, amely a palesztinai hé­
ber kiadványokat általában jellemzi. (Meg­
rendelhető a szerkesztőnél: Dr M. B. Lewin 
Jeruzsálem, P. O. 743.)

2.

Dr Freimann Áron, a rajnai Frankfurt 
városának könyvtárosa, a világhírű bibliográ­
fus rendezte sajtó alá és az előkelő „Mekicé 
Nirdámím“ egyesület adta ki rabbi Chaim 
J. D. Azulái héber útleírásait ..Magal Tóv 
Hassalém“ címen.

Azulai rabbi fölötte érdekes egyéniség és 
alig találunk hozzá hasonlót a rabbik törté­
netében. Nagy talmudtudós, kabbalista, bib- 
liográfus és hitszónok volt ö egy személyben 
és emelett beutazta az egész zsidólakta vi­
lágot. ami az ö idejében — a 18-ik század­
ban nem tartozott a könnyű vállalkozá­
sok közé. Fölötte jellemző azonban Azlái 
rabbi egyéniségére, hogy rengeteg utazásá­
ról naplót vezetett. És ezt adta ki dr Fiei- 
mann két részben: 216 oldalon.

Azulái rabbi Jeruzsálemben született 1727- 
ben. Vagy 27 éves korában megbziták öt 
Jeruzsálem nagyjai, hogy ősrégi szokás sze­
rint fökép Európában adományokat gyűjtsön 
a palesztinai szegények számára és hogy 
szervezze meg az ezen célra való állandó 
és rendszeres adakozást.

Útja Palesztinából Egyiptomon, Észak- 
Olaszországon. Németországon. Hollandián 
és Anglián át vezetett Franciaországig és 
onnan Olasz- és Törökországon keresztül 
vissza Palesztinába. Ezen óriási utat. renge­
teg viszontagság közepette, öt év leforgása 
alatt tette meg és ennek naplószerü leírását 
foglalja magában a mü első része.

Vagy 15 esztendővel később ugyanilyen 
megbízással ismét utrakelt és kiindulva 
Palesztinából, bejárta Egyiptomot, Tu­
niszt, Olaszországot, Provánszot, Francia- 
országot. Hollandiát. Belgiumot és onnan 
vissza Franciaországon keresztül ismét Itá­
liába egész Livornóig jutott, ahol végleg 
megtelepedett és innen intézte a gyűjtést a 
palesztinai szegények számára. Itt meg 'S 
halt vagy 80 éves korában. Ezen útleíráso­
kat foglalja magában a mü második része.

Azulái rabbi tág látókörű ember volt, akit 
minden érdekelt. És ami érdekeset látott, 
hallott vagy olvasott: mindent feljegyzett. 
Nagy tudással indult el. de ezt az utón egy­
re csak gyarapította. Mindenütt felkereste a 
nyilvános és privát könyvtárakat és különö­
sen ritka kéziratok után kutatott nagy ki­
tartással. Én gyanítom, hogy nem is a pénz- 
gyűjtés. hanem inkább a könyvek után való 
fanatikus vágya hajtotta őt oly messze föl­
dekre.

Rengeteg hires rabbival, tudóssal, közéleti 
férfivel találkozott és mindenről jegyzete­
ket- készített magának. Koronás fők is fo­

gadták öt, magasrangu keresztény egyház­
fők, akadémiák tagjai és más nemzsidó 
tudósok órák hosszat hallgatták, amint kér­
déseikre válaszolt. Zsidó testvéreink is állan­
dóan megkülönböztetett tisztelettel és sze­
retettel üdvözölték a nem mindennapi szent 
embert és nagy tudóst. Csak ritkán jegyzi 
fel naplóiban oly hitközségi potentátok ne­
vét, akik megengedték maguknak, hogy az 
érzékenylelkü kutatóval nagyon éreztessék 

kis hatalmukat, amivel herosztrátoszi dicső­
séget szereztek maguknak.

Utijegyzetei bárkinek is élvezetes olvas­
mányt nyújtanak, de ezenfelül történeti, kor- 
történeti, bibliográfiai és folklórikus szem­
pontból fölötte értékesek azok. Ezen útleírá­
sok által több helyütt lehet kiegészíteni 
Azulái fömüvét: a Ihres „Sém Hagedolim"- 
ot. amelyben 1200 héber tudós életrajzi ada­
tait adja alfabetikus sorrendben és több 
mint 2200 mü leírását, amelyek között ren­
geteg a kézirat. Viszont a „Sém Hagedolim“ 
révén is több helyütt lesznek világosa obak 
az útleírás egyes megjegyzései.

Dr Freimannak nagy érdeme, hogy ezen 
pontokra fölötte értéke*, számos széljegy­
zeteiben gyakran utal, továbbá hogy átírja 
Azulái által héber betűkkel irt — és igy 
nehezen érthető — helységneveket, olasz, 
francia és spanyol szavakat. A könyv végén 
36 oldalra terjedő névjegyzék van, ami 
nagyban elősegíti annak használhatóságát.

A mü első része még 1921-ben jelent meg 
Berlinben, a második pedig most Jeruzsá­
lemben, ahova a „Mékivé Nirdámim“ egye­
sület is Berlinből a székhelyét.

3.
Nagy örömet keltett a zsidó tudományos 

világban, hogy megjelent Zeév Jáwitz „Tol- 
dót Jiszraél“ cimü müvének tizenegyedik 
kötete.

Jáwitz hatalmas müve az első, héber- 
nyelven megirt nagy, zsidó történelem, 
amely nem más nyelven megirt műnek for­
dítása, sem nem más, meglevő munkák nyo­
mán készült, hanem amelyet szerzője ere­
deti források alapján, eredetileg héber nyel­
ven árt meg.

Jáwitz történelme főképpen abban üt el a 
többi hasonló tárgyú munkáktól, hogy nem 
áll más. nemzsidó történetírók hatása alatt, 
hanem magában a zsidóságban való elmélyü­
lése által értette meg a zsidó nép géniuszát. 
Jáwitz nem kívülről nézte a zsidóságot, 
mert teljesen benne élt. Mig más történet­
írók a zsidóság történetében az események­
nek külső megjelenését látták csupán, addig 
Jáwitz — a gyakorlati zsidó életet élő és 
ebben elmélyedő zsidó — az események belső 
lelki folyamatát, is átérezte. Jáwitz teljesen 
egybeolvadt a zsidó néppel és igy tollában a 
zsidó nép géniusza nyilatkozik meg.

Nagy történetíróink - főképpen nagy­
tekintélyű, protestáns bibliakutatók hatasa 
alatt — vagy teljesen a bibliakritika alap­
ján állottak vagy ennek erős befolyása alatt. 
Ezen sajnálatos tény a zsidóságnak igen ér­
tékes, konzervatív rétegét visszatartotta at­
tól, hogy népünk történelmét tanulmányozza. 
Ugyanis sokan attól tartottak, hogy a 
bibliakritikának gyakran igen nagy könnyel­
műséggel űzött módszere megtántoritja az 
olvasót hitében.

Jáwitz ezekkel szemben tudatosan a zsidó 
tradíció alapján áll, jól megalapozott, tudo­
mányos felkészültséggel teljesen elvetve az 
újabb ásatások révén amugyis rombadöntött 
bibliakritikát.

Mint népének hü fia, szent ihlettel, igaz 
szeretettel és nagy megértéssel, de emellett 
pártatlan Ítélettel irta meg népünk csodás 
történeté^, különösen ügyelvén arra, hogjr 
az idegen befolyásoktól mentes, eredeti zsi­
dóság fényének minden korszakon keresz­
tül vonuló irányvonalát feltüntesse.

Amidőn Jáwitz — ki életének tekintélyes 
részét Palesztinában töltötte — 1924-ben 76 
éves korában meghalt, nagy munkájának 
csupán 9 kötete jelent még csak meg. Az 
utolsó három kötet kézirata azonban már 
készen volt és a halhatatlan mester az jó­
barátjának, dr M. B. Lewinnek adta át ki­
nyomtatás végett. Dr Lewin eleget tett a 
megbízatásnak. Tel-Avivban az „Achiever 
kiadásában jelent meg a tizedik, majd pe­
dig legutóbb a 11. kötet.

Ezen kötet, amely 259 oldalra uerjed, a 
zsidók történetének 1050-töl vagy 1250-ig 

terjedő részét foglalja magában. Tehát csu­
pán 200 esztendőt. De ezen 200 év fölötte 
gazdag nagykihatásu eseményekben és ha­
talmas egyéniségekben.

A nagy kodifdkátorral, rabbi Jicchak Al- 
fázival és korával kezdődik a kötet. Ennek 
méltatása a hires és népszerű Rasi korsza­
kába torkol, akinek egyéniségét szerzőnk 
teljes szeretettel festi meg. Az első keresz­
teshadjárat szomorú eseményei kerülnek 
sorra, majd rabbi Selóró ben Méirt (Ras-

bam) az éleseszü talmud- és szentirásmagya- 
rázót és nagy kortársait jellemzi mesteri 
módon. Teljes elismeréssel ir az elegáns 
nyelvezetű nagy költőröl: Mose ben Ezraroi, 
de különös örömmel méltatja Jehuda Hallé- 
vinek, a nagy nemzeti költőnek és bölcsész­
nek hervadhatatlan érdemeit, aki „Kuzáná1- 
ban megóvta a zsidóságot annak eredeti 
tisztaságában. Fölötte jellemzően ir a sok­
oldalú Abraham Ihn Ezráról, akinek oly sok 
méltatlan jellemzésben volt már része. Fi­
nom és szelíd tónusban állapítja meg lóla, 
hogy némely, nem fontos pontban görög be­
folyás alá kerülvén, lesiklott az eredeti zsidó 
felfogás talajáról. De ezt nem kárörvendö 
módon, felfújva pécézi ki, mint ahogy azt 
egyes történetíróink tették, kik a maguk 
eretnekségének akartak ezzel jogalapot sze­
rezni, hanem megértő szeretettel, teljes mér­
tekben elismervén len Ezrának nagyságát s

abszolút vallásosságát. Részletesen tárgyai
ván népünk történetét Franciaországban
Provanceban, Spanyolországban, továbbá , 
keresztény országokban lefolyt üldözéseke 
a zsidó tudományok fejlődésének huilámzá 
sát s nagyjainknak működését: a keleti z$ 
dóság történetével záródik a tartalomdu 
kötet.

Jáwitz történetét élvezettel olvashatja 
héberül értő laikus is, de a kutatók mé 
nagyobb örömet lelhetnek benne, mert 
szerző, tömérdek széljegyzeteiben, állandón 
feltünteti állításainak kútfőit, úgyhogy azo 
ellenőrzése fölötte meg van könnyítve.

A kötet végén 11 duplahasábos oldalra tei 
jedö névmutatót találunk, ami jellemző azo 
rengeteg személyre, akiknek szereplése eze 
kötetben leírást nyert. (Megrendelhető 

Achiever, Tel-Aviv, Montefiore ucca.)
Fleischer Lipj

Találkozás
ívta: I» Cli. mmmi

Egy alkonyaikor a város körüli narancs 
ligetek között kóboroltam. A narancsli­
getek az ország lakosaié, az araboké vol­
tak mind.

Egy háztulajdonos előtt kellett elhalad­
nom, egy kis effendi-féle előtt, aki két 
iősebb szomszéd és egy húsz év körüli 
fejkendős ifjú társaságában ült háza ka­
pujában. „Béké“-vel köszöntöttem őket. 
Nem válaszoltak. Elhaladtam, visszafor­
dítottam a fejemet és észrevettem, hogy 
a nemköszönés szándékos, rosszindulatú 
volt. Az ifjú arab kiegyenesedett ültében 
és egy győző arckifejezésével tekintett 
maga elé. „Hát visszatartottuk magun­
kat, hogy ne viszonozzuk egy zsidónak a 
békeköszöntését.“

„így kell viselkedni.“
Keserű hangulatban tűnődtem magam­

ban: Ha igaz is az a feltevés, hogy az 
ország lakosai törzstestvéreink és hogy 
az ereejiszráéli fellach ereiben zsidó vér 
folyik — nekem nem kellenek. Nincs más 
utam, el kell haladnom mellettük, akár 
beleegyeznek, akár nem. De jobb egy tam- 
bowi nagyorosszal és kétségtelenül jobb 
egy Kowno környéki litvánnal találkozni, 
mint Keletnek ezzel a lengyeljével itt.

„Ne köszöntsd őket és ne kívánj nekik 
semmi jót mind a te napjaidban.

Alig tettem néhány lépést az ösvényen, 
az egyik gazdaságból, rongyos európai öl­
tözetben egy arab futott utánam kapával 
a vállán. „Chawadsa“ (uram) szólt, amint 
utóiért. Ekkor vettem észre, hogy nem 
egy felnőtt arab volt, amilyennek az első 
pillanatban nem tudom mily okból néz­
tem, hanem egy gyermek, egy 13—14 év 
körüli fiatal munkás. Kissé recsegő han- 

1 gon kérdezett valamit tőlem, tiszta, hang­
súlyozott kiejtéssel. Sajnos, nem tudtam 
neki válaszolni, mert nem tanultam ara­
bul. Azt kérdeztem tőle: „Mi Selleme?“ 
(A közeli Selleme községből való vagy-e?) 
„Nem — válaszolta a gyerek — min hon, 
innen a gazdaságból“ és tovább folytatta 
a beszédét. Erre egy ujjmutatással meg­
kérdeztem tőle: „Effendi?“ (T. L, hogy a 
gazdaság, amelyből jössz és ahol dolgozol
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azé az effendié, aki ott ül a kapuban? 
Igennel felelt és sorjaiban elbeszélte, hog; 
nincs sem apja, sem anyja, meghaltak 
háborúban és ő árva. Mindezt megértet 
ten a szavaiból, de még inkább a kémoz 
dulataiból. Ő is megértette aztán a kérdé 
-miét: „Kades?“ (T. i. mennyit keress 
naponta?) Öntudatosan válaszolt: „Nyol 
pisztert“. „Nem jó, mondottam. Egy per 
cig mglepetten állt előttem, nem tudt 
megérteni, mit jelentsen ez a „nem jó 
Túl kevés, vagy túl sok? Erre hosszasa 
és részletesen elmondotta, hogy vanna 
munkások, akik 15, sőt, akik 20 piasztei 
is keresnek naponta, felnőtt munkások, 
és neki kis húgai vannak... és muszáj er 
ni és táplálkozni... és ő nyolcat kap... mii 
den Allahtól van...

Abban az órában keserű szemrehányó; 
tettem magamnak, hogy nem tanulta 
meg arabul. Ha az ember beszélni tudna 
Árva munkás! Fiatal testvérem. Aká 
igaz a tudósok feltevése, akár nem, aká 
várrokonom vagy akár nem, nekem ke 
érted a felelősséget viselnem. Az én köt 
lességem, hogy kinyissam a szemed, hog 
felmutassam előtted az emberi vonatki 
zásokat. Nem; egy forradalomnak ame| 
rendezése a Keleten valamely bizottsáj 
vagy valamely politika megbízottjaként 
ez talán nem is a mi feladatunk. Ezt ti 
Ián megtesszük majd akaratunk ellenéi 
kétségbeesésből, ha nem lesz más válás: 
tásunk. Nem, nem ez, hanem az érintk 
zés ember és ember között, mától kéz 
ve... és nemzedékeken keresztül... hoss: 
időn keresztül... és minden szándék ni 
kül... kivéve a testvér... a pajtás, a jót 
rát szándékát...

„Üdvözlégy, uram!“ búcsúzott tőlem: 
ifjú, amint észrevette, hogy a gondol 
taimba merültem és a társalgásunk me 
szakadt. De a köszönéséből kiéreztem 
örömét, hogy ily véletlen módon siker! 
egy felnőttel társalognia és okosan 1 
szélnie, mint egy öreg tapasztalt emfo

„Béke veled, kedves“ suttogta ajka 
és a szivem remegett érte és értem.

És tovább kóboroltam az alkonyatba

evre 
földre:
félévre 12, i 
detcsek dijs 
KELET“ az 
dóság egyet 
Cikkeink úti 
rás megjelöléséi!
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A napokban mtl 
Wilhelm v. Hums/ 
legigazibb és légi 
tér“, ahogy őt ej 
vius jellemezte- i| 
költő és államféri 
és történelem téri 
zeit. Bámulatos >1 
egész világon, mel 
séget igénylő tJ 
1809-ben megszerl 
met, amelynek kifl 
hívta Flehtet, sl 
korának kimagal 
amikor Németorsi 
tekintetben mélym 
Humboldt szervezi 
elgondolása szeri 
egész szervezetét,! 
tetőtörvénykör>yve| 
írja: „Egy véltem 
egykor megerősöJ 
nyem, hogy örülrl 
Ságunkban is, ui 
emberekké válj unj 

Mint diplomata 
zsi békekötéskor j 
ta, hogy a Saa] 
csatolják. Mi ni hl 
emberiességet kij 
tarthatta meg ml 
dolgozószobájába I 
keresett koránál 
osztrák nagyjaival 
a korszellem leg« 
németek közül Gc® 
élvezte.

Németországban! 
ünnepségekkel traT 
helyett persze. Me 
gyárakat kivéve s| 
hániészkodássai 
felbámuljanak el 
mai rezsim nem 
szervezte Németor 
ma nem divat Huj 
Svájcban és 
Humboldt emlékér 

Akik ezzel az 
csütik és egy h; 
meg a nácikat.

A botfyác \
A diktatúrára szej 

ismét némi csalód;
A jugoszláviai 

gáriai diktatúra 
melynek rostáján 
— a girhes eszír 
mevivők el óbb-utói 

Pár hónappal ez| 
szeállött Buli 
síkra átvette a ha 
lyezte az alkcímái] 
kodását a bolgár 
bolgár népre valói 
<f»n diktátor és minj 

Ezek a politika 
hogy parancs-uralc 
roncsokkal cl íehe 
problémákat is, 
adódnak s amelyet 
généi a, tudás, tül 
olyan tulajdonsága 
legritkább esetbcn| 
roknak.

A problémák 
feszülő belső erők! 
lévő diktátorok ki 
torok, erősebbe ki 
zsarnokainál s an| 
történt volna, 
nyugalmukból.

Ha az u j bolgái 
lenti a száz százaII 
ratikus rezsimhez,! 
az uj kormány ul 
mint programjábal 
mutál a parlament 

A bolgár diktat/ 
rövidet* is volt a 
lénye; vbvu ti~yar.a| 
ta, Megmutatta, 
fojtott anyagi, értei 
tűnnek el narancs! 
éppen a paranessz


